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IT NOTA INFORMATIVA versione 3.0 - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO

Grazie per la preferenza accordataci. Lei ha scelto un Capo di abbigliamento da lavoro COFRA.

Questo prodotto & marcato € €in quanto conforme alle regole stabilite dalla Direttiva europea 89/686/CEE e successive modifiche riguardante le
disposizioni in materia di DPI (Dispositivi di Protezione Individuale) ed ai requisiti delle norme armonizzate Europee EN 340:2003, EN 342:2004.
| materiali impiegati per confezionare il capo rispettano la Direttiva 79/769/CEE “[...] relative alle restrizioni in materia di ammissione sul
mercato e di uso di talune sostanze e preparati pericolosi” e successive modifiche.

1l capo & progettato in modo che, nelle condizioni di utilizzo prevedibili, possa offrire la protezione adeguata all'utilizzatore. Le prestazioni del
capo sono indicate attraverso il pittogramma e i relativi indici ad esso affiancati presente sulla marcatura CE.

Tali prestazioni sono risultanti dalle prove alle quali i prototipi sono stati sottoposti.

INNOCUITA DEL DP!: Il capo é confezionato in modo che non sia di per sé causa di rischio o di disturbo per chi lo indossa, i materiali costitutivi
sono stati selezionati tra quelli che offrono le migliori prestazioni, la miglior durata e che non & conosciuto abbiano controindicazioni al loro
impiego. La confezione dell'indumento ¢ stata curata in modo tale che non ci siano punti (ad es. cuciture o parti accessorie in diretto contatto
con la pelle) che provochino irritazioni eccessive o lesioni a chi le indossa.

ADEGUATEZZA ALLA MORFOLOGIA DELL'UTILIZZATORE: La gamma di taglie in cui il capo € stato progettato fa si che esso si adatti a diverse
tipologie di individui e pertanto che una volta indossato sia perfettamente adeguato alla morfologia dell'utilizzatore durante tutto il tempo di
impiego e nell'assunzione delle varie posture di lavoro.

DOTAZIONI PROTETTIVE: Il capo di abbigliamento marcato:

EN 342:2004 & un indumento per la protezione contro il freddo, garantita da materiali e imbottiture speciali.

COMPOSIZIONE DEI TESSUTI: Vedi etichetta tessuto cucita direttamente sul capo.

DESTINAZIONE D’USO: Indumento destinato a salvaguardare la persona da rischi di danni fisici quali:

- basse temperature.

N.B. per ottenere le caratteristiche di protezione specificate i capi vanno indossati come completo parka + pettorina.

IL CAPO NON PROTEGGE DA:

- rischio di impigliamento in parti in movimento;

- rischio da aggressioni meccaniche (taglio, perforazioni, ecc);

- rischio di taglio derivante da sega a catena portatile;

- rischi di attraversamento e spegnimento delle fiamme

- ogni altro rischio per cui il capo non é stato certificato.

AVVERTENZE: L utilizzatore deve individuare sulla base della valutazione dei rischi possibili la necessita di abbinare il capo ad altri dispositivi di
sicurezza per la protezione delle rimanenti parti del corpo (mani, piedi, testa).

Le prestazioni del capo sono garantite quando il capo & correttamente indossato ed allacciato.

L’eventuale imbottitura utilizzata per la protezione del ginocchio, non fornita a corredo del capo, deve essere realizzata con materiali conformi
al tipo di protezione offerta dal capo.

Qualora si apprezzi visivamente un qualsiasi deterioramento del capo sospendeme I'utilizzo e prowedere alle verifiche di prestazione del caso
0 alla sostituzione dello stesso con un capo nuovo.

La presente nota informativa deve essere conservata per I'intera durata dell'indumento.

Non & possibile effettuare modifiche al DPI. Tutte le modifiche apportate al capo possono inficiarne I'uso; COFRA S.r.l. non € responsabile per
danni derivanti a cose e persone causate da eventuali modifiche apportate, né per eventuale decadimento delle prestazioni per le quali il capo
& stato progettato e certificato.

ISOLAMENTO TERMICO RISULTANTE E CONDIZIONI DI TEMPERATURA ESTERNA PER IL BILANCIO TERMICO A DIFFERENTI LIVELLI
DI ATTIVITA E DI DURATA DI ESPOSIZIONE SECONDO LA UNI EN 342:2004: Il Completo Giacca e Pantaloni puo essere indossato nelle
condizioni di temperature minime sotto riportate, a seconda dell’attivita svolta e della sua durata (fornendo contemporaneamente I'adeguata
protezione delle mani, piedi e testa, cioé un isolamento termico sufficiente).Le condizioni di velocita dell’aria si intendono tra 0.3 m/s e 0.5 m/s.
L'isolamento termico effettivo risultante & stato misurato con il sottoindumento di tipo B, cosi composto :maglietta con maniche lunghe;
mutande lunghe; calze al ginocchio; sopracalze di feltro; giacca termica; pantaloni termici; guanti di maglia; passamontagna.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE: Si raccomanda di prendere visione dei simboli riportati sull’etichetta di ogni singolo capo e di attenersi
scrupolosamente a dette indicazioni. Il rispetto delle modalita di manutenzione prescritte sull’etichetta e di sequito riportate € di estrema
importanza perché con trattamenti errati potrebbero alterarsi le caratteristiche del capo.

Conservare i capi in luogo asciutto al riparo da eccessive fonti di luce e di calore.

COFRA S.r.l. declina le responsabilita derivanti da un uso improprio nonché da errata manutenzione e conservazione dell'indumento stesso. Le
prestazioni di isolamento termico potrebbero diminuire all'aumentare dei cicli di manutenzione.

==Y ATTENZIONE: non stirare sugli elementi reflex.

ISTRUZIONI DI LAVAGGIO: Attenersi esclusivamente a quelle riportate sull’etichetta di manutenzione presente all'interno del capo.
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ISTRUZIONI DI SMALTIMENTO: Se gli indumenti non sono stati contaminati con sostanze o prodotti particolari, possono essere smaltiti
come normali rifiuti tessili; in caso contrario, dovranno essere smaltiti in conformita alle prescrizioni legislative vigenti per i rifiuti speciali.
MARCATURA: Letichetta riportante la Marcatura CE é situata all'interno dell'indumento e cucita in maniera visibile.
Sono riportati: il nome ed il logo del fabbricante, il modello, il codice commerciale, il logo CE, la categoria di appartenenza, il /i pittogramma/i
indicanti le classi e le prestazioni del capo, le taglie, la composizione dei tessuti, i simboli di manutenzione.

K Esempio di marcatura CE - LEGENDA:
‘via dell’Euro, 53/57/59-76121 Barletta-italy
Jjackets+bib pants

m Asciugatura all'ombra

&7 Non lavare in acqua

LEIDA Capo isolante dalle basse temperature (EN 342:2004)
C € notified body n" 0624 X: Isolamento termico misurato su maniching mobile (I, >0,310 m?
K/W) con sottoindumenti B (vedi tabella A e B) _ i

1, 0545@) X Y: Isolamento termico misurato su manichino stazionario

f Y 1. >0,310 m? K/W) con sottoindumenti B (vedi tabella A e B)

; I Bilitallrialvedi 1o Il)

EN'342:2004 . : classe di permeabilita all’aria (vedi prospetto .

EN'340:2003 ENJ332 2000 m) Eflassﬁdtl_ reilstenza alla penetrazione dell’'acqua (vedi prospetto
CED BIZE/TAOLINGRONES B lacoltativo, N . L.
P miues Se I'indumento non é stato sottoposto a uno dei test facoltativi il
B s HA| relativo indice sara contrassegnato con X.
@ szes
acing: 3005 Pt L. 100 oyeter - . '
bt 00 Gl e 100 Richiama la presente nota informativa

AuBenmateriak: 100% Polyarmid

Polsterung: 100} Polyester Futer 100%
Extérieure: 100% polyamide

Matelassure: 1005 Pplyester; Doublure: 100% =
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Indica le misure di riferimento del corpo

(0] Q) INSTRUCTIONS FOR USE version 3.0 - READ CAREFULLY BEFORE USE

Thank you for selecting this article. You have chosen an item of COFRA workwear.

This item bears the C€ mark because it is made to comply with the technical specifications of the PPE (Personal Protection
Equipment) Directive 89/686/EEC and subsequent modifications as well as the European harmonised standards EN
340:2003, EN 342:2004.

All materials used comply with Directive 79/769/EEC “[...] relating to restrictions on the marketing and use of certain
dangerous substances and preparations” and subsequent modifications.

This article has been manufactured to provide adequate protection for the wearer in the conditions for which it has been
designed. The clothing features are shown on the pictocf;ram with the relative symbols on the CE marking and all of these
have been thoroughly tested during the development of the product.

DPI HARMLESS: This garment has been made so that it causes no risk to the wearer. The raw materials have been carefully
selected to offer the best performance and the longest wear life. There are no parts (e.g. stitching or accessories in direct
contact with the skin) which could cause irritation to the wearer.

FITTING TO THE USERS BODY TYPE AND SIZE: The products are made in a size range to cater for most people. If
correctly fitted should provide comfort and protection together with freedom of movement.

PROTECTION FEATURES: The garment can be marked as follows:

EN 342:2004 is for protection against cold through special materials and insulating padding.

FABRIC COMPOSITION: See the fabric label stitched on the garment.

RECOMMENDED USE: Garment design to protect against risk of slight damage and injury:

- Low temperature (EN 342:2004);

NOTE: The above mentioned protection is guaranteed only when using both jacket and trousers.

THE GARMENT DOES NOT PROTECT AGAINST:

- Risk from moving parts;

- Risk of mechanical aggression (cuts, perforation etc);

- Risk of cut from mobile chainsaw;

- Risk of passing through flame or fire fighting;

- Any other risk for which the jacket is not certified.

NOTICE: The user, having evaluated all possible risks, should consider combining the garment with other protective
devices for protection of all parts of the body (hands, feet, head).

The garment performance is guaranteed when it is correctly worn and fitted.

The knee protection pad, not supplied along with the garment, shall be manufactured with materials meeting the
protective requirements of the garment.

During the life of the garment it should be inspected regularly to see if it is fit to continue to be used or should be replaced.
This informative note must be retained throughout the whole life of the garment. No change to the PPE can be made.
Any modification may invalidate its use. COFRA S.r.l. will not be responsible for damages to persons or articles caused by
unauthorised modifications nor decay in performance for which the garment has been designed and certified.

THE THERMAL INSULATION RESULT AND OUTDOOR TEMPERATURE CONDITIONS FOR THE THERMAL BALANCE AT
DIFFERENT ACTIVITY LEVELS AND EXPOSURE DURATION ACCORDING TO THE UNI EN 342:2004: The Jacket and Pant
outfit can be worn when temperatures are at a minimum, as indicated below, according to the activity and its duration (at
the same time, providing adequate protection to hands, feet and head, meaning sufficient thermal insulation).

The air velocity conditions are between 0.3 m/s and 0.5 m/s.

The effective thermal insulation result was measured using under garment type B, which is made up of: a long sleeve
T-shirt, long underwear, knee high socks; felt oversocks, thermal jacket, thermal pants, thermal gloves, balaclava.

CARE INSTRUCTIONS: It is recommended that the symbols on the labels on the garment be examined carefully. The
instructions must be followed as wrong treatment may alter the garments performances. Keep the garments in a dry place
away from excessive light and heat sources.

COFRA S.r.l. decline all responsibility for improper use or wrong care and maintenance of the garment.

Thermal insulation performance may decrease as the maintenance cycles increase.

=< WARNING: do not iron the reflex inserts.

WASHING INSTRUCTIONS: Please consider only those quoted on the care instructions labels inside the garment.

Mild treatment: in addition to the basic i '
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DISPOSAL INSTRUCTIONS: If the garments are not contaminated with particular substances or products, they can be
disposed as textile wastes; otherwise, they must be disposed in compliance with the regulatory requirements governing
special wastes.

MARKING: The CE marking is placed inside the garment and stitched to be visible. It shows: manufacturer’s name and
logo, model, commercial code, CE logo, category, pictogram/s showing classes and performances of the garment,
sizes, maximum number of washes the garment can resist to without prejudice to its performance, fabrics composition,
maintenance symbols.

OFRA CE marking example - LEGEND:
Vi dlPEur, 3/57/59-76121 Bareta-aly
Jjackets+bib pants.
Ce .“,.‘ﬁLﬂ':Mom Low temperature insulating garment (EN 342;2004)

X: Thermal insulation measured on moving rréa)mikin (., =0,310 m2

I, 0545@) X K/W) with undergarments B (see table A and e
g § Y Y: Thermal insulation measured on stationary manikin (I >0,310
X = m? K/W) with undergarments B (see table A and B) (optioftfal)
EN 342:2004 Z: air permeability (See table IlI) 5
EN 340:2003 EN 342:2004 W water penetration resistance (see table Ill) (optional)
ED sETALINOAORES § X indicates that the garment has not been submitted to one of the
TuEs two optional tests.
TALLA XS
@ sas
@ sas

Outer fabric: 100% Polyamide
Padding: 100% Polyester, Lining: 100% Polyester
Estemo: 1007% Poliammide
Imbotura: 100 Bolestre; Fodera: 100%
AuBenmateriak: 100% Polyarid
Polsterung: 100 Polyestr; Futter: 100%
Extérieure: 100% polyamide
Matelassure: 100% plyestr; Doublure: 100%
Prenda exterior: 100% Poliamida
Rellena: 100% Poliéster; Foro: 100% Polister

W X K= K

It recalls this informative note

It indicates the garment’s sizes

Fal™

Prospetto II: ch iﬁéaﬁioqe della Tabella A: Sottoindumenti tipo B per completi: Table A: und h B f A
permeabiiita de [aria Maglia intima con Calza (fino al . Table II: classification of air GLELE /8 UL BHE RIS ISRy [ el Sl
(ENISZ12:2000) | maniche lunghe M:Z:_‘:zlg:\?;e ginocchio) Scarpetta di lana permeability (EN 342:2004) Undershirt with long sleeves Long underpants (uptosg\cekknee) Bootee
AP [mm/s] Classe GIACCA ISOLANTE ISOLANTE GUANTI DI LANA | PASSAMONTAGNA AP [mm/s] @ THERMO-JACKETS THERMO-PANTS | KNITTED GLOVES BALACLAVA
100<AP 1 A n 5 AT " o
Tabella B: isolamento di base risultante di indumenti I, e condizioni di 100<AP 1 Table B: resultant effective thermal insulation of clothin: i
L o e ) N = N B g Icler and ambient
00 2 :ﬁ@g:o?%:i?n:mbnente per Fequilibrio termico a diversi livelffEi attivita e durata temperature conditions for heat balance at different activity levels and
. 5<AP<100 2 duration of exposure
AP<5 3 Isolament20|<termlco er Attivita di movimento thermicinsulation |, [m? K/W] Wearer moving activity
=K/ leggera 115 W/m? moderata 170 W/m? AP 3 llaht 1.5 Wim- matium 70 Wiy
8h 1h 8h 1h
Prospetto lll: classificazione della gh 1h gh 1h Table IlI: classification of 0310 -1°C -15°C -19°C 32°C
"ej'esut,ggczlﬂaa'(' o 0310 -1"C -15°C -19°C =32°C resistance to water genetration 0390 -8°C -25°C_| -28°C | -45°C
0.390 -8 E: —25°C —280C —4S°C (EN 342:2004) 0470 -15°C -35°C -38°C -58°C
Wp [Pa] 9470 e e e o5 Wp [Pal Class 0540 —22°C_|_-44°C_| -49°C_| -70°C
= - = - — 0.545 -22,2°C | -446°C | -494°C | -70,6°C
o, o, o, 0, <! < ) ) s i)
8000<WP<13000 1 0545 -222°C [ -446°C | -494°C [ -706°C BO00WESI3000 L 0620 20°C | -s4C | -60°’C | -83°C
0.620 -29 QC -54 QC -60' oC -83 E WP >13000 2 0.658 -32,4°C | -588°C | -64,5°C | -89,3°C
WP >13000 2 Ticol 0658 — _.32'4 g — J.Ss’ls C,‘ d "Y_6.4'5 (@ _89&;’3(: Thermic insulation is measured in conditions of air velocity between 0.3 m/s and 0.5 m/s.
isolamento termico e misurato in condizioni di velocita dell’aria compresa tra 0. .
STANDARD APPLICABILE: m/se0.5m/s. APPLICABLE STANDARDS:

Dir. 89/686/CEE - Direttiva del Consiglio concernente il rawicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative ai D.P.I.
EN 340:2003 - Indumenti di protezione. Requisiti generali.
EN 342:2004 - Indumenti di protezione per saldatura e procedimenti connessi.

Nome del fabbricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Ente di certificazione: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organismo notificato numero: 0624

IS LU INFORMACIOS LAP - 3.0 véltozat FIGYELMESEN OLVASSA EL HASZNALAT ELOTT

Készonjiik a nekiink szentelt bizalmat. On COFRA megmunkalasd ruhazatot valasztott.

Ezt a terméket C € jelzéssel lattak el, mivel megfelel a 89/686/CEE eurdpai Rendelkezés szerint felallitott szabalyoknak és azok kévetkezé

modositasainak az EVF (Egyéni Védéfelszerelés) és az EN 340:2003, EN 342:2004 eurdpai harmonizalt szabvanyoknak.

A ruhdzat csomagolasahoz hasznalt anyagok megfelelnek a 79/769/CEE rendeletnek, , amelyek a ‘(...] a piacon megengedhet anyagokra

vonatkozo megszoritas és a veszélyes anyagok és %észitmények hasznalata” és az azt koveté modositasok.

A ruhdt gy tervezték, hogy az eldre nem ldthat6 feltételek soran a felhaszndlénak me?feleld védelmet nytijtson. A ruhdzat tulajdonséﬁait CE

Jjelzésen lev piktogram €s a mellette levé arra vonatkozo jegyzék mutatja. Ezek a tulajdonsagok olyan tesztek eredményei, amelyeknek a

tipusmintakat kitetttik.

AZ EVF ARTALMATLANSAGA: A ruhazatot ug\[/ készitették el, hogy dnmaga ne vélhasson a visel6 szamara veszély vagy zavarkeltés forrasava,

a felépité anyagokat a legjobb tulajdonsaggal, élettartammal rendelkezék koziil valasztottak ki, amelyekrél nem ismertek ellenjavallatok.

A ruhdzat csomagoldsat (igy kezeltek, hogy ne Iezk:;yenek hegﬁ/es szélei (pl. a bérrel kozvetlentil érintkezd varratok vagy kiegészitd részek),

amelyek kilnos irritaciot vagy sériilést okozhatnak a visel6nek.

MEGFELELES A VISELO ALAKJANAK: A méretek sokasaga, amelyben ezt a ruhdzatot tervezték, lehetdvé teszi, hogy a felvétel utan tokéletesen

avisel6 alakjdhoz igazodjon a viselet egész ideje alatt és a kilonboz6 helyen tortént munkavégzés soran.

VEDELMI ELLATAS: A ruhazatot:

EN 342:2004 jelzéssel latték el, amely szerint ez, az anyagok és kiilonleges bélések kovetkeztében egy hidegben hordhaté ruhazat.

AZ ANYAGOK OSSZETETELE: Lsd a kézvetleniil a ruhdzatra varrt cimket.

HASZNALAT MODJA: Egyszer(i ruhdzat, amely a viselé személy enyhe fizikai sériiléssel szembeni védelmére szolgal, mint:

- alacsony hémérséklet (EN 342:2004);

JOL JEGYEZZE MEG: az elGirt védelmi tulajdonsdgok biztositasahoz a ruhdzatot kabattal + nadraggal egyitt kel viselni.

A RUHAZAT NEM VED A KOVETKEZOKKEL SZEMBEN:

-mozgasban levé részekbe akadas;

-mechanikus agressziv kockazatok (vagasok, furasok, stb.);

~hordozhato lancfiirész okozta vagas kockazata;

-langon athaladas vagy lang kialvasa;

-minden mds kockazat, amelynek elkertilésére a ruhazat nem tandsitott;

MEGJEGYZES: A visel6nek a fennalld lehetséges kockazatok alapjan kell dsszedllitania a ruhdzatot kiegészité egyéb ruhakat, amelyek a teste

fennmaradd részeit védik (kéz, lab, fej). A ruhazat hatékonysaga akkor garantalt, ha azt helyesen viselik és becsatoljak.

ﬁtlfirclik\{édglmére szolgdld esetleges bélést, amely nincs a ruhazat készletében, a ruhdzat dltal nytjtott védelmi osztalynak megfelel6 anyagbol
ell elkészittetni.

Barmikor is lathat sértilés mutatkozik a ruhdzaton, annak hasznélatét be kell fejezni és a ruhazat hatékonysaganak ellenérzését el kell végezni

vagy ki kell azt cserélni egy Uj ruhazat ellenében.

A jelen informacios fiizetet a ruhdzat teljes élettartama alatt meg kell 6rizni. Nem lehetséges médositédsokat végrehajtani az EVF-eken. Minden

végrehajtott modositas kétessé teszi a ruhazat hasznalatat; a COFRA S.r.l. nem felel a targyakban vagy személyekben okozott sériilésekért,

amelyek az esetleges médositédsok kovetkezményei, vagy a ruhazat tervezett és tanUsitott hatékonysagvesztésével jarnak. |

AHOSZIGETELES EREDMENYE ES A KINTI HOMERSEKLET] KORULMENYEK A TERMIKUS EGYENSULYERT A KULONBOZO TEVEKENYSEGI

SZINTEKEN AZ EN 342:2004 SZABVANYNAK MEGFELELOEN: A kabat és a nadrag szett akkor viselhetd, amikor a hémérséklet a minimalis

szinten all, a tevékenységnek és az ehhez sziikséges id6nek megfelelGen (ugyanakkor a kezekre, ldbakra és a fejre megfelelg védelmet,

elegendd hoszigetelést kell biztositani) az aldbbiak szerint.

Alégsebesség 0,3 m/s - 0,5 m/s kozotti értéki.

A hatékony hészigetelési eredmények B tipusu 6ltozék alatt keriiltek lemérésre, amely a kdvetkez6kbdl all: hosszu ujji pold, hosszu alsonemdi,

térdzokni, nemez oversock, termikus kabit, termikus nadrdg, termikus keszty(ik, balaclava maszk.

KARBANTARTASI UTASITASOK: Ajanlatos megtekinteni a cimkén lathatd szimbdlumokat minden egyes ruha esetén és nagyon pontosan

ezek jelentéséhez tartani magunkat. A cimkén jelenlevé és az itt leirt karbantartasi mod betartasa kiilonosen fontos, mert helytelen kezelés

esetén modosithatja a ruhazat tulajdonsagait. Tarolja a ruhazatot szaraz helyen, tdlzott fény-, és héforrasoktdl tavol. COFRA S.r.l. minden

felelGsséget elharit, amely a helytelen hasznalatbdl vagy helytelen karbantartasbol es tarolasbol fakad. A hészigetelés teljesitménye csokkenhet,

ahogyan a karbantartasi ciklusok nének.

=¥ FIGYELMEZTETES: a fényvisszaver betéteket ne vasalja.
MOSASI UTASITASOK: Kizarolag a ruhdzat belsejében taldlhaté karbantarté cimkén leirt médon mossa.
Mérsékelt kezelés: a tartdly alatt [évé

7 ST - szarité dobban val6 szdritas
. vonal kor azt jelsli, hogy csak ~ ms o Eméred
AEA 7 ? legengedett Alacsony hémérsékleten
JELMAGYARAZAT BRI S SCIN © st e N et it
tekintettel az ug)éamyen. de vonal nélkiili A
grafikdnak megfelel kezelésre
- szarit6 dobban val6 szaritas

Nagyon mérsékelt kezelés: a tartal K
== alatti kettds vonal a nagyon mérsékelt
mosast jelli

w A ruhézat legfeljebb 30 °C Kdzepes hémérsékleten
moshaté

megengedett

- Normal szarité program vasalhato (max 150 °0)

==Y
A ruhazat legfeljebb 40 °C klérral fertétlenithetd, de csak hideg és. nes feliileten szaritsa Magas hémérsékleten
‘@' moshato & ab |E| (%ﬁetve) =

vizben oldott formaban vasalhato (max 200 °C)
Fuiggdleges helyzetben " " A
o Aruhazat legfelibh 60 °C ), Gtk xigén fehérts | gmentes Czakea (elakas tva a vizes Yincenokhszenelszarase
moshaté termékek megengedettek ruhdt kicsavards/centri- Etlenles
Slss
A ruhazat legfeljebb 70 °C Silantt (Y syarit Iszérazon, szénhidrogénnel
B 2 Neferctentse Szarahenosiber ® Zay 9

Iminden olddszerrel széra~

\@ Aruhéztlegfeliebb 40 °C
moshaté zon moshatd

SLzzl arrl:lréabzaarf nem szérithaté meleg levegés m it s

Fuiggéleges helyzetben széritsa (felaka—
m sztva) d

avizes ruhdt, vagyis kicsavaras/ >\ Azanyag nem vasalhaté

zgi Nem kezelhets tiszttdssal
centrifugalas nélkiil

Ef ne mossa vizben

MEGSEMMISITESSEL KAPCSOLATOS TUDNIVALOK: Amennyiben a ruha nem érintkezett a kiilonleges anyagokkal vagy termékekkel, normal
textilhulladékként lehet kezelni; maskuilonben a specidlis hulladékra vonatkozo szabalyozasnak megfeleléen kell megsemmisiteni.

JELZES: A CE jelzés(i cimke a ruhdzat belsejében van és lathaté médon bevarrva, A gLya:rté neve és logdja vannak rajta, a modell, a kereskedelmi
kod, a CE logd, a hovatartozasi kategdria, a Eiktogramok és a megjelolt osztalyok és a ruhazat és a méretek, az anyagok Osszedllitasanak
hatékonysaga és a karbantartasi szimbélumok.

COFRA A CE jelzés példdja - JELMAGYARAZAT:
via del’Euro, 53/57/59-76121 Barletta-italy
jackets+bib pants

LEDA Alacsony hémérséklettel szemben szigetel6 ruhazat (EN 342:2004)
C€ rotifed body " 0624 X: Mozg0 probababan meért hoszjgeteles (I, >0,310 m? K/W) B
. X §("°Kﬁ3 %I;gh:zglgtarlj (Irrailesrqtﬁgsz?gteaielgga(l >0,310 m?2 K/W) B tipusu
3 g zzil'ruhézgttaJ ( 2o A %6 B raBl4rar (opcidfialis)
w

@ |, 05456)
EN 342:2004

: levegoszigetelS osztaly (lasd Il)p

: ley t rospektus)
EN33072003 en3a2:2004  W: viz behatolasaval szembeni ellenallasi osztaly (Iasd I1l.
- ﬁrospekt,us) (opcionalis) i L ) ,

&8 amaunancies s a a ruhazatot legalabb az egyik opcionalis tesztnek alavetették,
B muaxs Dﬂ akkor az erre vonatkozo rész X jelzéssel ellatott
@ sizEs
@ sEs

Outer abic 100 P
Pading 00 Py Liing 100% ohyester _ _ ) .
nbotunas: 00 et o 100% [E A jelen informaciés megjegyzésre vonatkozik

Auenmaterts 1004 Pt

Polsterng: 100% Polyeter,Futer: 100%
Extérieure: 100% polyaride
Matelassure: 1007 plyestr; Doublure: 100%

Prenda exterio: 100% Poliamica.
Rellenc: 100% Poliéstr; Forro: 100% Poliéster

Jelzi a test hivatkozasi méreteit

COFRAS.r.l.

Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 Barletta (BT) Italia

C.P. 210 Uff. Postale Barletta Centro
www.cofra.it

WA R =R
|t| B@E”["e'l‘("”g a |,EV§96k A tablazat teljes B tipusu alruhazat:
GLICESAIDIKEPES SEgeTie o hosszi szard zoknj (térdig T
(gﬁz%l&pzzggzl) hosszu ujju atléta alsénad?aag ér%) Gyapjulabbeli
AP [mm/s] Osztaly SZIGETELO DZSEKI | SZIGETELO NADRAG | GYAPJUKESZTYU | ARCVEDO
100<AP 1 — . . . S— .
B tablazat ruhazatok sziget épessége | és szobahomérsékleti feltétel
5<AP<100 2 melletti hoegyensuly killonbozo tevekeny$&gi szint és kitételi idotartam
ggveényeben
AP<5 3 Hészigetelés | [m? K/W] Mozgasi tevékenység
Enyhe 115 W/m? Kézepes 170 W/m?
. prolslpel,(ltll;s: a vizzel szembeni 8dra 1dra 8dra 1dra
ellenallas °S_ ozasa 0310 -1°C ~15°C -19°C -32°C
(N2 ) 0.390 -8°C -25°C -28°C -45°C
a 0470 -15°C -35°C -38°C -58°C
Pl ©iliy 0540 “22°C —a4°C ~49°C —70°C
0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C -70,6°C
8000<WP<13000 1 0620 -29°C -54°C -60°C -83°C
0.658 -32,4°C -58,8°C —-64,5°C -89,3°C
WP >13000 2 A hészigetelés a levegé mozgas sebességének fuiggvényében mért, amely 0,3 m/s
és 0,5 m/s kozotti.
ALKALMAZHATO SZABVANYOK:

Rendelet 89/686/CEE - A Tandcs Rendelete a tagorszagok egyéni védéfelszerelésekre vonatkozé torvényalkotdsanak kézelitésérdl.
EN 340:2003 - Véddfelszerelések Altalanos kovetelmények.
EN 342:2004 - Véddfelszerelések A hideg elleni védelemmel teljes.

Gyarté neve: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Tanusito szerv: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant'/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
TanUsité szervezet szama: 0624

Dir. 89/686/CEE - Directive of the Council regarding the standardization of legislation of member States in the D.P.l. field.
EN 340:2003 - Protective clothing. General requirements.
EN 342:2004 - Protective clothing. Ensembles for protection against cold.

Name of the manufacturer: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Ente diCertifying agency: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
OrganNotified body number: 0624

LY B INFORMACIJSKA PRILOGA - Verzija 3.0 NATANCNO PREBERITE PRED UPORABO

Hvala, da ste izbrali delovno opremo podjetja COFRA.

Ta proizvod ima oznako C€, ker je skladen s predpisi iz evropske smernice 89/686/EGS s kasnejsimi spremembami in z italijanskim

zakonskim odlokom v zvezi z opremo za osebno zasito in z vsebino harmoniranih evropskih norm EN 340:2003, EN 342:2004.

Materiali, uporabljeni pri izdelavi oblacil, so skladni s smernico 79/769/EGS [...] v zvezi z omejitvami pri vnosu na trzisce in z uporabo

dolocenih nevarnih snovi in preparatov« ter s kasnejsimi spremembami.

Oblacilo je nacrtovano tako, da lahko v predvidljivih okolicinah uporabe nudi uporabniku ustrezno zascito. Funkcija oblacila so navedene

na piktogramu in na ustreznem kazalu, ki sta prikazana na oznaki CE.

Te funkcije izhajajo iz preizkusov, ki so bili opravljeni na prototipih.

NENEVARNOST PRIPOMOCKA ZA OSEBNO ZASCITO: Oblailo je izdelano tako, da ni sam na sebi vir tveganja ali nelagodja za osebo,

ki ga uporablja. Sestavne materiale smo namre€ izbrali med tistimi, ki nudijo najboljSe zmogljivosti in ki nimajo znanih razlogov, ki bi

odsvetovali njihovo uporabo. Obleka je bila izdelana skrbno, tako da ni nobene tocke (npr. Siva ali dodatkov v neposrednem stiku s kozo),

ki bi povzrocili vnetja ali rane osebam, ki jo nosijo.

SKLADNOST S TELESNO ZGRADBO UPORABNIKA: Oblacilo je na razpolago v ve¢ merah, zato se prilagaja razlicnim vrstam ljudi. Ko ga

imate na sebi, se brezhibno prilagaja vasi telesni strukturi za ves ¢as uporabe, prilagaja pa se tudi razlicnim polozajem telesa med delom.

ZASCITNA OPREMA: Oblacilo z oznako:

EN 342:2004 $Citi pred mrazom; zacito zagotavljajo posebni materiali in polnila.

SESTAVA TKANIN: Clej etiketo, prisito na oblacilih.

UPORABNI NAMEN: Oblacilo ki 3¢iti osebo pred nevarnostjo lazjih fizi¢nih poskodb, kot so:

-nizke temperature (EN 342:2004);

POZOR: omenijeni zascitni ucinek je zagotovljen le v primeru, da oblacilo uporabite kot komplet suknji¢ + hlace.

OBLEKA NE SCITI PRED:

-nevarnostjo zagozditve v premikajoce se dele;

-nevarnostjo mehanskih nezgod (rezov, prebojev ipd.);

-nevarnostjo reza med uporabo Zage na verigo;

-nevarnostjo, vezano na preckanje in gasenje plamenov;

-vsako drugo nevarnostjo, za katero oblacilo ni bilo certificirano.

OPOZORILA: Uporabnik mora na osnovi ocene moznih tveganj presoditi, e naj se oblacilo kombinira z drugo opremo za osebno zas¢ito,

ki bi varovala druge dele telesa (roke, noge, glavo).

Ucinkovanje oblacila je zagotovljeno, ko je le-to ustrezno obleceno in zapeto.

V primeru uporabe kolenske zascite (ki se ne dobavi skupaj z oblacilom), mora le-ta biti sestavljena iz materialov, skladnih z vrsto zascite,

ki jo zagotavlja oblacilo.

V primeru, da bi z opti¢nim pregledom opazili kakrsko koli obliko obrabe oblaila, prenehajte z njegovo uporabo in preverite, Ce je Se

émt)oinglngfliti ustrezno zascito; v primeru potrebe ga zamenjajte z novim. To informativno prilogo morate hraniti skozi celo Zivljenjsko
lobo oblacila.

Na opremi za osebno zas(ito ne smete opraviti nikakrsnih sprememb. Vse spremembe na oblacilu lahko omejijo njegove zmogljivosti.

Podjetje COFRA S.r.I. zavraca vsakrsno odgovornost za poskodbe oseb in predmetov in za morebitno zmanjsanje zmogljivosti ucinkov, za

katere je bilo oblacilo nacrtovano in certificirano.

REZULTAT TOPLOTNE IZOLACIJE IN ZUNANJI TEMPERATURNI POGOJI ZA TOPLOTNO RAVNOVESJE PRI RAZLICNIH STOPNJAH

AKTIVNOSTI IN TRAJANJA IZPOSTAVLJENOSTI GLEDE NA UNI EN 342:2004: Komplet jakne in hla¢ lahko nosite ob minimalnih

temperaturah, kot je navedeno spodaj, v skladu z dejavnostjo in trajanjem dejavnosti (hkrati je treba zagotoviti ustrezno zascito rok, nog

in glave, torej zadostno toplotno izolacijo). Hitrost zraka je med 0,3 m/s in 0,5 m/s.

Ucinkovit rezultat toplotne izolacije je bil izmerjen z uporabo spodnjega oblacila vrste B, ki ga sestavljajo: majica z dolgimi rokavi,

dokolenske nogavice; nadnogavice iz klobucevine, termalna jakna, termalne hlace, termalne rokavice, podkapa - balaclava.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE: Skrbno si oglejte simbole na etiketi vsakega oblacila in sledite navodilom. Spostovanje vzdrzevalnih

napotkov, predpisanih na etiketi in razlozenih v nadaljevanju, je bistvenega pomena, ker lahko neustrezno vzdrzevanje spremeni

znacilnosti oblacila. Oblacila hranite na suhem mestu, dalec od virov prekomerne svetlobe in toplote.

COFRA S.r.l. zavraca vsakrsno odgovornost v primeru neustrezne uporabe oziroma nepravilnega hranjenja in vzdrzevanja oblacila.

Zmogljivost toplotne izolacije se lahko ob pogostih ciklih vzdrZevanja zmanjsa.

==Y OPOZORILO: vstavkov reflex ne likajte.

NAVODILA ZA PRANJE: Sledite navedbam na etiketi, prisiti na oblacilo.

er_nkemo pranje: Crtica zgi(;alnikqm - _Olgeko, prepojeno z vodo (to F—— —r
al JOm O0znacuje, da naj ranje je brez ozemanja in € pri nizki temperaturi
LEGENDA - zmerr%% ob uj §(e§/anju pr;!\nja,'ii ugtreza Jcentﬁ[\:gimnja)Jguﬁhev =a (makg. flo °0 i

enaki grafiki brez ¢rtice navpicnem (visecem) poloZaju
» . - Dovoljeno susenje v
Oblacilo perite pri maksimalni = Zelo zmerno pranje: Dvof'na crticapod 7Y susilnem stroju p— Likanje pri srednji tempera-
temperaturi 30 °C == zbiralnikom oznacuje zelo zmerno pranje [\._/] - Cikel susenja ob zmanjsani turi (maks. 150 °C)
temperaturi
Oblacilo perite pri maksimalni Beljenje s klorom je doyoljeno samo v ~Dovoljeno susenje v Likanje pri visoki temperaturi
\aef tempera('?leri 50°C & i 2 e raztopino IE‘ susilnem stroju = (makg. 500° [e) i

- Obicajen program susenja

Oblacilo perite pri maksimalni Dovoljeno je samo beljenje s kisikom/ Susite na ravni povrsini (v Topili z izjemo trikloroetilena
\ﬁ tempera(ﬁi GOR’C A izdelkjl bre% klora - |I| lezecem poloia'ﬂ’ @ in gﬁelinaJ

Oblacilo perite pri maksimalni PP ] Suenje v navpicnem (visecem Ikemitno
temperaturi 70 °C & Ne uporabljajte belil ?eorll%%g)l r[;o;]jﬂzemanju in/ali ® pasith

@ g?f;i'mmi"{;zse'gﬁrﬂo o @ Susilniku na topel zrak m Suite v susilnem stroju ® :(:';{‘ﬁ'c"" CHEE P

Obleko, prepojeno z vodo (to je brez Kemicno &igceni
\&7 Ne perite vvodi ozemanja in centrifugiranja) susite v > Tekstil ne prenese likanja emicno ciscenje
pe m navpiEném (viseéem)gpoloiaju P v prepovedano

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE: Ce oblacilo ni onesnazeno z dolocenimi snovmi ali izdelki, ga lahko odstranite kot obicajni odpadni
tekstil; v nasprotnem primeru pa ga je treba odstraniti v skladu z veljavnimi pravili za odstranjevanje posebnih odpadkov.

OZNAKA: Etiketa z oznako CE se nahaja v notranjosti obleke. Prisita je na vidnem mestu. Navedeni so: ime in logo proizvajalca, model,
trgovinska koda, logo CE, kategorija izdelka, piktogram/piktogrami z navedbo razreda in zmogljivosti oblacila, mera, sestava blaga in
simboli o vzdrzevanju.

RA Primer oznake CE - LEGENDA:
via dellEuro, 53/57/59-76121 Barletta-ltaly
jackets+bib pants
T Oblacilo izolira pred nizkimi temperaturami (EN342:2004)
C€ notified body 0624 X:Termicna izolacija je bila izmerjena na premicni lutki (I, >0,310
m? K/W) s spodnjimi oblekami B {glej tabel_ﬁA_ln B)
e 0545® ¥ Y: Termicna |z__olaa{z,1]e bila izmerjena na fiksni lutki (I, >0,310 m?
3 z K/W) s spodnjimi oblekami B (?I_ej tabelo A'in B) (dodaffia opcija)
X w Z:razred zrakopropustnosti (glej pre?le_!dnlco n
EN340003 N 3422004 EN 342:2004 éallazcrijeggodpornostl na prodor vode (glej razpredelnico Ill) (dodatna
& samamon s e je bilo oblacilo podvrzeno enemu od dodatnih testov, je ustrezni
Bimian iRdleks oZnacen 2 X J
@O suEs
@ suss
Pading: S00% P L 1004 Polester
bt 00 e o 100% [E Nanasa se na to informacijsko prilogo
ot 00t e 100%
Extérieure: 100% polyamide
Rellen 100% Pl P 100% Peser . .
N E= T (j\@ Navaja referencne mere telesa
Preglednica II: klasifjkaﬂja Tabela A: spodnje obleke tipa B za komplete:
zrakopregustnostl (E! . - — . . :
342:2004) Spodnja maf(lca_z dolgimi | Dolge spodnje Nogavnca (do Volneni
rokavi hlace olena) ceveljcek
AP [mm/s] Razr o . VOLNENE
[ /sl IZOLIRNI JOPIC IZOLIRNE HLACE ROKAVICE OGLAVNICA
100=AR 1 Tabela B: osnovna izolacija, ki izhaja iz oblacil | _in sobne temper: za
termicno ravnovesje z razlicnimi stc dejavi in trajanjem izpostavitve
<
SLLEY z Termicna izolacija I, [m* K/W] CGibanje
AP<5 3 Rahlo 115 W/m? Zmerno 170 W/m?
8h 1h 8h 1h
N S 0310 -1°C -15°C -19°C -32°C
Breglednica It Kasihladia 0390 8°C 25°C —28°C —a5°C
(EN 342:5004) 0470 -15°C -35°C -38°C -58°C
Wp [Pa] Razr 0.540 -22°C -44°C -49°C -70°C
0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C -70,6°C
8000<WP<13000 1 0.620 -29°C -54°C -60°C -83°C
0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C
WP >13000 2 S ——— X . -
i Termicna izolacija je izmerjena pri hitrosti zraka med 0.3 m/s e 0.5 m/s.

UPORABNI STANDARDI:

Smernica 89/686/EGS - Smernica Sveta o zbliZzanju zakonodaj drzav ¢lanic o opremi za osebno zascito.
EN 340:2003 - Zascitne obleke. Splo$ni zahtevki.

EN 342:2004 - Zascitne obleke. Kompleti za zascito pred mrazom.

Ime proizvajalca: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Izdajatelj certifikacije: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Prijavljeni organ s st.: 0624

D] 3 INFORMATIONSBLATT version 3.0 - VOR GEBRAUCH BITTE SORGALTIG DURCHLESEN!

Wir danken Ihnen dafir, eine Cofra-Berufsbekleidung gewahlt zu haben.

Dieses Produkt tragt die C€ Markierung, da es den europiischen technischen Richtlinien 89/686/CEE und nachfolgenden
Anderungen zur personlichen Schutzausriistung (PSA) und den Anforderungen der europdischen Einheitsnorm EN 340:2003, und/
oder EN 342:2004 entspricht.

Die benutzten Materialen entsprechen die Richtlinie 79/769/CEE [...] fir Beschrankungen des Inverkehrbringens und der Verwendung
gewisser gefahrlicher Stoffe und Zubereitungen.

Die Kleidung wurde speziell entwickelt, um -wo benétigt- den angemessenen Schutz anzubieten. Die Leistungen der Kleidung
werden durch das Bildsymbol und die entsprechenden Zeichen auf der CE Markierung gekennzeichnet. Solche Leistungen sind das
Ergebnis der von den Prototypen bestandenen Tests.

UNSCHADLICHKEIT DER PSA: Die Kleidung ist so angefertigt, dass sie weder Gefahr- noch Behinderungsgrund fiir den Trager
verursacht. Die gewdhlten Materialen bieten die hochwertigen Leistungen, die beste Dauerhaftigkeit an und sie haben keine
Gegenanzeigen.

Die Anfertigung wurde so entwickelt, dass es kein Teil gibt (wie Nahte oder Zubehdre mit Kontakt mit dem Haut), das tbermaRige
Entziindungen oder Verletzungen beim Trager verursacht.

DIE GROREN FUR DIE BESTE ANPASSUNG: Unsere GroRentabelle wurde so entwickelt, damit sich die Kleidung bei der Arbeit an
verschiedene Kérpermasse gut anpasst. Das sichert die beste Bewegungsfreiheit.

SCHUTZAUSSTATTUNG: Die Kleidung wird nach folgenden Bezeichnungen markiert:

EN 342:2004: Schutzkleidung gegen Kalte, durch hochwertige Materialien und Polsterungen garantiert.

MISCHGEWEBE: Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.

EMPFOHLENE VERWENDUNGEN: Kleidung zum Schutz des Tragers gegen Verletzungen, wie:

- niedrige Temperaturen (EN 342:2004 markiert);

DIE KLEIDUNG GIBT KEINEN SCHUTZ GEGEN:

- das Risiko bei Bewegungen sich verfangen bleiben;

- mechanische Vorfalle (Schnitte, Durchbohrungen, u.s.w.);

- Schnitte wegen Motorsagearbeiten;

- das Risiko, Feuer zu durchqueren und I6schen;

- weitere und zusatzliche Risikos, darauf die Kleidung nicht getestet wurde.

WARNUNG: Angesichts der Risikoschédtzung muss der Benutzer die Moglichkeit in Betracht ziehen, die Schutzkleidung zusammen mit
zusétzlicher PSA fir die restlichen Korperteile zu benutzen (Hande, Fiile, Kopf...).

Die Kleidung bietet den richtigen Schutz nur wenn sie korrekt angezogen und zugebunden wird.

Die einsetzbare Kniepolsterung, die separeat zu beziehen ist, soll den Sicherheitsklassifikationen der tibrigen Bekleidung entsprechen.
Sollten Sie eine irgendwelche Beschadigung der Kleidung feststellen, missen Sie sofort ihre Verwendung stoppen, eine Kontrolle
machen und wenn notwendig die Kleidung ersetzen.

Bitte, das vorliegende Informationsblatt fiir die gesamte Dauer der Verwendung der Kleidung aufbewahren. Keine PSA Anderungen
sind méglich. Eventuelle Anderungen kénnen ihren Gebrauch beschadigen; Cofra ist nicht verantwortlich fiir an Personen oder Sachen
entstandenen Schaden wegen den o.g. Anderungen.

DAS ERGEBNIS DER WARMEISOLIERUNG UND DIE AUSSENTEMPERATURBEDINGUNGEN FUR DIE WARMEBILANZ BEI
VERSCHIEDENEN AKTIVITATSEBENEN UND DER EXPOSITIONSDAUER LAUT UNI EN 342:2004: Die Ausriistung aus Jacke und
Hose kann entsprechend der Aktivitdt und der Dauer getragen werden, wenn die Temperaturen bei einem Minimalwert liegen -
vergleichen Sie hierzu die unten stehende Tabelle (gleichzeitig bietet sie angemessenen Schutz fiir Hande, FiiRe und Kopf, d. h.
eine ausreichende thermische Isolierung). Die Bedingungen der Luftstrom eschwindiPkeit liegen zwischen 0,3 m/s und 0,5 m/s.
Das Ergebnis der wirksamen thermischen Isolierung wurde unter Verwendung von Kleidung des Typs B gemessen. Diese besteht
aus: einem langarmligen T-Shirt, langer Unterwdsche, kniehohen Socken, Filz-Uberstrimpfen, Thermojacke, Thermohose,
Thermohandschuhen, Wollmiitze.

WARTUNGSANWEISUNGEN: Achten Sie auf die Pflegesymbole im eingendhten Textilpflegeetikett. Das ist sehr wichtig, da ein falscher
Kleidungsgebrauch ihre Eigenschaften und Leistungen d@ndern kann.

Die Kleidung in geliifteter Umgebung, nicht in der Nahe von extremen Warmequellen aufbewahren.

Cg)FRA lehnt jede Verantwortung wegen eines falschen Gebrauches oder einer falschen Benutzung oder Aufbewahrung der Kleidung
ab.

Die thermisch isolierenden Eigenschaften kdnnten mit der Steigerung der Pflegezyklen senken.

== Reflexstreifen nicht biigeln.

PFLEGESYMBOLE: Bitte beachten Sie die Hinweise auf dem Textilpflegeetikett.
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ENTSORGUNGSANWEISUNG: Wenn keine Kontamination von besonderen, schédlichen Stoffen oder Produkten ausgeht, kann aBlesk
Sleoindduenrga balfsa Inl obremhaanledre, Itte wxteilredre Anb.fall entsorgen werden; dagegen muss, laut Gesetz, mit Schadstoffen
kontaminierte Bekleidung.

MARKIERUNG: Die Etikett mit der CE Markierung befindet sich in der Innenseite und es ist deutlich sichtbar. Darauf sind vermerkt:
Name und Logos des Herstellers, das Modell, die Produktionsnummer, das CE Logo, die Sicherheitskategorie, das Bildsymbol mit
den Klassen und die Kleidungseigenschaften, die GroRen, die maximale Anzahl der Wasche, damit sie ihre Leistung behdlt, das
Mischgewebe, die Pflegesymbole.

Beispiel der CE Markierung - LEGEND:

C€OFRA
‘via dell’Euro, 53/57/59-76121 Barletta-italy
Jackets +bib pants Thermisch isolierende Kleidung zu niedrigen Temperaturen
LEDA (EN 342:2004
(@) C€ ooy 0624 X: Wirmeisolierurw an einem mobilen Dummy gemessen
) mit Unterwaschen B (siehe’A und B

{388 NOTICE D’UTILISATION version 3.0 - LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

Merci d’avoir montré votre intérét pour nos produits.Vous avez choisi un article de vétement de travail COFRA.

Cet article vous a été fourni avec le marqsuage CE, parce qu'il a été fabriqué en parfaite conformité avec les régles techniques
établies r:ar la Directive Européenne 89/686/CEE et ses amendements pour les EPI (Equipements de Protection Individuelle) ainsi
qu’'avec les qualités requises par la norme européenne harmonisée EN 340:2003, EN 342:2004.

Les matiéres utilisées pour la fabrication de nos vétements sont conformes a la Directive 79/769/CEE *[...] relative a la limitation
de la mise sur le marché et de I'emploi de certaines substances et préparations dangereuses. Les modalités de conception et
de fabrication du vétement garantissent une adéquate protection a I'utilisateur selon le risque couru. Le pictogramme et ses
relatives symboles indiquent les niveaux de performances du vétement. Ces performances sont le résultat des méthodes d’ essais
auxquelles les prototypes sont soumis.

INNOCUITE DES EPI: Cet article d’habillement ne cause aucun risque ou dérangement a I'utilisateur , les matieres utilisées pour sa
fabrication ont été choisies parmi les plus performantes, qui prolongent la durée de vie du vétement et qui n’ont aucune contre-
indication. Il n’y a pas de coutures ou de parts accessoires a contact direct avec la peau qui puissent provoquer des irritations ou
des lésions a I'utilisateur.

ADAPTATION A LA MORPHOLOGIE DE L'UTILISATEUR: Une gamme trés complete de tailles assure I'adaptabilité a plusieurs
typologies et morphologies d’utilisateurs. Une fois mis, le vétement reste parfaitement adéquat a la morphologie de Iutilisateur
pendant tout le temps d’utilisation et dans les différentes postures de travail.

EQUIPEMENTS DE PROTECTION: Si le vétement est marqué:

EN 342:2004, il s’agit d’un vétement de protection contre le froid, assuré par des matériaux et des matelassages spéciaux.
COMPOSITION DES TISSUS: Voir I'étiquette apposée sur le vétement.

RECOMMANDATIONS: Vétement pour des risques mineurs tels que:

- basses températures (EN 342:2004);

AVIS: pour obtenir les caractéristiques de protection spécifiées il faut mettre en méme temps veste et pantalon.

LE VETEMENT NE PROTEGE PAS DE:

- risques de happement par des machines comportant des parties en mouvement;

- risques d’ agressions mécaniques ( coupes, perforations, etc);

- risques de blessures pour les utilisateurs de scies a chaine;

- risques de traversée et extinction des flammes

- tous les risques pour lesquels le vétement n’est pas certifié.

AVERTISSEMENTS: L'utilisateur doit choisir son équipement de travail en fonction des conditions et des caractéristiques
particulieres de travail a I'aide d’une analyse et évaluation des risques au préalable; il doit avoir la possibilité d’unir le vétement a
des autres équipements de protection individuelle pour les autres parts du corps (mains, pieds, téte).

Les performances du vétement sont garanties seulement s'il est mis et attaché correctement. L’éventuel rembourrage utilisé pour
la protection du genou ,dont la piece n’est pas équipée, doit étre réalisé avec des matériels conformes au type de protection garanti
par le vétement.

Si I'on voit que le vétement présente une_détérioration, il faut suspendre son utilisation et en vérifier ses performances,
éventuellement il faut le remplacer par un vétement nouveau. Cette notice d'utilisation doit étre gardée pendant toute la durée
du vétement. Il n’est pas possible de modifier un EPI. Toute modification apportée au vétement peut en entacher son utilisation.
COFRA S.r.l. nest pas responsable des dommages causés a choses et personnes par des modifications éventuelles, ni d’une
éventuelle dégradation des performances pour lesquelles le vétement a été congu et certifié.

LE RESULTAT EN MATIERE D’'ISOLATION TERMIQUE ET DE CONDITIONS DE TEMPERATURE EXTERIEURE POUR LA REGULATION
THERMIQUE A DIFFERENTS NIVEAUX D’ACTIVITE ET DE TEMPS D’EXPOSITION SELON UNI EN 342:2004: le complet veste et
pantalons peut étre porté lorsque que la température est au minimum, comme il 'est indiqué ci-dessous, selon les activités entreprises
et le temps d’exposition (fournissant en méme temps une protection adéquate aux mains, aux pieds et a la téte, ce qui implique une
isolation thermique suffisante). Les conditions de vitesse de |'aire sont entre 0.3 m/s et 0.5 m/s. Le résultat effectif en termes d’isolation
thermique mesuré en utilisant un sous-vétement de type B constitué d’une chemise a manches longues, des culottes longues et des
chaussettes atteignant le niveau des genoux ; des chaussons en feutre, une veste thermique, des gants thermiques et une cagoule.
MODALITES D’ENTRETIEN: On recommande de prendre connaissance des symboles imprimés sur chaque étiquette attachée
au produit et de suivre scrupuleusement ces indications. Le respect des modalités d’entretien prescrites sur I'étiquette est
extrémement important, puisque les caractéristiques du vétement peuvent s'altérer en cas de traitements incorrects.

Tenir le vétement en lieu sec & I'abri de sources excessives de lumiére et de chaleur.

COFRA S.r.l. décline toute responsabilité qui vient d’une utilisation impropre ainsi que d’un entretien et d’une conservation du
vétement méme incorrects. Les performances du calorifugeage pourraient se réduire si les cycles de conservation augmentent.

==Y ATTENTION! Ne pas repasser les bades reflex.

MODALITES DU LAVAGE: Suivre strictement les modalités de conservation indiquées sur I étiquette présente au-dedans du
vétement.
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TRAITEMENT DES DECHETS TEXTILES: Si les vétements n’ont pas été contaminés par des substances ou des produits particuliers,
ils peuvent étre considérés comme de simples déchets textiles, dans le cas contraire, ils doivent étre éliminés conformément aux
normes spécifiques en vigueur.

MARQUAGE: Le marquage est indiqué sur une étiquette cousue sur le vétement, placée de facon a étre visible et lisible. Le marquage
doit étre complet, clair et précis et doit comporter les informations suivantes: le nom et le logo du fabricant, la désignation du type
de produit, le code commerciale, le logo CE, la désignation du numéro de la norme appropriée, le pictogramme avec les classes
et les niveaux de performances enregistrés, les tailles, le numéro maximum de lavages recommandés pour ne pas perdre les
caractéristiques pour lesquelles le vétement a été concu, la composition des tissus, les modalités de I'entretien.

m Faire sécher verticalement sans essorage  (><{ Ne pas repasser

COFRA LEGENDE: Exemple de marquage CE:
via delPEuro, 53/57/59-76121 Barletta-Htaly
Jjackets-+bib pants

LEIDA

rotection c?_'ntre le froid (EN 342:2004)

C€ notfid body n* 0624

P
‘\ 105450 x %!ﬂﬁ Z”0 310 m* K/ Y: Isolation thermique mesurée sur mannequin mobile (Icler >_ 0,310 m2 K
{ H Y % V\?' € . Ji . N D 1, 0545 x 4_W avec sous- vétements B (voir tableau A et B).
H z - Warmeisolierung an einem statigndren Dummy X Y - Isolation thermique mesurée sur mannequin fixee (Icl_ef-r >_0,310m2K /
EN342:2004 w emessen (I, >0,310 m? K/W)(......) mit Unterwaschen B €p H % W avec sous- vétements B ( voir tableau A et B) (facultatif)
EN 3402003 EN 342:2004 S|eh$ A und B Tabelle) (fakultativ) NTe22008 Z: classe de résistance Qv?poyat,lve (voir tableau II) :
Py — : Luftdurchlassigkeit (siehe Tabelle II%_ : EN'34073003 8 EN 342:2004 WV classe de résistance a la péenetration de I'eau (voir tableau Ill) (facultatif)
B ThLES W: Wasserdampfl esﬁa_ndlgkelt (siehe Tabelle III? (fakultativ) @ Si'la vétement n’a éte pas soumis a un des test facultatifs I'index sera
B muaxs 13 X gtlbt an, dass das Kleidungsstiick keinem fakultativen Test B T wenoten s marque par a X
& uzs unterzogen worden ist G s
Outer fabric 100% Polyamide @ sies
Pading: 100% Poyeser Linin: 100% Poyester s e 100¢ Pty
bt 00 e s 100 D:i] Bitte Informationsblatt lesen P P i 100 Postr D:ﬂ Voir notice d’utilisation
Aubermater 100% Poamid ot 100l o 100%
Pelstens?' l%%syr’;m:n 100% Polsnany 0 P P L00%
Vs g Db 00 < eSS o | @D
felena L0 ol o100 ol KérpergroRe et 0 o P 0 Pl indi 5 454
@D Il indique les mésures de référence du corps
WA R =R (w\ SR =1 &2
autsieling I assifies DIl S U e R T B A= TABLEAU I CLASSIFICATION DE LA TABLEAU A: SOUS - VETEMENTS TYPE B POUR COMPLETS:
EN 342:20 Langarmeliges Lange ioctrii Schiihchen aus VAPOI i 3
! Ulterhema UnterRose Kniestriimpfe Wolle (EN 342:2004) %gﬁgf,gg s Celltl)%ggo?s Chagg?‘%tltﬁ (u Babouche
AP [mm/s] Klasse ISOLIERJACKE ISOLIERHOSE | HANDSCHUH aus WINDHAUBE AP [mm/s] Classe VESTEISOLANT | PRNFALON | GANTS DELAINE | PASSE-MONTAGNE
100<AP 1 100<AP 1
Tabelle B: Kleidungsisolierung Icler und Raumtemperatur fiir thermisches TABLEAU B: ISOLATION DE BASE RESULTANT DE VETEMENT | ET
5<AP<100 2 i i i At 5<AP<100 2 CONDITIONS DE TEMPERATURE MILIEU POUR EQUILIBRE THERMIQUE A
— (;Ie;theW|ch[t zzu vev\r/lschledenen Tatigkeiten und Dauer DIFFERENTS NIVEAUX D' ACTIVITE ET DUI&E D EXPOSITIONQ
AP<5 3 Thermische isolierung |, [m* K/ Bewegung AP<5 3 - - —
feicht 115 W/n? gemaRigt 170 W/r? Isolation thermique I, [m? K/W] Activité de mouvement
8h 1h 8h 1h . Légere 115 W/m? Modérée 170 W/m?
Aufstellung IIl: Klassifi ¢ 0310 S1°C_ [ -15°C | -19°C | -32°C T A R IO DERA 8h 1h 8h 1h
Wasserdyrchdringungsta 0390 -8°C_| -25°C | —28°C | -45%C DE LEAU (EN 342:2004) 0310 SI°C [ -15°C [ -16°C [ 32
0470 -15°C_| -35°C | -38°C_| -58°C 8‘3?8 *150% ’§§E ’?,SE *‘;gog
Wp [Pa] Klasse 0.540 -22°C -44°C -49°C [ -70°C Wp [Pa] Classe 0540 =55 = Z9°C =0°C
0.545 -22,2°C | -44,6°C | -49,4°C | -70,6°C . 52 2° —44.6° 49 4°% ~70.6%
— . X ; X 0545 222°C | -446°C | -494°C | -70,6°C
SO00SWRST3000 & 0620 20°C | -54°C | -60°C_| -83°C S000=WE=T3000 g 0620 29°C | -54C_|_-60°C | _-8%C
WP >13000 2 ___ 0658 _ -32,4°C | -588°C | -64,5°C | -89,3°C WP >13000 2 ___ 0658 | -324°C | -588°C | -64.5°C | -893°C
Das thermische Isolationsvermogen wurde durch die Geschwindigkeit , der L’ isolation thermique est mesurée a conditions de vitesse de I'air comprise entre 03 m/s et
ANWENDBARE STANDARDS: durchstromenden Luft gemessen. Sie liegt zwischen 0.3 m/s und 0,5 m/s. NORMES APPLICABLES: m/s.

Dir. 89/686/CEE - Richtlinie des Europarats uiber die Anndherung der Gesetze der Mitgliedstaaten bezuglich die PSA
EN 340:2003 - Schutzkleidung. Allgemeine Erfordernisse
EN 342:2004 - Schutzkleidung. Kéltebestandige Kleidungen.

Name des Herstellers: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Bescheinigungseinrichtung: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Zustellungsbehoroe Nr: 0624

\\| B INFORMATIEVE OPMERKING - Versie 3.0 AANDACHTIG VOOR HET GEBRUIK DOORLEZEN

We danken u voor uw keuze. U heeft gekozen voor COFRA werkkleding.

Dit product is voorzien van een C €&-markering en voldoet aan de voorschriften van de Europese Richtlijn 89/686/EEG en wijzigingen
betreffende de voorschriften voor PBM (Persoonlijke Beschermingsmiddelen) en de vereisten van de geharmoniseerde Europese Normen
EN 340:2003, EN 342:2004.

De materialen die voor het kledingstuk gebruikt zijn voldoen aan de Europese Richtlijn 79/769/EEG “[...] inzake de beperking van het op
de markt brengen en het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen en preparaten. Het kledingstuk is op dergelijke wijze ontworpen dat
het onder voorziene gebruiksomstandigheden de drager op passende wijze zal beschermen. De prestaties van het kledingstuk worden
aangeduid aan de hand van pictogrammen en de indexen ernaast die op de CE-markering aangebracht zijn. Deze prestaties zijn het
resultaat van de verschillende tests waar de prototypen aan onderworpen zijn.

ONSCHADELIJKHEID VAN DE PBM: Het kledingstuk is op dusdanige wijze geproduceerd dat het geen gevaren veroorzaakt en de drager
niet hindert. De materialen zijn gekozen uit materialen die de beste prestaties en de langste levensduur garanderen en die tijdens het
gebruik geen bekende contra-indicaties opleveren.

De productie van het kledingstuk is op dergelijke wijze verzorgd dat het geen punten (bijv. naden of andere onderdelen die met de huid in
aanraking komen) bevat die overmatige irritaties of letsel kunnen veroorzaken.

GESCHIKTE MORFOLOGIE VAN DE GEBRUIKER: Het kledingstuk is in verschillende maten geproduceerd, zodat het zich aan de
verschillende soorten personen aanpast. Het kledingstuk zal zich tijdens het gebruik en in alle verschillende houdingen perfect aan de
morfologie van de gebruiker aanpassen.

BESCHERMENDE UITRUSTING: Het kledingstuk met de markering:

EN 342:2004 is een kledingstuk dat bescherming biedt tegen kou dankzij de speciale materialen en voering.

VEZELSAMENSTELLING: Zie het etiket dat direct in het kledingstuk genaaid is.

GEBRUIKSBESTEMMING: Kledingstuk dat de persoon tegen de gevaren van licht lichamelijk letsel beschermt, zoals:

-lage temperaturen (EN 342:2004);

N.B.: voor de beschreven beschermende eigenschappen moeten de beide kledingstukken, jas + broek, gedragen worden.

HET KLEDINGSTUK BIEDT GEEN BESCHERMING TEGEN:

—gevaar voor vasthaken aan onderdelen in beweging;

—gevaren voor mechanische inwerkingen (snijden, perforaties, enz.);

-snijgevaar veroorzaakt door een draagbare kettingzaag;

—gevaar voor doorgang en uitdoving van vlammen;

-elk ander gevaar waar het kledingstuk niet voor gecertificeerd is.

WAARSCHUWINGEN: De gebruiker moet aan de hand van de mogelijke gevaren bepalen of het kledingstuk met andere
beschermingsmiddelen ter bescherming van de overige lichaamsdelen gecombineerd moet worden (handen, voeten, hoofd).

Gebruik het kledingstuk niet langer als u beschadigingen opmerkt en laat de prestaties ervan nagaan of vervang het met een nieuw
exemplaar. Bewaar deze informatieve opmerking gedurende de hele levensduur van het kledingstuk.

Het is niet toegestaan de PBM te wijzigen. Wijzigingen aan het kledingstuk kunnen er het gebruik van aantasten.

COFRA S.r.l. acht zich nietverantwoordelijk voor schade aan eigendommen of personen veroorzaakt door eventuele wijzigingen of voor een
wijziging in de prestaties waarvoor het ontworpen en gecertificeerd is.

DE THERMISCHE ISOLATIERESULTATEN EN BUITENTEMPERATUUROMSTANDIGHEDEN VOOR HET THERMISCH EVENWICHT BIJ
VERSCHILLENDE ACTIVITEITENNIVEAUS EN BLOOTSTELLINGSDUREN OVEREENKOMSTIG DE UNI EN 342:2004: De outfit bestaande
uit een 1’as en broek kunnen worden gedragen wanneer de temperatuur zich op een minimum bevindt, zoals onderstaand aangegeven,
naar gelang de activiteit en duur (en dient tegelijkertijd voor de gepaste bescherming van de handen, voeten en hoofd te zorgen, d.w.z.
voldoende thermische isolatie geven). De luchtsnelheid bevindt zich tussen 0,3 m/s en 0,5 m/s.

Het effectieve resultaat van thermische isolatie werd gemeten met gebruik van kleren van type B, bestaande uit: een T-shirt met lange
mouwen, lang ondergoed, kousen op kniehoogte, vilten oversokken, thermische broek, thermische handschoenen, bivakmuts.
ONDERHOUDSAANWIJZINGEN: We raden u aan om de symbolen op het etiket van elk kledingstuk te bestuderen en dat u zich nauwgezet
aan de aanwijzingen ervan houdt.

Neem de onderhoudsaanwijzingen van het etiket en hetgeen hieronder beschreven wordt nauwgezet in acht aangezien verkeerde
behandelingen de eigenschappen van het kledingstuk kunnen wijzigen.

Bewaar de kledingstukken op een droge plaats buiten het bereik van sterk licht en warmtebronnen.

COFRA S.r.l. acht zich niet verantwoordelijk voor en onjuist gebruik of onderhoud en conservering van het kledingstuk. De thermische
isolatie kan afnemen naarmate het aantal onderhoudscycli toeneemt.

==Y WAARSCHUWING: de reflecterende inzetstukken niet strijken.
WASVOORSCHRIFTEN: Neem uitsluitend de wasvoorschriften die op het etiket in het kledingstuk vermeld zijn in acht.
Gematigde behandeling: de balk onder

ggﬁznlé cll_fde cirkel geed_aan dat de - = rogegin een droogtrommel o c
andeling met mate dient uitgevoerd te is toegelaten trijken op lage temperatuur
LEGEND = worden me%hetrekki tot de bgehandellng 5 = (mgx llt)p"Ca)g pe

ng ing [\_/] - droge cyclus op een lage
die met dezelfde grafiek zonder de balk lem%ramr E &
reenkomt
Zeer gematigde behandeling: de dubbele > - drogen in een droogtrommel Strijke aeiman
=== balk onder de tank geeft een zeer is toegelaten &2 2uiiken op middelmatige
gematigde wasbehagndeling aan - Nor?naal (max 150°C)

w Was het kledingstuk op een
temperatuur van max. 30 °C

Was het kledingstuk op een Bleken met koude en verdunde Op een viakke ondergrond Strijken op hoge temperatuur
“E’ temperatuur vagn maxo.p40 °C chlooroplossing is toegestaan |E| (Ingend) laten drogerﬁ = (mgx 200p Doog 2
Het uitgewrongen en/of 4 L
\ﬁ Was het kledingstuk op een 22 Alleen zuurstofbleekmiddelen / chloorvrije m gecen?ﬁgeer%e i @ Chemisch rengenmey alle
temperatuur van max. 60 °C producten zijn toegelaten verticaal (hangend) laten

s en trichlooretheen uitgesloten

& Niet bleken In een droogtrommel drogen ® %‘s’"i“’r‘s’tﬂ?fgg:n met

het kledingstuk niet in de droogtrommel .
e i drogen = m Droog in de schaduw

Was het kledingstuk op een
tempemtuurvagn maxo.p70 °C

\‘Ef Het kledingstuk bij handwas
wassen in water van max. 40 °C

Chemisch reinigen met alle

Het natte kledingstuk zonder uit te

reinigingsmiddelen
wringen en/of te centrifugeren verticaal zgi Niet chemisch reinigen
(hangend) laten drogen

INSTRUCTIES VOOR VERWIJDERING: Als de kleding niet met een bepaalde stof of product verontreinigd is, kan deze als normaal
textiglafvaflvvlerwijderd worden; deze moet verwijderd worden in overeenstemming met de geldende wetten inzake het verwijderen van
speciaal afval.

MARKERING: Het etiket met de CE-Markering is op een duidelijk zichtbare plek aan de binnenkant van het kledingstuk genaaid. Het
etiket bevat de volgende gegevens: de naam en het logo van de fabrikant, het CE-logo, de categorie, de pictogram(men) behorende bij de
klassen en de prestaties van het kledingstuk, de maat, de vezelsamenstelling en de symbolen voor het onderhoud.

= Het weefsel mag niet

\zf niet met water wassen gestreken worden

Dir. 89/686/CEE - Directive du Conseil concernant le rapprochement des Iégislations des Pays Membres relatives a D.P.I.
EN 340:2003 - Vétements de protection. Exigences générales.
EN 342:2004 - Vétements de protection. Complets pour la protection contre le froid.
Nom du fabricant: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Organisme de certification: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organisme notifié numéro: 0624

LA INFORMATIONSMEDDELANDE - Version 3.0 LAS NOGA FORE ANVANDNING

Tack fér att ha valt var produkt. Ni har valt ett arbetsplagg fran COFRA.

Detta ar en produkt med C €-mérkning och den éverensstimmer med de regler som faststéllts i direktivet 89/686/EEG och paféljande

andringar avseende bestimmelser for personlig skyddsutrustning och kraven enligt de harmoniserade europeiska foreskrifterna EN

340:2003, EN 342:2004.

De material som anvands for att sy upp kladesplagget uppfyller direktiv 79/769/EEG “[...] avseende restriktionerna vad betréffar

tillstand att saluféras pa marknaden och fér anvéndning av vissa farliga &mnen och preparat” och paféljande dndringar. Kladesplagget

ar utformat sa att det, under forutsedda anvandningsforhallande, kan ge limpligt skydd at anvandaren. Kladesplaggets egenskaper

indikeras med hjalp av piktolgrammet och de relativa forteckningar som atfoljer detta pa CE-mérket. Dessa egenskaper ir resultatet av

de tester som prototyperna har undergatt.

OSKADLIGHETSTEST PA SKYDDSUTRUSTNINGEN: Klidesplagget har sytts upp sa att det inte utgor nagon fara eller leder till obehag

for den som bér det, dess material har valts ut bland dem som erbjuder bast prestanda, hallbarhet och att det inte finns nagra kanda

kontraindikationer i samband med anvandning av dem. Vid tillverkningen av arbetspla?(get har man sett till att det inte finns nagra

%tygnI (t.ex. sommar eller delar av accessoarer i direkt kontakt med huden) som kan framkalla 6verdriven irritation eller skada den som
ar plagget.

ANPASSNING TILL ANVANDARENS KROPPSFORM: Det urval av storlekar som plagget har tillverkats i gor att det passar for olika typer

av personer och nar anvandaren val bar plagget anpassar det sig till anvandarens Eroppsform under hela tiden som plagget anvands

och oavsett vilka arbetspositioner operatoren befinner sig i.

SKYDDSFUNKTIONER: Det markta kladesplagget:

EN 342:2004 &r ett kladesplagg som skyddar mot kyla, vilket garanteras av speciella material och stoppningar.

TYGENS SAMMANSATTNING: Se etiketten som &r fastsydd direkt pa plagget.

AVSEDD ANVANDNING: Klddesplagg utformning avsedda att skydda personen i fraga fran risker for fysisk skada sasom:

- laga temperaturer (EN 342:2004),

OBS: for att uppna de specificerade skyddsegenskaperna ska plaggen biras tillsamman, jacka + byxa.

PLAGGET SKYDDAR INTE MOT:

- risk for intrassling i delar i rorelse,

- risk for mekaniska angrepp (kapning, perforering osv.),

- risk fér kapning fran en barbar kedjesag,

- risker vid passering genom och slickning av eldlagor,

- all annan fara som plagget inte ar certifierat for.

VARNINGAR: Anvandaren ska utifran bedémningen av de méjliga farorna identifiera behovet av att kombinera plagget med annan

sékerhetsutrustning for skydd av 6vriga kroppsdelar (hdnder, fotter, huvud). Kladesplaggets prestanda garanteras nar det anvands

korrekt och ar fastsnort och kndppt. En eventuell vaddering som anvands for skydd av knaet, som inte levereras med plagget, ska vara

tillverkat av material som Gverensstammer med den typ av skydd som plagget ger.

Om ni med blotta égat upptdcker en férsdmring av kldadesplagget och dess material, ska ni sluta anvinda det och kontrollera dess

prestanda fran gangtill gang eller byta ut det mot ett nytt plagg.

Detta informationsmeddelande ska sparas under hela kladesplaggets livslingd. Det gar inte att géra nagra dndringar pa de personliga

skyddskldderna. Alla @ndringar som gérs pa klidesplagget kan géra det vérdeldst fér anvandning.

COFRA S.r.l. ansvarar inte for skador pa féremal och personer som orsakats av eventuella @ndringar som gjorts pa plagget, inte heller

for eventuell forsamring av den prestanda som plagget har utformats och certifierats for. .

RESULTAT FOR DEN TERMISKA ISOLERINGEN OCH TEM.EPERATURFORHALLANDEN UTOMHUS FOR DEN TERMISKA BALANSEN

VID OLIKA AKTIVITETSNIVAER OCH EXPONERINGSLANGD ENLIGT UNI EN 342:2004: Jackan och byxan kan anvandas nar

temperaturer dr pa ett minimum, som beskrivs nedan, i enlighet med aktivitet och dess varaktighet (och att samtidigt skydda hinder,

fotter och leder, for tillracklig termisk isolering). Vindhastigheten dr mellan 0,3 m/s och 0,5 m/s.

Det effektiva resultatet for termisk isolering méttes med underklédder av typ B som bestar av: en langdrmad tréja, langa underbyxor,

kndhdga sockor; sockor i filt utanpd, termisk jacka, termiska byxor, termiska handskar, balaklava.

SKOTSELRAD: Vi rekommenderar att ni granskar de symboler som finns pé etiketten for varje enskilt plagg och noga folja nimnda

indikationer. Det dr oerhért viktigt att ni foljer de skétselrad som foreskrivs pa etiketten och som aterges nedan, eftersom klidesplaggets

egenskaper kan andras vid felaktig skotsel.

Forvara klidesplagget pa en torr plats som ar skyddad mot éverdrivet ljus eller virme. COFRA S.r.l. fransiger sig allt ansvar till féljd

av felaktig anvandning savl som felaktig skétsel och forvaring av sjalva plagget. Prestandan i vdrmeisoleringen kan minska da

underhallscyklerna okar.

'==¥ VARNING: stryk inte
TVATTRAD: Folj endast de rdd som anges pa skétseletiketten som sitter pa insidan av plagget.

Mattlig behandling: stapeln under tanken
eller c“l]rkeln an r‘gatt behandlingen bor
utforas med matta med avseen

ger - torkning med trumtork
atta

BILDTEXT e pa att artillaten” = Strykning pa Iag temperatur
behandlin?en motsvarar samma g‘r’;ﬁk ;eﬁ" %ﬁf,v'd en reducerad (max. il O
utan stapeln B
5 5 3 Mycket mattlig behandling: de dubbla ~ torkning med trumtork Strykning pa
Tvatta Kadesplagget paenmax. | — saplama ynder tanken indierar en ar dlsten” = m?é(elte?ngeratur(max.
= mycket mattlig tvdttbehandling B —Normalt torkprogram 150°C)

Tvitta kladesplagget pa en max. Klorblekning ér tillaten, endast i kall och Lat torka pa ett plant underlag Strykning pa hog temperatur
i TRRRIPRTE e A g [ e e lontendes oy G0 emee

Torkning i vertikal position Kemtvitt med alla

Tviitta kladesplagget pa en max. Endast oxygenblekning/klorfria (upphangp) efter att I6sningsmedel, med
\E’ temperatur a\'/’ﬁggc - A pMukt;ygr tillatna h valt’t%het vﬁgits ur och/eller @ undan%ag for trikloretylen
centrifugering och trikloreten
Yo fyta Kadesplagget paenmax. | XX Tuitta e ivatten [0 Torkningiitorktumiare (F) Kemtvatt med kolvaten

Tvatta kladesplagget for hand pa Klédesplagget tal inte att torkas i i
e/ en max. temgerg(%r a0 E torldur?\la?egftned varmluft m Torkai skuggan
Torkning av det genomdrénkta plagget i

(:) Kemtvatt med alla
I6sningsmedel
vertikal position {upphangt), det vill saga o

utan attpv?i_ﬂaurva't)t%et o%h/ellervia 9 2= Tygetfarinte stykas

Zgi Ingen kemtwvitt
centrifugering

ANVISNINGAR VID KASSERING: Om kldder inte ar kontaminerade med vissa dmnen eller produkter, kan det tas om hand som vanlig
textila avfall; annars maste den tas om hand i enlighet med géllande avfallshanteringsregler for farligt avfall.

MARKE: Etiketten som indikerar CE-mérket sitter vél synligt pa insidan av plagget. Foljande anges: tillverkarens namn och logotyp, modell,
kommersiell kod, CE-mérke, tillhérighetskategori, det/de piktogram som indikerar kladesplaggets klass och prestanda, storlekar, tygernas
sammansattning, skotselsymboler.

‘ﬁf Tvitta inte i vatten

| 5.9 FOLLETO INFORMATIVO versione 3.0 - LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO

Gracias por haber preferido el vestuario COFRA.

Este producto ha sido marcado C € porque cumple SEA con los requisitos establecidos por la directiva europea 89/686/CEE y siguientes
modificaciones en relacién a las disposiciones de los EPI's (Equipos de Proteccion Individual) ademas de los requisitos de la norma
armonizada Europea EN 340:2003 y/o EN 342:2004.

Los materiales utilizados para confeccionar la prenda cumplen con la Directiva 79/769/CEE “[...] referida a las restricciones en materia de
aceptacion en el mercato y de uso de algunas sustancias y preparados peligrosos”y siguientes modificaciones.

La prenda ha sido concebida de manera que, en las condiciones de uso a la que ha sido destinada, pueda ofrecer al utilizador la proteccion
necesaria. El rendimiento de la misma se indica con el pictograma e indices presentes en el marcado CE. El rendimiento se obtiene como
resultado de las pruebas a las que los prototipos han sido sometidos.

INOCUIDAD DEL EPI: La prenda ha sido fabricada de manera que no cause riesgos o molestias al trabajador, los materiales han sido
seleccionados entre los que ofrecen el mejor rendimiento, mayor duracién y no tienen ningtin tipo de contraindicacién a su utilizo. La
fabricacion de la prenda ha sido efectuada de manera que no tenga puntos (por ej. costuras o partes accesorias en contacto directo con la
piel) que puedan causar irritaciones o lesiones a quien se la pone.

CONFORMIDAD A LAS CARACTERISTICAS FISICAS DEL USUARIO: La serie de tallas permite de adaptar el producto a las distintas
variaciones individuales de manera que quede perfectamente puesto al usuario que tiene que llevarlo durante mucho tiempo y sobre todo
que pueda tomar las posiciones necesarias para su trabajo.

DOTACIONES PROTECTIVAS: Si la prenda esta marcada:

EN 342:2004, es una prenda para la proteccion contra el frl'oagarantizada por el empleo de materiales y forros especiales.COMPOSICION
DE LOS TEJIDOS: Ver etiqueta directamente cosida a la prenda.

USOS: Prenda con caracteristicas destinadas a proteger a la persona contra los riesgos de dafios fisicos no graves como:

- Bajas temperaturas (si marcado EN 342:2004);

NOTA: Para conseguir las caracteristicas de proteccion especificadas, las prendas deben ponerse juntas (chaqueta y pantalén).

LA PRENDA NO PROTEGE CONTRA:

- riesgo de enganche en partes en movimiento;

- riesgo de agresiones mecanicas (corte, perforaciones, etc);

- riesgo de corte derivante de sierra de cadena portatil;

- riesgo de cruce y apague de llamas

- todo riesgo para el que la chaqueta no esteé certificada.

ADVERTENCIAS: El usuario tiene que individuar segun la evaluacion de los posibles riesgos la necesidad de combinar la prenda con otros
Equipos de Proteccion Individual para la proteccion de las otras partes del cuerpo (manos, pies, cabeza).

El rendimiento de la prenda estd garantizado cuando la misma se lleva bien puestay amarrada. El acolchado utilizado para la proteccién de
la rodilla, no incluido junto a la prenda, ha de estar realizado con materiales conformes al tipo de proteccion de la prenda. En el momento
en que se note deterioracion de la prenda suspender su uso y efectuar pruebas de rendimiento necesarias o sustituir la prenda con una
nueva. El presente folleto informativo ha de ser guardado mientras dure la ropa. No se puede modificar el EPI. Todas las variaciones hechas
ala prenda pueden dafiar su uso; COFRA S.r.l. no es responsable por los dafios derivados a personas y cosas causados por los cambios
que se le hayan hecho ni por la diminucion de las prestaciones de la prenda en los sectores para los que ha sido fabricada y certificada.
EL RESULTADO DEL AISLAMIENTO TERMICO Y LAS CONDICIONES DE TEMPERATURA EXTERIOR PARA EL EQUILIBRIO TERMICO
EN DIFERENTES NIVELES DE ACTIVIDAD Y DURACION DE EXPOSICION DE ACUERDO CON EL UNI EN 342:2004: El conjunto de
chac,ueta y pantalon se puede utilizar cuando las temperaturas se encuentran al minimo, tal y como se indica a continuacion, de acuerdo
con la actividad y su duracién (al mismo tiempo, se debe disponer de una proteccién adecuada para las manos, pies y cabeza, mediante
suficiente aislamiento térmico). Las condiciones de velocidad del aire son de entre 0,3 m/sy 0,5 m/s.

El resultado efectivo de aislamiento térmico se midié utilizando roEa interior del tipo B, compuesta por: una camiseta de manga larga, ropa
interior larga, medias (hasta la rodilla); cubrecalcetines de fieltro, chaqueta térmica, pantalones térmicos, guantes térmicos, pasamontarias.
INSTRUCCIONES DE MANUTENCION: Se recomienda tomar nota de los simbolos que se encuentran en la etiqueta de cada una de las
prendas de ropa y seguir cuidadosamente las instrucciones. El resFeto de las instrucciones es muy importante porque someter la prenda
a tratamientos no apropiados puede alterar las caracteristicas de la misma. Guardar la ropa en lugares secos y lejos da fuentes de luz y
calor eccesivos. COFRA S.r.l. no es responsable de un uso impropio, mala manutencién y conservacion de la prenda. Las propiedades de
aislamiento térmico puede ser que se reduzcan al aumentar de los ciclos de manutencion.

'==<W ADVERTENCIA: no planchar en los insertos reflectantes.
INSTRUCCIONES PARA EL LAVADO: Atenerse exclusivamente a las instrucciones indicadas en la etiqueta de manutencion que esta en
todas las prendas.

Tratamiento moderado: una barra debajo
del simbolo de la tina o el circulo significa >

D - Y Permitido secado en secadora Temperatura max de
LEYENDA —— que el tratamiento deberfa hacerse X = 2
moderado respecto al tratamiento L°A atemperatura reducida planchado 110 °C
indicado en el mismo simbolo sin barra
- Tratamiento muy moderado: una doble - Permitido secado en
\@1 I[':x?r araTl?r%urI::xadin?O °C == barra debajo del simbolo indica un secadora Tﬁlrr‘"gﬁ;gg"f‘sg?é a2
2 tratamiento de lavado muy moderado - rama secado normal P
w Lavar a maquina a una é Se puede blanquear con lejia o con un |E| Secar sobre una superficie =\ Temperatura max de
temperatura max de 40 °C producto de cloro diluido en agua fria llana planchado 200 °C
et ? . 5 5 Lavado a seco con todos
Lavar a maquina a una Se permite blanquear sélo con II‘ Secar verticalmente después
\‘ﬁ temperatura max de 60 °C A oxl};:no/ ‘productos sin cloro la centrifuga @ It?%?rgﬁgggs\} E')i(ecltiar?am
Lavado a seco con
hidrocarburos que tienen
\.' Lavar a maquina a una K No usar lejia ni ningtin otro clorato para ) Secar verticalmente después ® temperatura de destilacion
\7o7 temperatura max de 70 °C blanquear A la centrifuga entre 150 °Cy 210 °C, punto
de inflamabilidad entre 38°C
y70°C
" Lavado a seco con todos
Lavar la prenda a mano a una & La prenda no resiste a la secadora con m ®
\ﬂf temperatura max de 40 °C aire caliente y tambor rotativo Secar a las ombra los solvemtes, excepto

tricloretileno y trielina

m Efjc:‘ggoe’"e's’%ﬂg?'s‘irﬁ'gﬂfggd'dw MUY S H téxtil no resiste la plancha Zgi No lavar a seco

\&7 Nolavar en agua
INSTRUCCIONES DE ELIMINACION: Si las prendas no esta contaminada 1E)or sustancias o productos especiales , se pueden eliminar como
residuos texiles normales ; en caso contrario, habra de eliminarse en conformidad a las leyes en vigor para residuos especiales.
MARCADO: La etiqueta que lleva el Marcado CE se encuentra cosida de manera visible dentro de la prenda. Aparte lo dispuesto en la
norma, la ropa tiene que ir marcada con el nombre y la marca del fabricante, marca y referencia (nombre comercial o cédigo), el marcado
CE, la categoria a la que pertenece, el/los pictograma/s que definen las cataracteristicas técnicas de la prenda, las tallas, el nlimero méximo
de lavados que la ropa puede soportar sin perder las prestaciones para las que ha sido proyectada, la composicién de los tejidos, los
simbolos para las instrucciones de cuidado.

Ejemplo de marcado CE - LEYENDA:

COFRA
‘via delPEuro, 53/57/59-76121 Barletta-Htaly
Jjackets+bib pants. ) .
LEIDA Prenda aislante de las temperaturas bajas (EN 342:2004)
C€ norifed body " 0624 X: Aislamiento térmico medido sobre maniqui movil (I~ =0,310 m? K/W)
con ropa interior B (véase prospecto AyB) =
e 0545® X Y: Aislamiento térmico medido sobre maniqui estatico (I, >0,310 m? K/W)
¢ 3 z con ropa interior B (véase prospecto Ay B) (facoltativo)
| X w Z: categoria de permeabilidad al aire (véase prospecto Il)
EN342:2004 en342:2004 W categoria de resistencia a la penetracion del agua (véase prospecto Ill)

cler

EN340:2003 f_aculta?lvo) . i

ED WIETAOLININONES § i la prenda no se ha sumetida a uno de las pruebas facultativas el valor
Qs correspondiente sera indicado por X

@B SIzES

@ suEs
radang P U 103 ot Dﬂ Indica el presente folleto informativo

Imbortiturs: 1007 olestere; oder: 100%
Aufienmaterik 100% Polyamid
Polsterung: 100 Polyester Furer: 100%
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Agradecemos pela preferéncia que nos concedeu. Escolheu uma Peca de vestudrio de trabalho COFRA.

Este produto tem a marcagdo C € porque esta em conformidade com as regras estabelecidas pela Directiva europeia 89/686/CEE e
sucessivas modificacdes que dizem respeito as disposicdes em matéria de EPI (Equipamentos de Proteccdo Individual) e aos requisitos das
normas Europeias harmonizadas EN 340:2003, EN 342:2004.

Os materiais usados para a confeccdo do vestuario estdo de acordo com Directiva 79/769/CEE “[.. ] respeitantes a limitacdo da colocacdo
no mercado e da utilizagdo de algumas substancias e preparagdes perigosas” e sucessivas modificacdes. O vestuario foi projectado para
que, em condicdes de utilizagdo previsiveis, possa oferecer uma proteccao adequada ao utilzador. Os desempenhos do vestudrio estdo
indicados pelo pictograma e os relativos indices ao lado do mesmo presente na marcagdo CE. Estes desempenhos resultam de provas em
que os protdtipos foram submetido.

INOCUIDADE DO EPI: O vestudrio foi confeccionado para ndo ser a causa de risco ou de interferéncia para quem o usa, os materiais que o
constituem foram seleccionados entre os que oferecem os melhores desempenhos, a melhor duracao e que nao tenham contra indicagoes
em relacdo ao seu desempenho. A confeccdo do vestuario foi cuidadosamente efectuada para que ndo existam pontos (por ex.: costuras
ou partes acessérias em contacto directo o com a pele) que possam provocar excessivas irritagoes ou lesdes a quem o usa.
ADAPTACAO A MORFOLOGIA DO UTILIZADOR: A gama de tamanhos em que o vestuario foi projectado adapta-se a diversos tipos de
individuos e portanto uma vez vestido deve ser perfeitamente adequado a morfologia do utilizador durante todo o tempo de utilizacdo e
nas varias posturas de trabalho.

PROVIDO COM PROTECCOES: 0 vestuario com a marcagao:

- EN 342:2004 é um vestuario que protege contra o frio, garantido com materiais e estofamentos especiais.

N.B.: para obter as caracteristicas de proteccdo especificadas, o vestudrio deve ser usado completo com casaco + calgas.

COMPOSICAO DOS TECIDOS: Vér a etiqueta cosida directamente no vestudrio.

DESTINACAO DE USO: Vestuario destinado a proteger a pessoa de riscos de danos fisicos leves como:

- temperaturas baixas (EN 342:2004);

N.B.: para obter as caracteristicas de proteccdo especificadas, o vestudrio deve ser usado completo com casaco + calcas.

O VESTUARIO NAO PROTEGE DO:

-risco de ficar preso em pecas em movimento;

- risco de agressdes mecanicas (corte, perfuragdes, etc);

-risco de corte da motoserra portatil;

-riscos ao atravessar e apagar as chamas;

-qualquer outro risco pelo qual o vestudrio nao foi certificado.

ADVERTENCIAS: O utilizador deve individualizar com base na avaliagdo dos riscos possiveis a necessidade de complementar ao vestuario
outros dispositivos de seguranca para a proteccdo das outras partes do corpo (maos, pés, cabeca).

Os desempenhos do vestuario sdo garantidos quando o mesmo for vestido correctamente e apertado.

O eventual estofamento utilizado para a proteccdo dos joelhos, ndo fornecido com o vestuario, deve ser realizado com materiais em
conformidade com o tipo de protecgdo oferecida pelo vestuario.

Caso se note visualmente qualquer deterioramento do vestuario, ndo utilizd-lo e efectuar as verificagées de desempenho do mesmo ou
substitui-lo com um outro vestudrio novo. Esta nota informativa deve ser conservada por toda a duracdo do vestudrio. Ndo é possivel
efectuar modificacdes ao EPI. Todas as modificacdes efectuadas no vestudrio podem invalidar o uso; A COFRA S.r.l. ndo se responsabiliza
por danos causados a coisas e pessoas devido a eventuais modificacdes efectuadas, nem se responsabiliza pelo eventual decaimento dos
desempenhos pelo qual o vestudrio foi projectado e certificado. . |

O ISOLAMENTO TERMICO RESULTANTE E AS CONDICOES DE TEMPERATURA EXTERIOR PARA O EQUILIBRIO TERMICO EM
DIFERENTES NIVEIS DE ACTIVIDADE E DURACAO DA EXPOSICAO DE ACORDO COM A UNI EN 342:2004: O fato constituido por
bluséo e calcas pode ser usado em temperaturas minimas, conforme indicado abaixo, de acordo com a actividade e a sua duracdo (em
simultaneo, providenciando proteccao adequada a méos, pés e cabeca, que proporcione isolamento térmico suficiente). As condices de
velocidade do ar encontram-se entre 0,3 m/s e 0,5 m/s.

O isolamento térmico eficaz resultante foi medido usando vestuério do tipo B, composto por: T-shirt de manga comprida, ceroulas, meias
até ao joelho, proteccdo para as meias em feltro, calcas térmicas, luvas termicas, balaclava.

INSTRUCOES DE MANUTENCAO: Recomenda-se prestar atencdo aos simbolos da etiqueta de cada vestudrio e de respeitar
escrupulosamente as mesmas indicagdes. O respeito pelas modalidades de manutencdo descritas na etiqueta e referidas a seguir é de
extrema importancia porque com tratamentos errados as caracteristicas do vestuario podem alterar-se. Conservar o vestuario em local
seco e reparado de excessivas fontes de luz e de calor.

A COFRA S.r.l. declina as responsabiliades resultantes de uma utilizagao imprdpria bem como de uma errada manutencdo e conservagao
do mesmo vestuario. Os desempenhos de isolamento térmico podem diminuir com o aumento dos ciclos de manutencao.

r==<¥l AVISO: ndo passar a ferro os pormenores reflexivos.

INSTRUCGES DE LAVAGEM: Respeitar exclusivamente as instrugdes referidas na etiqueta de manutencdo colocada no interior do
vestuario.

Tratamento moderado: a barra sob . L
o tanque ou o circulo indica que o - ¢ permitido secar na Passagem a ferro com

trat ra ser realizado com maquina de secar roupa 4 "
LEGENDA = moderacao relativamente ao tratamento  [\"/| - secar num ciclo de baixa ‘f{{‘ﬂec')am'a baixa (max
correspondente ao mesmo grafico temperatura
sema
s Tratamento muito moderado: a barra ~ & permitido secar na Passagem a ferro com
Lavar o vestudrio a uma =—d 0% 2 maquina de secar roupa, oom
s ° == dupla sob o tanque indica que devera ser - o temperatura média (max
temperatura max de 30 °C realizada uma limpeza muito moderada =4 _ SeCar num pi rama de 150°C)

secagem normal

Lavar o vestudrio a uma é Permitido o branqueamento com cloro, IE‘ gecar numa sug:erﬁcie plana Passagem a ferro com
(sem

temperatura max de 40 °C 56 a frio e com uma solugao diluida pendurar) %}‘ﬁ%ﬁtu’a alta (max

o P - 8 Limpeza a seco com todos
Lavar o vestudrio a uma S6 sdo permitidos produtos sem agentes |I| secar numa superficie plana B
temperatura max de 60 °C A branqueadores oxl%enados/clom (sem penclurar?e fﬁcfg,!‘éggfgﬁoex‘:emo ©

@b b b

Limpeza a seco com
hidrocarbonetos

Limpeza a seco com todos
0s solventes

g E Nao limpar a seco

INSFRUC65_DE ELIMINACAO: Caso o vestudrio ndo esteja contaminado com substancias ou produtos especiais, poderd ser eliminado
como vestudrio normal, caso contrdrio, devera ser eliminado de acordo com os regulamentos de eliminacdo aplicaveis para residuos
especiais.

MARCACAO: A etiqueta tem a Marcacdo CE colocada no interior do vestudrio e cosida de maneira bem visivel. Estdo referidos: o nome e o
logotipo do fabricante, o modelo, o codigo comercial, o logotipo CE, a categoria a que pertence, o/os pictograma/s que indica/m as classes
e os desempenhos do vestuario, os tamanhos, a composicdo dos tecidos, os simbolos de manutencao.

<] Secar na posicdo vertical
(pendurar) ap(éaﬁ torcer e/ou
centrifugar

m Secagem na maquina
de secar

2> Ndo passar a ferro

Lavar o vestudrio a uma o oo o
temperatura max de 70 °C K N utilizar xfvia

Lavar o vestudrio a mao a uma
temperatura max de 40 °C

O yestuario nao deve ser seco na
maquina de secar

ibi ASecar na posicdo vertical (pendurar) com
\ﬂ Proibida a lavagem m 4gua, sem‘:grcg e/ou centﬁ?ugar

RA Exemplo de marcacdo CE - LEGENDA:
via dellEuro, 53/57/59-76121 Barletta-Htaly
Jjackets+bib pants.

LEDA Vestuario isolante das temJ)eraturas baixas (EN342:2004)
C€ notified body n” 0624 X: Isolamento térmico medido no manequim movel (Icler =0,310
& m2 K{W) com roupa interior B (ver tabela A e B) |
105450 D Y: Isolamento térmico medido no manequim imovel ﬁlcle_r >0,310
@ 3 z m2 K/W) com roupa interior B (ver tabela A e B) (facultativo)
X w Z: classe de permeabilidade ao ar (vér prospecto
EN3303003 T 24272004 EN 342:2004 V}_/: clalltsste deresisténcia a penetracao da agua (vér prospecto )
- acultativo) i .
B smaunmonss e 0 vestuario ndo foi submetido a um dos testes facultativos o
O munxs 13 relativo indice sera marcado com X.
B

Chama a atencdo para a presente nota informativa

Outerfabric: 100% Polyarmide.
Padding: 100% Polyester; Lining: 100% Polester
Esterna: 100% Pollammide
Imbotiura: 100 Bpestre Fodera: 100%
AuBenmateria: 100%

e Bt T i (D) P
e 5 e 10 Pl O e 00
Rellents 005 Poir Pt 100N Plsier @» Indicalas tallas de designacién de la prenda Mmﬁi’ﬂﬁ%g';}g;‘:ﬂmw &
XK =R el 00 e o 05 st . . L
AR RS (,\m Indica as medidas de referéncia do corpo
Prospectg;ll; dlasificacion de Tabla A: ropa interior de tipo B Elm completos:
permeabilidad al aire . " Calcetin
(EN 342:2004) Cam'setg rcg;lsmangas ca'é?gg's““ (Pgds'tﬁl la | Zapatillo de lana Tabela A: roupa interior tipo B para completos:
illa) - — ,
- Camiseta interior com Calcas (até ao =
AP [mm/s] Clase CHAQUETA TERMICA P%EJ@'C%N Guwﬁ% DE PASAMONTARAS mangas compridas Ceroulas %el&o) Sapatos de la
100<AP 1 AP [mm/s] Classe CASACO ISOLANTE | CALGAS ISOLANTES | LUVAS DELA | PASSA-MONTANHAS
Tabla B: aislamjento base resultante de prendas Ii!ﬁfy condiciones de
5<AP<100 2 temperatura ambiente o térmico a tfiferentes niveles de 100<AP 1
[ activida n Tabela B: isolamento de base o_ri%ir_ladg pelo vestuario | e condicbes de
AP<5 3 Alslamllemng?( t/%]mlco er Actividad de movimiento 5<AP<100 2 temperatura ambiente para : degfl;l&pﬂg eteel;(rg:)cg é"l glverso§ Hiveis de actividade
Pr 11l clasificacién d Ligera 115 W/m? Media 170 W/m? AP<5 3 Isolamento térmico |, [m? K/W] Actividade de movimento
resistonia & A penetragon del a 8h 1h 8h ih Leve 115 W/n? Moderada 170 W/m?
(EN 342:2004) 0310 -1'C -15°C -19°C =32°C Prospecto llI: classificacio da 8h 1h 8h 1h
0.390 -8°C -25°C -28°C -45°C resisténcia a genetaao(ﬁo daagua 0310 -1°C -15°C -19°C -32°C
Wp [Pa] Clase 0470 -15°C -35°C -38°C -58°C (EN 342:2004) 0390 -8°C -25°C -28°C -45°C
0.540 -22°C -44°C —49°C =70°C 0470 -15°C -35°C -38°C -58°C
8000<WP<13000 1 0545 =222°C | -446°C | -494°C | -706°C Wo [Pal Classe 0540 —22°C 44°C ~49°C —70°C
— 0620 —29°C -54°C -60°C =83°C WP 0545 222°C | 446°C | -494°C | -706°C
a 2 0658 324°C 58,8°C 64,5°C -89,3°C 8000<WP<13000 1 0220 T o e e
WP >13000 El aisla{)njsento térmico se determina en condiciones de velocidad del aire entre 0.3 WP >13000 2 0658 324°C 58.8°C 264.5°C 2893°C
. m/se0.5m/s. O isolamento térmico é medido em condigdes de velocidade do ar comprimido entre
ESTANDARES APLICABLES: STANDARDS APLICAVEIS: 0.3m/se 0.5 m/s.

Dilr. 8€P/I(’586/CEE - Directiva del Consejo referida a la conformidad de las legislaciones de los Estados miembros en relacién
alos EPI’s.
EN 340:2003 - Ropa de proteccion. Requisitos generales.
EN 342:2004 - Ropa de proteccion. Completos para la proteccion contra el frio.
Nombre del fabricante: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Organismo de certifiacion: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organismo notificado nimero: 0624

\\[0W INFORMATIV MERKNADER - Utgave 3.0 LES N@YE F@R BRUK

Takk for at du valgte oss. De har valgt en leder av arbeidstay COFRA.
Dette produktet er C€ merket og overholder de regler fastsatt av de europeiske EU-direktiv 89/686/EEC og senere endringer
Eisztezr&r)r‘\‘elsene for PVU (personlig verneutstyr) og kravene til reglene til de harmoniserte europeiske standarder EN 340:2003, EN

Materialene som brukes til & produsere kleerne oppfyller direktivet 79/769/CEE “[...] knyttet til restriksjoner pa opptak i markedet og bruk
av visse farlige stoffer og preparater” og senere endringer. Plagget er utformet slik at i det, for de formal og bruk som den er beregnet
for, kan gi tilstrekkelig beskyttelse for brukeren. Egenskapene til pla?get er angitt med piktogram og dets relative nummer og er plassert
sammen med CE-merkingen. Slike prestasjoner er oppnadd som felge av tester som har veert utfert pa prototypene.

PVU ER SKANSOM: Plagget er sammensatt pa en slik mate som ikke i seg selv skal medfare risiko eller ubehag for brukeren, materialene
som er brukt er valgt blandt de som tilbyr den beste besk\gt;elsen den lengste brukstid cag som ikke er kjent for a ha kontra-indikasjoner
ved & bruke de. Sammenfayningene til plagget har blitt handlet pa en slik mate at det ikke er punkter (for eksempel semmer eller
tilbehers deler som kan komme 1 direkte kontakt med huden) som kan forarsake overdreven irritasjon eller skade for brukeren.
TILPASNING TIL BRUKERENS FORM: Flere starrelser og design av plagget gjar det egnet for ulike typer av individer, og derfor at nar slitt
er perfekt tilpasset brukerens kroppsform under bruk og under de ulike arbeidsoperasjoner.

VERNEUTSTYR: Artikkelen av kleer merket:

EN 342:2004 er et plagg for beskyttelse mot kulde, garantert med materialer og spesiell polstring.

SAMMENSETNINGEN AV TEKSTILER: Se stoffmerket som er sydd direkte pa plagget.

BRUK: Klaer som er utformet for & beskytte en person fra risikoen for mindre fysiske skader, som:

- lave temperaturer (EN 342:2004);

MERK: For @ oppna de sikkerhetsfunksjonene som er spesifisert skal en bruke kleerne som en komplett jakke sammen med buksen.
KLARNE BESYKTTER IKKE MOT:

- risikoer for sammenfiltring med bevegelige deler;

isikoer for fysisk skade (kutt, giennomhulling, etc.);

- risikoer for kutt som felge av bruk av motorsag;

- risikoer for kryss—brann og slukking av flamer.

- enhver annen risiko som plagget ikke er sertifisert for.

ADVARSLER: Brukeren ma identifisere pa grunnlag av risikovurderingen som mulig behovet for a tilfaye til plagget annet sikkerhetsutstyr
for beskyttelse av de gjenvaerende kroppsdelene (hender, fatter, hode). Ytelsen av plagget er garantert nar plagget er riktig brukt 03
ordentlig festet. Eventuelle statteputer som brukes til a beskytte kneet, falger ikke med plagget, skal lages av et materialer som er i henhol
til den type av beskyttelse tilbys av plagget.

Hvis du visuelt oppdager noen skader pa plagget skal en slutte & bruke det og foreta en nedvendig kontroll av ytelsene til plagget, eller
erstatte det med et nytt plagg. Dette notatet skal oppbevares for hele perioden av brukstiden til plagget. En skal ikke gjgre endringer pa
PVU verneutsyret.

Eventuelle endringer i plagget kan svekke dens bruk, COFRA S.r.l. er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa gjenstander eller personer som
folge av eventuelle endringer, heller ikke for ytelsen som plagget er konstruert og sertifisert for.

RESULTAT NAR DET GJELDER VARMEISOLERING OG TEMPERATURFORHOLD FOR UTEND@RSBRUK FOR DEN TERMISKE
Eﬁl&gs;g]oxED ULIKE AKTIVITETSNIVAER OG EKSPONERINGSVARIGHET ER | HENHOLD TIL DEN UNIVERSELLE STANDARDEN
Antrekket, bestéen(ie av jakke og bukse, kan brukes nar temperaturen er sveert lav, som indikert nedenfor, i henhold til aktivitet o
bruksvarighet (gir pa samme tid filstrekkelig beskyttelse for hendene, fattene og hodet, noe som medferer tilstrekkelig varmeisolering‘);.
Lufthastighet pa mellom 0,3 m/s og 0,5 m/s.

Det effektive resultatet for varmeisolasjon ble malt ved hjelp av undertaytype B, som bestar av felgende: En langermet T-skjorte,
langundertay, knestremper, filtsokker, varmejakke, varmebukser, varmehansker og finlandshette.

INSTRUKSJON FOR VEDLIKEHOLD: Vi anbefaler at du gjer deg kjent med symbolene pa etiketten til hvert enkelt plagg og strengt falger
dens indikasjoner. Det samsvar med vilkarene for vedlikehold som kreves pa etiketten, og under er av den sterste betydgning fordi med Teil
behandling kan endre egenskapene til plagget.

Opggevar klzer pd et tart sted vekk fra sterkt lys og varmekilder. COFRA S.r.l. frasier seg ansvar som ﬁaIPe av feil bruk og darlig vedlikehold
0og bevaring av selve plagget. Termal isolasjonsevne kan minske i takt med gkning av vedlikeholdssykluser.

==Y ADVARSEL: ikke bruk strykjern pa refleksene.

VASKEINSTRUKSJONER: Falg kun det som er angitt pa etiketten for vedlikehold som befinner seg pa innsiden av plagget.
Moderat behandling: Stan ol -
tanl«g.r'|a eller saig<e;2rg| indikgrirll l;t“ < gr‘gi?;'&‘g i torketrommel
behandlingen ber utferes med

— moderasjon, og samsvarende med

bg;‘andllngen filsvarende grafikk uten

S| )en

Stryking ved lavy temperatur

FORKLARING orkesyklus ved enredusert <2 {isial 110 0

Svaert moderat behandling: Den doble S tarkinglltarketrommmel 2 mi
Vask plagget med en temperatur e i ertillatt St a middels temperatur
pgsmgkingng\ak T6eE B == stangen under tanken indikerer en svaert 'Normatt terkeprogram =\ ({%‘PC aks) 22

rat behandling ved vask

Vask plagget med en temperatur Klorblekning & tillaten, endast i kall och Torking pa et flatt underlag Stryk ved hey temperatur
e e e K g = (iggendd 9 & kved o

. e Terking i vertikal stilling Torrenses ved a benytte
Vask plagget meq en temperatur Kun oksygen blekemiddel / klorinfrie (hengende) etter a vri ugtvann nete lgsemidler, unntatt
\E pa maksimalt 60 °C A produkter er tilatt II‘ og/eller sentrifugere @ frﬂdoretvlen og trikloretylen
® Torrens med hydrokarbon

Vask plagget meden temperatur XX e bruk blekemiddel Torkes i torketrommel

pa maksimalt 70
Handvask plagget med en Plagget skal ikke utsettes for den varme i Tarrenses med alle
\i}f temperatu?pag ?naksimak 40°C & Iuﬁ%?\ei en tarketrommel m Torkes i skyggen losemidler

Tarkimt; i vertikal stilling (hengende) med .
m plagget gjennomvat med vann, dvs. uten > Tekstilene kan ikke strykes Zgi Ma ikke torrenses
avri utvann og/eller sentrifugere

AVHENDINGSINSTRUKSJONER: Dersom bekledning ikke er forurenset med spesielle substanser eller produkter, den kan avhendes som
normal tekstil; ellers, den ma avhendes i samsvar med gjeldende reguleringer for avhending av spesialavfall.

MERKING: Merket med CE-merkingen er plassert pa innsiden av plagget og sydd pa en synlig mate. Felgende er angitt: navnet og logoen til produ-
senten, modellen, den kommersielle koden, CE logo, medlems-kategori, den eller de piktogram som angir klasse og ytelsen til plagget, storrelse,
teyets sammensetning, symboler for vedlikehold.

&/ Tvittainte i vatten

OFRA Eksempel pa CE-merking - FORKLARING::
via delPEuro, 53/57/59-76121 Barletta-ttaly
Jjackets+bib pants
LEIDA

Dir. 89/686/CEE - Directiva do Conselho relativa a aproximacao das legislacdes dos Estados-membros respeitantes aos E.P.I.
EN 340:2003 - Vestuario de protec¢do. Requisitos gerais.
EN 342:2004 - Vestuario de proteccdo — Conjuntos e pecas de proteccdo contra o frio.

Nome do fabricante: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Ente de certificacdo: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organismo notificado nimero: 0624

(DJAW FORKLARING - Version 3.0 LES OMHYGGELIGT INDEN BRUGEN

Tak fordi du har valgt vores produkt! Du har valgt en arbejdsbeklaedning fra COFRA.

Dette produkt er C€ -market og lever op til kravene i EF-direktivet 89/686/EF samt felgende @ndringer og det italienske lovdekret.
E/ﬁdgr%egg(e) 4foranstaltninger for PV (personlige veernemidler), samt kravene i de europaiske harmoniseringsstandarder EN 340:2003,
Materialerne, som anvendes til fremstillingen af beklaedningsgenstandene, lever op til kravene i EF-direktivet 79/769/EQF “[...] om
begraensning af markedsfering og anvendelse af visse farlige stoffer og preeparater« samt efterfelgende endringer.
Beklaedningsgenstanden er udferdiget, si@ den yder brugeren den bedst mulige beskyttelse ved den beregnede brug.
B@késdningksgenstandenes egenskaber er angivet ved hjalp af et piktogram samt en klasse, som er anfert ved siden af piktogrammet
pa EF-market.

Egenskaberne er et resultat af den testning, som beklaedningsgenstandens prototype er underlagt.

PV’s USKADELIGHED: Vaernemidlet er konstrueret og fabrikeret saledes, at det ikke medferer risici eller andre ulemper for brugeren
ligesom materialerne, der er anvendt til fremstillingen, erval?t blandt dem, som yder den bedst tzenkelige beskyttelse, har lang holdbarhed
og hvis anvendelse ikke har kendte kontraindikationer. Bekleedningsgenstanden er udformet sa ingen punkter (fx. samme eller tilbeher i
direkte kontakt med huden) kan medfere overdreven irritation eller lesioner for brugeren.

V/RNEMIDLETS TILPASNING TIL BRUGERENS FYSIK: Vaernemidlet er fremstillet i sa stort et udvalg af sterrelser, at det passer til mange
forskellige typer individer og derfor, nar det anvendes, passer perfekt til brugerens fysik mens det anvendes og i forskellige arbejdsstillinger.
BESKYTTENDE EGENSKABER: Beklaedningsgenstanden, som er maerket:

EN 342:2004, beskyttelsesbeklaedning som beskytter mod kulde, og hvis egenskaber er garanteret af specielle materialer og foring.
MATERIALERNES SAMMENSETNING: Se stofetiketten som er syet pa beskyttelsesbekladningen.

BEREGNET ANVENDELSE: Beskyttelsesbeklaedning som er beregnet il at beskytte personen mod risici for lettere fysiske skader som:
—lave temperaturer (EN 342:2004);

N.B. beklzedningsgenstandenes beskyttende egenskaber opnas kun, nér de iferes komplet i form af jakke + bukser.
BEKLADNINGSGENSTANDEN BESKYTTER IKKE MOD:

—fare for indvikling i dele i bevaegelse;

—farer for mekaniske angreb (skaering, gennemhulning osv.;

—farer for skaering med handholdt motorkadesav;

—farer ved passage gennem eller slukning af ild.

—en hvilken som helst anden fare, som bekleedningsgenstanden ikke er certificeret for.

ADVARSLER: Brugeren skal pa baggrund af en vurdering af de mulige farer bestemme, om det er ngdvendigt at kombinere med andre
varnemidler, som beskytter kroppens gvrige dele (haender, fadder, hoved). Beskyttelsesbeklaedningens egenskaber er kun garanterede,
nar den er korrekt ifert og tillukket. Eventuelle knaeskanere, som ikke er leveret sammen med beskyttelsesbekladningen, skal vaere udfart
i materialer, som er konforme med den type beskyttelse, som beklaedningen yder.

Sa snart en hvilken som helst synlig forringelse af beskyttelsesbeklzedningen konstateres skal dens beskyttende egenskaber er undersages
eller den udskiftes med en ny. Denne oplysningsseddel skal opbevares sa laenge som beskyttelsesbekladningen er i brug.

Der kan ikke udferes andringer ved PV. Alle @ndringer kan beklaedningsgenstandens egenskaber. COFRA S.r.l. er ikke ansvarlig for
skader pa ting eller personer, som er forarsaget af eventuelle udferte andringer, eller for eventuel manglende opfyldelse af de beskyttende
egenskaber, som bekladningsgenstanden er beregnet og certificeret til.

VARMEISOLERINGSRESULTATET OG DE UDEND@RS TEMPERATURFORHOLD, SAMT DEN TERMISKE BALANCE VED FORSKELLIGE
AKTIVITETSNIVEAUER, SAMT VARIGHEDEN AF EKSPONERINGEN ER | OVERENSSTEMMELSE MED UNI EN 342:2004:

Jakke og bukser, kan bares, nar temperaturen er pa et minimum, som angivet nedenfor, i henhold til den pagaldende aktivitet O? dens
vari%hed_ (samtidigt, hvilket giver tilstraekkelig besthteIse af hander, fadder og hoved, hvilket betyder en tilstreekkelig termisk isolering).
Lufthastigheden er mellem 0,3 m / s og 0,5 m / sek.

Den effektive termiske isoleringsevne blev malt ved anvendelse af undertgjet the B, som bestar af: en langaermet T-shirt, lange
underbukser, knahgje sokker, filtovertreekssokker, en termisk jakke, termiske bukser, termiske handsker og en elefanthue.
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING: Det anbefales at hver enkelt bekleedningsgenstands etikette og omhyggeligt rette sig efter dens
anvisninger.

Overholdelsen af de foreskrevne vedligeholdelsesanvisninger pa etiketten, som bringes i det falgende, er overordentlig vigtig da forkert
behandling af beklaedningen kan @ndre ved dens egenskaber. Beskyttelsesbekladningen skal opbevares pa et tart sted beskyttet mod
staerke lys- og varmekilder. COFRA S.r.l. fraleegger sg;] ethvert ansvar for felgerne af forkert brug eller vedligeholdelse og opbevaring af
beklaedningen. Varmemaessige ydelser kan blive mindre, efterhanden som vedligeholdelsesforlebene ages.

r=<¥ ADVARSEL: refelksindlzggene ma ikke stryges.

VQSKEANVLSNINGER: Folg kun de anvisninger, som er anfert pa vedligeholdelsesetiketten, som hver enkelt beskyttelsesbeklaedning er
udstyret med.
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BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Hvis beklaedningen ikke er forurenet med szerlige substanser eller produkter, kan den bortskaffes som
normalt tekstilaffald. | modsat fald skal det bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende bortskaffelsesforskrifter for specialaffald.
MZRKNING: Etiketten med EF-maerket er placeret inden i beskyttelsesplaceringen og pasyet, sa den er synlig.

Etiketten indeholder: fabrikantens navn og logo, modellen, handelskoden, EF-maerket, kategorien, piktogrammet/-erne som angiver
beskyttelsesbekladningens klasse og ydeevne, starrelsen, stoffets sammensaetning og vaskeanvisningerne.
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ISOLERENDE WOLLEN Tabell B: grunnleggende isolasjon ved bruk av updel 1 forhold
AP [mm/s] Klasse ISOLERENDE JAS BROEK HANDSCHOENEN MuTS AP [mm/s] Klass TERMOJACKA TERMOBYXOR YLLEVANTAR KAPUSCHONG ':emperamu:’:l e rk hikevekt 53 forskjellige hivaer Mkﬁ{/(i)t%t og varigﬁet MY 1
A 3 N A Sy 2 av eksponering 5<AP<100 2 Tabel B: isolering ud fra bekleedning I, og omgivelsernes temperaturforhold
100<AP 1 Tabel B: standaard isolatie van.kledl_ngstukken Iﬁﬂ en omgevingstempera— 100<AP 1 Tabell B: basisolering som ett resultat av klader |._och Den termiske isolasjonen |, [m? Bevegelse-aktiviteter - for opretholdelsen af den termiske Balance ved forskellige aktivitetsniveau
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5<AP<100 2 : _ oots i _ 5<AP<100 2 verksamhetsnivaer och exponeringsvaraktighet Lett 115 W/m? Middels 170 W/m? - Termisk isolering |, [m? K/W] Bevaegelsesaktivitet
Thermische isolatie |, [m? K/W] Bewegingsactiviteit Vérmeisolering Icler [m2 K/W] Rorelseaktivitet - : ’ - “
AP<5 B - : AP<5 3 : v 8timer | ltime | 8timer | 1time Let 115 W/m? Moderat 170 W/m?
Licht 115 W/m2 Middelmatig 170 Latt 115 W/m? Mattlig 170 W/m? . -
! W/m ffiseri 0310 -1°C -15°C_ | -19°C | -32°C Oversigt lll: klassificerin 8 timer 1time | 8timer | 1time
o sh 1h 3h 1h 8timmar | 1timme | 8tmmar | 1timme Prospekt IL: Klafs:ﬁsenr!g av luft - A _ . : af modstandsevnen m i ! " i
Prospect llII: classificatie van de 0310 —oc e o' Soc Prospekt IlI: klassificering av resi- 0310 1°C I5°C To°C 3¢ gjennom 2S_Zl'ﬂl'"“ll‘ltli 0390 -8°C -25°C -28°C -45°C vandgennemtraenggi{lg udefra (EN 0310 -1°C -15°C -19°C -32°C
e N S804 " 0390 8°C_ | 25°C | -28°C_| -asC stens mot ¥ e engenomanglighet 0390 —8°C_ | 25C 28°C ~a5C (CINEIZ2000) 0470 -15°C_ | -35°C | -38°C_| -58°C 342:2004) 0390 -8°C 25°C [ -28C | -asC
0470 -15°C 35°C_ | -38°C_| -58°C - 0470 -15°C | -35°C -38°C -58°C Wp [Pa] Klasse 0.540 22°C | -44°C | -49°C | -70°C Wo P ” 0470 -15°C 35°C -38°C 58°C
Wp [Pa] Klasse 0540 5 ~44°C ~a9°C =0°C Wp [Pal Klass g.g:ts) —222220(:C 1‘246% :1‘;94‘?(3 _72065:(: 0545 222°C | -446°C | -494°C | —706°C p [Pa] lasse 0.540 -22°C —44°C -49°C -70°C
TS EIERTD 1 0545 222°C_|_-446°C_| -494°C_| -706°C 000<WP<13000 1 0220 e T —sac Bie e 8000<WP<13000 1 0620 29°C | -54°C | -60°C_| -83°C 8000<WP<13000 1 0545 —222°C | -446°C | -494°C | -706°C
—— 0620 -29°C -54°C -60°C -83°C - 0658 324°C | 588°C | 645C | -89.3°C WP 213000 " 0658 324°C | 588°C | —645°C | —893°C g.ggg -;2294°Cc —;58485C -%iossc -;;33°Cc
WP >13000 2 0658 -32,4°C | -588°C | -64,5°C | -89,3°C WP >13000 2 Vérmeisoleringen méts under lufthastighetsforhallanden pa mellan 0.3 m/s e 0.5 > Isolasjon er malt med en luft hastighet mellom 0.3 m/s e 0.5 m/s. WP >13000 2 ——— S - - — . *
De thermische isolatie wordt gemeten bij een luchtsnelheid van 0.3 m/s e 0.5 m/s. m/s. Den termiske isolering er malt ved en lufthastighed pa mellem 0.3 m/s e 0.5 m/s.
TOEPASBARE NORMEN: TILLAMPLIGA STANDARDER: GJELDENDE STANDARDER: ANVENDTE STANDARDER:

Richtlijn 89/686/EEG - Richtlijn van de Europese Raad omtrent de benadering van de wetgevingen betreffende P.B.M. van de Lidstaten.
EN 340:2003 - Beschermende kleding. Algemene eisen.
EN 342:2004 - Beschermende kleding. Pakken en kledingstukken voor bescherming tegen kou.

naam van de fabrikant: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certificerende instantie: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Nummer aangemelde instantie: 0624

Direkt. 89/686/EEG - Radets direktiv om en harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning med hansyn till personlig skyddsutrustning.
EN 340:2003 - Skyddsklader. Allmanna krav.
EN 342:2004 - Skyddsklader. Arbetsdrakter for skydd mot kyla.

Tillverkarens namn: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certifieringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant'/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Nummer for bemyndigat organ: 0624

Direktiv 89/686/EEC - radsdirektiv om tilnaerming av lover i medlemsstatene knyttet til personlig verneutstyr (PVU).
EN 340:2003 - Beskyttende klaer. Generelle krav.
EN 342:2004 - Beskyttende klzer. Klaer for beskyttelse mot kulde.

Produsentens navn:: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifiseringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Teknisk kontrollorgan nummer: 0624

Direktivet 89/686/EF - Radets direktiv om indbyrdes tilneermelse af medlemsstaternes lovgivninger om personlige vaernemidler.
EN 340:2003 - Beskyttelsesbeklaedning. Generelle ydeevner.
EN 342:2004 - Beskyttelsesbeklaedning. Komplette szt til beskyttelse mod kulde.

Fabrikantens navn: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certificeringsorgan: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant'/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Udpeget organ nummer: 0624



Fl TIEDOTE - Versio 3.0 LUETTAVA HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Kiitos ettd valitsit tuotteemme. Valitsemasi vaatekappale on COFRAN valmistama.

Tamd tuote on varustettu C €&-merkinnlld ja se on yhdenmukainen eurooppalaisen direktiivin 89/686/ETY ja sitd seuranneiden muutosten
sekd henkilokohtaisiin suojavarustuksiin liittyvéan lakiasetuksen kanssa ja se on yhdenmukaistettu vastaamaan eurooppalaisten normien EN
340:2003, EN 342:2004 asettamia vaatimuksia.

Tuotteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit ovat direktiivin 79/769/ETY ja sitd seuranneiden muutosten mukaisia “[...] liittyen valmisteiden
markkinoille saattamista koskeviin rajoituksiin ja tiettyjen vaarallisten aineiden kayttdon”. Tuote on suunniteltu niin, etta se tarjoaa kayttdjélle
riittavdn suojan ennakoitavissa olevissa kayttoolosuhteissa. Vaatteen suoritusominaisuudet on ilmaistu CE-tunnuksella ja piktogrammilla
vieressd olevine selityksineen. Nama suoritusominaisuudet on saatu tuloksena koekappaleille tehdyista kokeista.

HSV:N TURVALLISUUS: Vaate on valmistettu siten, ettd se ei aiheuta riskia tai haittaa sitd kayttavalle henkillle, sen materiaalit on valittu
sellaisten materiaalien joukosta, jotka tarjoavat parhaat suoritusominaisuudet seka parhaan keston ja joiden kaytosta ei aiheudu tiedossa olevia
haittavaikutuksia.

Vaate on valmistettu sellaisella tavalla, ettd siind ei ole kohtia (esim. saumoja tai suorassa kosketuksessa ihoon olevia lisdosia), jotka voivat
aiheuttaa liiallista rsytysta tai vammoja sen kayttajalle.

SOVELTUVUUS KAYTTAJATYYPILLE: Vaatteen valmistuksessa kaytetty kokovalikoima on suunniteltu siten, ettd se sopii erilaisille
henkilotyypeille ja soveltuu péalld ollessa taydellisesti kyseiselle kayttajatyypille koko kayton ajan erilaisissa kayttdasennoissa.
SUOJAUSOMINAISUUDET: Vaatteen merkinnt:

EN 342:2004 merkinnalla varustettu vaate suojaa kylméltd, siind on kaytetty erityisid materiaaleja ja vuorauksia.

KANKAIDEN KOOSTUMUS: Ks. vaatteeseen ommeltu kankainen lipuke.

KAYTTOTARKOITUS: A lla joiden tarkoi on suojata henkila erilaisten vahdisten fyysisten vammojen riskilta kuten:

- alhaiset lampatilat (EN 342:2004);

HUOM: madritettyjen suojausominaisuuksien saamiseksi vaatteita on kdytettava kokonaisuutena takki+housut.

VAATE El SUOJAA:

— liikkuviin osiin liittyvalta takertumisvaaralta;

- mekaanisten aggressioiden riskilta (leikkaukset, lavistykset, jne);

- kannettavasta sahasta aiheutuvilta leikkausriskeilts;

- liekkien ylittdmisestd ja sammuttamisesta aiheutuvilta riskeiltd;

- miltd tahansa muulta riskiltd, jota vastaan vaatetta ei ole sertifioitu.

VAROITUKSET: Kayttdjan on arvioitava mahdollisten riskien arviointiin perustuen, onko vaatetta syytd kayttdd yhdessa muiden suojavarusteiden
kanssa ilman suojaa jadvien ruumiinosien osalta (kadet, jalat, pad).

Vaatteen suoritusominaisuudet ovat taattuja silloin kun se on oikein puettu ja kiinnitetty oikealla tavalla.

Mahdollisen polvisuojana kaytetyn pehmusteen, joka ei kuulu mukaan osana vaatteeseen, on oltava valmistettu sellaisista materiaaleista jotka
ovat yhdenmukaisia vaatteen tarjoaman suojaustyypin kanssa.

Jos vaatteessa on silminndhden havaittavia kulumisen merkkeja, sen kaytto on keskeytettdvd ja suoritusominaisuudet tarkistettava tai vaate
on korvattava uudella.

Tama tiedote on sdilytettava koko vaatteen keston ajan. Henkilokohtaiseen suojavarusteeseen ei voida tehdda muutoksia. Kaikki vaatteeseen
tehdyt muutokset saattavat vaikuttaa sen kayttoon;

COFRA S.rl. ei vastaa sellaisista esineisiin tai henkil6ihin kohdistuneista vahingoista, jotka johtuvat mahdollisista vaatteeseen tehdyista
mugfgo!(sista, eikd mahdollisesta suoritusominaisuuksien heikentymisesta suhteessa siihen tarkoitukseen, jota varten tuote on suunniteltu ja
sertifioitu.

LAMMONERISTYSTULOS JA ULKOLAMPOTILAN VAIKUTUS LAMPOTASAPAINOON ERITASOISTEN TOIMINTOJEN YHTEYDESSA JA
ALTISTUMISEN KESTON MUKAAN UNI EN 342:2004-NORMIN MUKAISESTI: Pusero/housu-tydpukua voidaan kéyttad alhaisimmissa
lampotiloissa - katso tarkemmin alempaa - toiminnan ja sen keston mukaan (ndin tarjotaan asianmukainen suoja kasille, jaloille ja pélle eli
riittavd limmoneristys). Tuulennopeuden rajat ovat 0,3 m/sek - 0,5 m/sek.

Todellinen lammoneristys saatiin mittauksella kaytettdessa B-tyypin asua, johon kuuluu pitkdhihainen teepaita, pitkdt alushousut, polvisukat,
huovutetut pédlisukat, lampdpusero, lampohousut, limpokasineet ja villakypara.

HUOLTO-OHJEET: Kiinnitd huomiota jokai olevassa lipukl oleviin symboleihin ja noudata huolellisesti annettuja ohjeita.
Lipukkeessa mainittujen ja alhaalla esitettyjen huoltotoimenpiteiden, noudattaminen on ddrimmaisen tarkedd, silla virheellinen kasittely voi
muuttaa vaatteen suojausominaisuuksia. Sailytd vaatteet kuivassa paikassa kaukana valon ja lammon ldhteista.

COFRA S.r.l. pidattaytyy vastuusta, joka johtuu vaatteen virheellisesta kaytostd, sdilytyksestd ja huollosta.

Lampderisteen suorituskyky voi heiketé, kun huoltosyklien maara lisaz
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HAVITTAMINEN: Jos vaatteessa ei ole erityisten aineiclen tai tuotteiden saastuttama, se voidaan havittaa normaalien jatteiden mukana, muutoin
se on havitettdva erikoisjatteiden havittamistd koskevien maaraysten mukaisesti.

MERKINNAT: CE -merkinnn sisaltavé lipuke sijaitsee nakyvalla paikalla vaatteen sisapuolella. Merkinnassa on esitetty: valmistajan nimi ja logo,
malli, kaupallinen koodi, CE -merkki, tuotteen kategoria, vaatteen luokan ja suoritusominaisuudet ilmaiseva/t piktogrammi/t, koot, kankaiden
koostumus, huoltosymbolit.

FRA Esimerkki CE -merkinnasta - SELITE:
‘via dellEuro, 53/57/59-76121 Barletta-ltaly
e Matalilta lampétiloilta eristava asuste (EN342/04)
C€ norified body n* 0624 X: Limmoneristavyys on mitattu liikkuvan lamponuken (1, >0,310
m? K/W) avulla, jolla on vaatteet tyoasun alla (ks. taulukot'& ja B)
s X Y: Lammoneristavyys on mitattu paikallaan olevan lampénuken (I,
3 z 20,310 m? K/W) avulla, jolla on vaatteet tydasun alla (ks. taulukotA
EN542:2004 w jlat B) (vapaaehtoinen)
EN340:2003 EN 342:2004 : ilmanlapaisykyvyn luokka (ks. luokitustaulukko II)
ED WETAGLIVONONES § W: veden lapdisemattomyysluokka (katso taulukko III? (valinnainen)
Brmues mA| {os asustetta ei ole testattu millddn valinnaisella testilla, siihen
B iittyva merkki on vedetty yli X:Ila.
Outer fbric 100 Pobamide
i it A o1
mbontrs: 00 e Foder: 100% Tutustu tahan tiedotteeseen
ol OOt Fer 1076
s OO Do 1004 D)
renda exeri 1004 Polamida
e o 00T { limaisee viitteelliset vartalon mitat
wam=m | (T
Luokitustaulukko II: R PR RORGIAISTIE
ilmanlé?éirjlsglg%lol“u)okittelu VR @R B=377 3
£ Pitkéhihainen . Sukka (polveen "
aluspaita Pitkat alushousut asti ulgguva) Villasukka
AP [mm/s] Luokka
ERISTAVA TAKKI ERISTAVA HOUSU VILLAKASINEET KASVOSUOJAIN
100<AP 1
Taulukko B: asusteiden testattu eristyskyky | ja limpotasapainon saavutta—
5<AP<100 2 i tarvittava ilman Iéi%plgilz ﬁléi akistumiseﬁ?(esto
AP<5 3 Lﬁmmbnle(s;i\?\?s liee (M Suoritettavan toiminnan laatu
Kewyt 115 W/m? Kohtalainen 170 W/m?
uokitustaulukko IlI:
|s¥k¥vyn luokittelu 8h 1h 8h 1h
EN 342:2004) 0.310 -1°C -15°C -19°C -32°C
0.390 -8°C -25°C -28°C -45°C
Wp [Pa] Luokka 0470 -15°C -35°C -38°C -58°C
0.540 -22°C -44°C -49°C -70°C
8000<WP<13000 1 0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C -70,6°C
0.620 -29°C -54°C -60°C -83°C
WP >13000 2 0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C
Lammoneristys on mitattu 0.3 m/s e 0.5 m/s iimannopeudessa.
SOVELLETTAVAT STANDARDIT:

PEektiivi 89/686/ETY Euroopan Neuvoston direktiivi koskien henkildkohtaisiin suojavarusteisiin liittyvan jasenvaltioiden lainsadadéannon
dhentamista.

EN 340:2003 -Suojavaatetus. Yleisvaatimukset.

EN 342:2004 - Suojavaatetus. Kylmédn suojaukseen tarkoitetut asusteet.

Valmistajan nimi: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifiointielin: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Imoitetun laitoksen numero: 0624

:{ @& HOOPMALIMOHEH JIUCT - Bepcusa 3.0 MPOYETETE BHUMATEJIHO MPEAU YMNOTPEBA

Bnaropapum Bu, ye CTe HY Npeznodeny npea, Apyrvre. M36panm cre pabotHo obnekno ¢ mapka COFRA.

Tosu npoaykT Hocv obosHaveHre C€, Thit KaTo CbOTBETCTBA Ha MpasunaTa ycTaHoBeHW OT Esponeiicka [JvpekTvsa 89/686/CEE u
nocieaganuTe n3MeHeHus, otHacawm ce Ao JINC (JIMyHM npeanasHu CPeAcTBa) U M3MCKBAHWATA HA XapPMOHM3WUPAHWUTE €BPOMENCKM
craHpaptv EN 340:2003, EN 342:2004.

MarepuaniTe, 13Mos3saHu 3a HanpagaTa Ha 0B1eKIoTo, CbOTBETCTBAT HA U3MCKBAHMATA Ha ,U,VIPEKTI/IB&79/769/CEE “[...] oTHacawWwM ce no
OrpaHUYeHMaTa 3a MyckaHe Ha nasapa v ynotpeba Ha TakiBa OMAcHM BELLECTBA M Mpenapatu’ 1 NocieasaluvMTe u3MeHeHus. [pexara e
NpoeKTMpaHa Taka, Ye Npu NpeBUAeHUTE YUIOBUA Ha yroTpeba, 4a ocvrypy ajeksaTHa 3aluuMTa Ha noTpebuTens. XapakTepucTukiuTe Ha
[ipexara ca Moco4eHu Ype3 NUKTorpamaTta v CbOTBETHUTE MHAEKCH, MOCTaBeHN A0 Hes, HaMupaluy ce Bbpxy obosHaueHneto CE. Tesu
XapaKTePUCTUKM Ca YCTaHOBEHY Ype3 Npobu, Ha KOUTO ca 61K NOANOKEHM CbOTBETHIUTE NPOTOTUMU.

BE3BPEAHOCT HA JINC: Jpexara e n3paboTeHa Taka, Ye Aa He NMpeCTaenssa cama no cebe cv NpuumHa 3a PUCK WM a MpUTECH:Ba,
JMLETO, KOETO A HOCM, MaTepuanuTe, OT KOUTO e HampaBeHa ca U36PpaHy U3Mexly Te3n, KOUTO Ca C Hail-A00p1 XapakTepucTVkK, C Hail-
[bira U3APLKIMBOCT BbB BPEMETO W TakBa, 32 KOUTO e M3BECTHO, Ye HAMA MPOTVIBOMOKa3aHWA 3a TAXHATa ynoTpeba. YiunBaHeTo Ha
[ipexara e U3BbpLUEHO Taka Ye A HAMA TOUKW (Hamp. LeBOBe WM aKCecoapu, KOUTO /A Ca B AVPEKTEH KOHTAKT C KoXara), KOUTO Ja
Npe/V3BYKBAT CUTHO APA3HEHE WW HapaHABaHe Ha IMLIETO, KOETO 1 HOCU.

MPUCMOCOBABAHE KbM MOP®OJIOTUATA HA MOTPEBUTESIS: FamaTa oT pasmepw, B KOUTO e U3paboTeHa ipexara, Onpe/esis IeCHOTO
1 afanTupaHe KbM pas/iiviHa TUMONONVIA Xopa U LOM BeAHBX ce obeye, fa MPUNerHe OTAMYHO KbM MOPhONOrMsTa Ha NoTpebuTens, npes
LLA/I0TO BpeMe Ha NO/I3BaHe W NPY PA3N4HIA NONIOKEHNA Ha TANOTO Mo Bpeme Ha paboTa.

3ALUTHU CBOUCTBA: ipexara ¢ 0603HaueHue:

EN 342:2004 e apexa CbC 3almTa NPOTVB CTYA, FapaHTUPaHa CbC CeLMATHI MaTepPUav W MBIHEXM.

CbCTAB HA IJIATOBETE: Bix eTukeTa OT MaT, 3alnT AMPEKTHO BbPXY Apexara.

MPEAHASHAYEHUE: lpexa ¢ npeiHa3HayeHa 3a Npe/inasBaHe Ha JIMLIETO OT PUCKOBE 3a (hM3MYECKO HapaHABaHe OT Jieka CTeneH Karo:
-Hucku Temnepatypu (EN 342:2004);

N.B.: 32 1a Ce MOCTUrHAT yroMeHaTWTe 3alMTHU XapaKTepUCTUKK, ApexuTe TpsAbBa Aa ce HOCAT B KOMIUIEKT KYPTKa + MaHT/IOH.
JPEXATA HE MPE/IMNA3BA OT:

~PUCK OT yMAuUTaHe OT ABIKELL Ce YacTy;

~PUCK OT MeXaHWUYHI BPeAHW Bb3AeiCTBIA (Nopa3BaHe, NPOBOAHM PaHM 1 T.H.);

~PUCK OT Mops3BaHe C MopTaTVBeH BEPUKEH TPUOH;

~PU1CKOBE OT NpeM1HaBaHe Npe3 NNambLy WK raceHe Ha NnambL;

-BCeKI ZIPYI PUCK, 32 KOWTO ApexaTa He e cepTuduumpana.

NPEAYNPEXAEHUS: Motpebutenst Tpsbsa Aa onpeaeny no cobcrBeHa MpeLeHka BEPOATHWTE PUCKOBE WM HeobxoauMocTTa ot
ChYeTaBaHETO Ha 0BNIEKNIOTO C APYry 3aLMTHM CPEACTBA 33 NPeANasBaHe Ha OCTAHAMTE YaCTV Ha TANIOTO (pbLie, Kpaka, r1asa).
XapaKTepuCcTUKUTe Ha pexaTa ca rapaHTVpaHW, Korato e NpasuiHO ob/ieyeHa 1 3akonyaHa.

EBEHTY/THUSAT MbAHEX, U3MO/3BAH 3a Npe/ina3BaHe Ha KONAHOTO, KOWTO He e NpeAocTaBeH B KOMIUIEKT C pexara, Tpsbea Aa ce n3pabotu
NOAXOAALLM MaTepuai 3a TUNA OCUIypABAHA 3allyTa OT Apexata.

Koraro ce 3abenexm HakakBo 3axabsBaHe Ha ipexara, a ce npeycTaHoBM yrioTpebara il 1 1a ce U3BbPLLAT NPOBEPKY Ha XapaKTepUCTUKMTe,
cnopea, Clyyas Um chlliaTa Aa ce 3aMeHi C HoBa pexa.

HacroawmaT uHbopmaLmoHeH CT TpsbBa i ce CbXpaHsiea Npe3 Leus KUBOT Ha Apexara. He ce gonycka Moauduumpareto Ha JINC.
Bcvuky n3BbpLLEHN MOAVDMKALMM HA ipexaTa MOraT MOBAUAAT HebnaronpuaTHO HeitHata ynoTpe6a; COFRA S.r.l. He e oTroBopHa 3a et
1 HapaHABAHWA Ha NPeAMETU U XOPa, MPUYMHEHI OT U3BbLPLIBAHETO HA EBEHTYATHI MOAMGDUKALIAW, HUTO MPU EBEHTYAIHO MOHKABAHE HA
3alUMTHNTE CBOIICTBA, 3a KOUTO ipexarta e NpoeKTpaHa 1 cepTuduLMpaHa.

PESYJITAT OT TOIVIMHHATA U30J1ALMA U BbHIUHUTE TEMMEPATYPHW YCJITOBUA 3A TOMJIMHHUA BAJTAHC MPU PA3JTMYHN
HUBA HA AKTUBHOCT W NMPOABMKUTENIHOCT HA U3NTATAHE CMOPE/, UNI EN 342:2004: KomnnekTsT flke 1 MaHTanoH Moxe Aa ce
HOCU MPU MUHUMATHU TeMMePaTypy CbIIACHO YKasaHNATa Mo-A0My, CbobpasH aKTUBHOCTTA U MPOABIKUTENHOCTTA i (KaTo B CbLLOTO Bpeme
Ce oCUrypsBa a/iekBaTHa 3alll1Ta 3a pbLieTe, KpaKaTa 1 r1asaTa, B CMUC/ Ha TOM/IMHHA 130/1aLing). YCUI0BMAT, CBbP3aHM C LIMPKynaumaTa
Ha Bb3ayXx aiesga Aa ca mexay 0.3 m/sn 0.5 m/s.

Pe3ynTatute oT n3MepeHara edekTVIBHA TOMIMHHA M30MaLWMA Ca NOMYYeHM Npu 061eKkNo TN B, KOETO ce CbCToM OT: H/y3a C ALMTLI PbKas,
[bAro 6enbo, Yopanu 10 KONAHOTO, TEPMOYOPANy, TEPMO SiKe, TEPMO MaHTAIOHW, TEPMO PbKABMLY, MAcKa 3a raBa.

UHCTPYKLIUM 3A NMOAAPBXKKA: MpenopbunTenHo e Aa ce pasrnesar CMMBONWTE, MOCTABEHU BbPXY ETUKETA Ha BCAKA OTAENHA Apexa
1 Ja Ce CMa3BaT CTPUKTHO CbOTBETHYTE yKazaHuA. Cra3BaHETO Ha HauMHWTeE 3a NOA/ZPBKKA, MOCOYEHN BbPXY ETUKETA, KaKTO 1 Mo-A0Ny e
OT M3KITIOYMTENHA BXKHOCT, 3aLL0TO C HENPABWIHO TPETUPaHe Ha Apexara MoraT Aa Ce HapyLaT CBOVCTBaTa Ha 06neknoTo. ChxpaHsBaite
06/IEKIMOTO Ha CyXO MACTO 1 Aa He Ce U3N1ara Ha NpPeKoMEPHOTO Bb3AENCTBIE HA M3TOYHULM Ha CBeTAMHA U TomamHA. COFRA S.r.l. oTxBbpns
BCAKAaKBA OTFOBOPHOCT, MPOM3TUYALLA OT HexapakTepHa ynoTpeba, KakTo M HempaBuiHa NOAAPBKKA M CbXpaHeHWe Ha 0bneknoTo.
Tonnou30NaLMOHHUTE KaYecTBa MOXE /1 HAMANIEAT C YBE/MYABAHETO HA LIMKIUTE MO NOAPBKKA.

==Y NPEAYNPEXJEHWE: pechneKTOpHMTE NOANOXKKN AA HE Ce rMaAAT.

NHCTPYKLIMN 3A MPAHE: MpuabpxaiTe ce eAnHCTBEHO KbM Te3M, MOCOYEHN BbPXY ETUKETA 3a MOAAPBKKA, MOCOYEH MO-A0AY W KOWTO
Ce HamMpa OT BbTPellHaTa CTPaHa Ha ipexara.

YMepeHO TpeTHpaHe: MHUATA NOA
- ponycka ce U3cylLaBaHe
pesepnomapa O3Hadasa, 4e TRRTUPAHETO  [7] ypes cywmnHs ¢ bapabaH 4\ Mameenpumvc@
0 A - umkbn Ha n3cywasaHe npu Temnepartypa (max 110 °C)
e T HamaleHa Temriepatypa

JIETEHOA

vi3nvpaiiTe Apexara npu

- ia — AOrycKa ce u: laBaHe
Moro ymepero TpeTvpare: ABOiiHata upes CywmnHs g%ggaﬁan =\ Fnagese npy
Temnepartypa max 30 °C N

— epeHa
= ;::gga‘g“ﬁ%ﬁ%}gﬁm”mm B Hopr;:::ea nporpama 3a TEMHQPBTYPa{'MNBX 150 °C)

\asf V3nvipaiiTe Apexara npu ﬁ Aonycrmo e 3beniBaHeTo c x1op, camo E CyLueHe BbpXy paBHa =\ [hapene npi sucoka

Temneparypa max 40 °C Ha CTyA€HO U C pa3peAeHa TeYHOCT MOBLPXHOCT (pascTnaHa) Temneparypa (max 200 °C)
CyllieHe BbB BEPTUKAIHO CyXO NOYMCTBaHE C BCVHKN
o/ vnMpaifTe Apexara npy 2 gg;"n%,"gggfg'ﬁ’ € K“c’"’%‘é‘;){" " m rionoxXeHve (ogaqmeua) @ pay;mo VTN, C U3KTIOHeHME
Temnieparypa max 60 °C i ERavEI e e, U3TUCKBAHE 1/vnm Ha TPUX/IOPOETWIEH U
ueHTpodyra TpUenuH
Vi3nvipaiiTe Apexara npu e ® 0 MoYMCTBaHE C
i TeMnepaWpf}mx 3ged X na He ce v3Bensa Cyuwene 8 6apabar %ﬁnemnoponw
@1 Vinupaiite apexata Ha npu @ ggexara He V3/bpKa Ha CylueHe B m Vi3cywwasaHe B OTCLCTBUETO CyXO NOYMCTBAHE C BCVYKIA
Temneparypa max 40 ° pabaH C TOMbA Bb3AyX Ha CBeT/IMHa puUTENU

CylLeHe BbB BEPTVIKAIHO MONIOKeHIe
(OKaveHa) Ha apexara, HaroeHa mgj‘ﬁ = m’mT ESDEMREGE

\&/ na He ce nepe Bre Bona
T.e. 6e3 M3CTICKBaHe 1/vw Liel

& /A He Ce NoYNCTBa Ha CyX0

UHCTPYKLIUM 3A OTCTPAHSIBAHE: AKO NnarsT He € 3aMbpCeH CbC CrieLmduaHmn cybcTaHLmm unm NpoAyKTH, Moxe Ja 6be oTCTpaHeH
KaTo HOpMasleH TeKCTWN; B APYr Clydau, Tpsbea Aa 6be OTCTpaHeH, B CbOTBETCTBUIE C MPUIOKMMUTE pasnopebu 3a OTCTpaHsABaHe Ha

{AYAN LIETOSANAS INSTRUKCIJA versione 3.0 - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO

Paldies par izvéli! Esat izvélgjies darba apgérbu COFRA.

Sis produkts ir ar C € marké&jumu saskana ar Eiropas Direktiva 89/686/EEK un turpmakajos grozijumos noteikto attieciba uz IAL (individualas
aizsardzibas lidzekli) un atbilst Eiropas saskanoto standartu prasibam EN 340:2003, EN 342:2004.

Apgérba razosana izmantotie materiali atbilst Direktivas 79/769/EEK ,[...] attieciba uz dazu bistamu vielu un preparatu tirgd laisanas un
lietoSanas ierobezojumiem” un turpmako grozijumu noteikumiem.

Apgérbs ir izstradats ta, lai paredzamajos lietosanas apstaklos varétu nodrosinat lietotajam pietiekamu aizsardzibu. Apgérba sniegums ir
noradits ar piktogrammu un attiecigajiem raditajiem, kas pievienoti EK mark&jumam.

Sie sniegumi ir ieg(iti ar testiem, kuriem tiek paklauti prototipi.

IAL NEKAITIGUMS: Apgérbs ir izgatavots ta, ka pats par sevi nerada risku vai neértibas lietotajam, un tiek atlastti tie materili, kas piedava
labako sniegumu, labako ilgmtizibu un bez zinamam kontrindikacijam to izmantosana.

Apgérbs ir apstradats t3, lai nebdtu punkti (pieméram, Suves vai piederumu dalas, kas tiesi saskaras ar adu), kas var izraisit valkatajam
parmérigu kairindjumu vai savainojumu. '

PIEMEROTIBA LIETOTAJA VAJADZIBAM: Izgatavota apgérba izméru klasts lauj to piemérot dazadiem individiem un tapéc, reiz to valkajot,
tas ir perfekti pielagots lietotaja vajadzibam un dazadam darba pozam visa ta izmanto$anas laika.

AIZSARGAPRIKOJUMS: Bikses var biit aprikotas (ja nepiecie3ams attiecigaja aprikojuma) ar miksta materidla celgalu aizsargiem, kas
pieméroti, lai veiktu darbu uz celiem; tie neaizsarga no sadursmém, bet nogrcéina &rtu celgala atbalstu.

Apgérba markgjums:

- EN 342:2004 ir aizsargtérps pret aukstumu, ko nodrosina ipasi materidli un polster&jumi.

AUDUMU SASTAVS: skatit auduma etiketi, kas pie3iita apgérbam.

IZMANTOSANA: Apgérbs kas paredzéts, lai aizsargatu valkataju no traumu riska, pieméram:

- zemu temperatdru iedarbibu (EN 342:2004); (1-3-11)

N.B: lai nodrosinatu uzskaititas drosibas funkcijas, apgérbs javalka komplekta jaka + bikses.

APG’ERBS NEAIZSARGA NO:

- aizker$anas riska aiz kustigam dalam;

— fizisku traumu riska (grieSana, urbsana, u.c.);

- portativa motorzaga izraisita riska;

- liesmas parvarésanas un nodzésanas riska;

- kaitigas iedarbibas, kuras rada viegla izsmidzinaSana, skidri aerosoli vai zema spiediena, Skidru kimikaliju lidzeklu neliela izlakstisanas
Jjebkuriem citiem riskiem attieciba, uz kuriem apgérbs nav sertificéts.

BRIDINAJUMS: pamatojoties uz iesp&jamo risku novertgjumu, lietotajam ir janosaka nepieciesama apgérba saskanosana ar citiem droibas
aprikojumiem, lai aizsargatu atlikusas kermena dalas (rokas, kajas, galva).

Apgérba sniegums ir garantéts, ja tas tiek pienacigi valkats un nostiprinats.

Jebkuram polster&jumam, kas tiek izmantots celgalu aizsardzibai un nav pievienots kopa ar apgérbu, jabit no materiala saskana ar
aizsardzibas veidu, ko piedava apgerbs.

Ja vizuali ir pamanama jebkada apgérba nolietosanas, partrauciet ta izmantosanu un nodro3iniet ta veiktspéjas parbaudi vai arf aizstajiet
to ar jaunu apgérbu.

Stinformativa piezime jasaglaba uz visu apgérba lietosanas laiku.

Jus_nevarat veikt IAL izmainas. Jebkuras apgérba izmainas var pasliktinat ta izmantosanu; COFRA S.r.l. nav atbildiga par personam un
Tpasumam raditajiem zaud&jumiem, ko izraisijusas jebkadas ieviestas izmainas, ne arf par jebkadu sniegumu, kuriem apgérbs ir izgatavots
un sertificéts, degradaciju.

TERMISKAS 1ZOLACIJAS REZULTATI UN ARA TEMPERATURAS APSTAKLI TERMISKA LIDZSVARA NODROSINASANAI DAZADOS
DARBIBU LIMENOS UN IEDARBIBAS LAIKOS SASKANA AR UNI EN 342:3004: jaku un bikses iespgjams valkat, kad temperatdra ir
viszemakaja liméni, ka noradits zemak, atbilstosi veiktajai darbibai un tas ilgumam (vienlaicigi nodrosinot piemérotu aizsardzibu rokam,
kajam un galvai, t.i. pietiekamu termisko izolaciju). Gaisa pltsmas atrums ir no 0,3 m/s lidz 0,5 m/s.

Efektivas termiskas izolacijas rezultats izmérits, izmantojot apgérba veidu B, kas sastav no: T-krekla ar garajam piedurkném, garas
apaksvelas, zekém lidz potitém; filca zekém, termiskas jakas, termiskajam biksém, termiskajiem cimdiem, sejas maskas.

APKOPES INSTRUKCIJAS: ieteicams parbaudit simbolus, kas noraditi uz katra apgérba etiketes un riipigi sekot Siem noradijumiem.
Attieciba uz uzturéanas rezimu, ka tas ir noteikts etiketg, ir arkartigi svarigi to ievérot, jo nepareiza apstrade

var mainit apgérba ipasibas. Glabajiet drébes sausa vietd, prom no parmériga karstuma un gaismas avotiem. COFRA S.r.l. neuznemas
nekadu atbildibu, kas izriet no nepareizas lietosanas, ka ari no apgérba nepareizas uzturésanas un saglabasanas.

Siltumizolacijas sp&jas var samazinaties, palielinot apkopes ciklus.

Didéjant technines priezitiros cikly skaiciui, gali suprastéti Siluminés izoliacijos savybeés.

BRIDINAJUMS! Neglud tos aizsargelementus!
TIRISANAS INSTRUKCIJA: Sekojiet vienigi uzturésanas etiketes noradijumiem, kas atrodas apgérba iek3pusé.

- atlauta Zavésana, izmantojot
l4amo aparatu ar rotacijas
Iy

Mérena apstrade: svitra zem tvertnes vai

apla norada, ka apstrade javeic mérena '°‘
= rezima attieciba uz to pasu _?raﬁska A

apziméjuma rezimu bez svitras

Gludinasana pie zemas
= (emperatﬁraspzllo °0

APZIMEJUML:

[
- Zavésanas programma pie
pazeminatas temperataras

- atlauta zavésana, izmantojot

programma
oo R A\ bt o taiaukstos - [—] Zaup fdzenasvismas 5, Cudnatana e 309851
e Morgitapderpiemaksimdas ) Aot bl e skabek/ GRS @ S
\ﬁ t“g?nzgeagg?aésrg'é%e maksimalas X Nebalinat [ Zavet velas masinas cilindra ® g’;’gﬁggﬁgﬂf‘a’
i m:zkgﬁ.‘na a;%?#;efrraf)u?m?gg”c ® Apgérbu nevar 7avet karsta gaisa cilindra m Zavetena ﬁ%ii%%(frgnaarvisiem

Ar deni samitrinatu apgerbu zavet . Tekstilizstradajums nav S

YJ%T\E‘IS esctggrli(frh%ﬁmﬂ,m = i e 381 Nav kimiski tirams
UTILIZAVIMO INSTRUKCIJOS: jei drabuziai neuztersti konkreciomis medziagomis arba produktais, juos galima iSmesti kartu su jprastomis
tekstilinemis atliekomis. Kitu atveju jie turi bati utilizuojami pagal taikomas specialiujy atlieky utilizavimo taisykles.

MARKEJUMS: etikete ar CE mark&jumu atrodas piesuta apgérba iek3pusg, labi redzama veida. Tiek uzradits: raZotdja nosaukums un
logotips, modelis, komercialais kods, CE logotips, piederibas kategorija, piktogramma/s, noradot apgérba kategoriju un veiktspéju,
izmérus, auduma sastavu, uzturésanas simbolus.

CE mark&jumu piemérs - APZIMEJUMI:

\%7 Nemazgat adent

<€ OFRA
via dell’Euro, 53/57/59-76121 Barletta-taly
jackets+bib . . - -
-t Apé;erbs,, kas izolé pret zemu temperattru (EN342:2004;
C€ notified body ' 0624 X: Siltumizolacija, kas tiek mérita ar mobilo manekenu (

>0,310
m? K/W) ar apakstérpiem B (skatit tabulas A_un B

cler

1y 0545® X Y: Siltumizolacija, kas tiek mérita ar stacionaro manekenu (I
3 z ;0,_3|10) m? K/W) ar apakstérpiem B (skatit tabulas A un B) (p&¢
w izveles
! EN'342:2004 EN342:2004  Z: gaisa caurlaidibas klase (skatit II. tabulu)
EN340:2003 W:gl_] ens ieklusanas pretestibas klase (skatit IIl. tabulu) (péc
gﬁm:ummm izvéles ’
@ muaxs 13 Jaapgerbs netiek paklauts kadam no ie
B

Outer fabric:100% Polyamice.
Padding: 100% Polyester;Lining: 100% Polester
Esternar 100% Pollammide
Imbottura: 100 Poletere: Fodera: 100%

Atgadinajums par $o informativo piezimi

Aubermateral 100% P

ol OO Fer 107%
e 100 poamide

s 100 o Goobre: 1004 &
enda o 100 ol

emes ]|

Norada kermena atsauces izméru

IL tabula klasiﬁkécga gé%g:isa _ _Tabula A: B tipa apakstérpi / komplekta:
caurlaidibas (EN 342:2004) Apakgilg;jellﬂiﬁg%aram Garas apaksbikses Egi'(;eaﬁi(enr% Vilnas zabacini
AP [mm/s] Klase IZOLEJOSA JAKA OLEJOSAS BIKSESE VILNAS CIMDI SEJAS MASKA
100<AP 1 Tabula B: apgérba pamatizolacija I_un vides temperaturas nosacjumi
lidzsvaram dazados darbibas un iedfarbibas ilguma limenos
5<AP<100 2 Siltumizolacija |, [m? K/W] Kustibas darbiba
Viegla 115 W/m? Mérena 170 W/m?
<
ARSS e 8h 1h 8h 1h
TE——— 0310 -1°C -15°C -19°C -32°C
0.390 -8°C -25°C -28°C -45°C
e e ahas 0470 JI5°C | -35°C_ | -38°C_ | -58°C
Wp [Pa] X 0.540 -22°C -44°C -49°C -70°C
L ase 0.545 —22,2°C_| -446°C_| -494°C | -706°C
8000<WP<13000 1 0.620 -29°C -54°C -60°C -83°C
WP >13000 > 0658 -324°C | -588C | -645°C | -89,3°C
Siltumizolaciju méra gaisa atruma apstaklos starp 0,3 m/s un 0,5 m/s.
PIEMEROJAMIE STANDART!:

Direktiva 89/686/EEK - Padomes Direktiva par dalibvalstu tiesibu aktu tuvinasanu attieciba uz IAL likumiem.

EN 340:2003 - Aizsargtérpi. Vispargjas prasibas.
EN 342:2004 - Aizsargtérpi. Aizsargkomplekti pret aukstumu.
Razotaja nosaukums: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia

Sertifikacijas institlicija: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Institticijas pazinotais numurs: 0624

|l B INFORMACINIS PRANESIMAS - Versija 3.0 PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI

A&id, kad pasirinkote mus. JUs i$sirinkote firmos ,Cofra" darbo aprangos kepure.

Sis gaminys pazymétas C€ Zenklu, atitinka ES direktyvos 89/686/EEB (bei jos tolesniy pakeitimy) susijusias su asmens
apsaugos priemoniy (AAP) naudojimo nuostatomis ir suderinty ES standarty EN 340:2003, EN 342:2004 reikalavimais.
Kepurés medziagos atitinka ES direktyva 79/769/EEB, ,susijusia su tam tikry pavojingy medziagy ir preparaty pardavimo ir
naudojimo apribojimais*, bei jos tolesnius pakeitimus. Kepuré pagaminta taip, kad numatytomis salygomis jos naudotojas
bus tinkamai apsaugotas. Kepurés savybés pavaizduotos paveikslélyje ir prie jos pridétuose Zenkluose, kurie sutampa su EB
Zenklais. Sios savybeés buvo nustatytos iStyrus kepurés pavyzdzius.

AAP SAUGUMAS: Kepuré pagaminta taip, kad nekelty pavojaus ar nepatogumy tam, kas ja dévi, o medziagos, i$ kuriy
ji pagaminta, yra i$ tokiy, kurioms badingos geriausios savybeés, ilgiausias naudojimo laikotarpis, be to, jas naudojant
nepastebétas salutinis poveikis. Sis aprangos elementas buvo pasittas taip, kad nebtty astriy krasty (pvz., sitliy ar
papildomy detaliy, kurios galéty tiesiogiai liestis su oda), kurie galéty sukelti rimtus sudirginimus ar zaizdas kepure
dévin¢iam zmogui.

PRISITAIKYMAS PRIE NAUDOTOJO KONO SUDEJIMO: Galimi jvairis kepurés dydziai, todél ji tinka jvairiems naudotojams.
Pirma karta uZsidéjus kepure ji visa laika dirbant jvairiose padetyse puikiai prisitaiko prie Zzmogaus kano sudéjimo.
APSAUGINIAI DRABUZIAL: Aprangos kepurés zenklinimas:

EN 342:2004: nuo 3al¢io apsaugantis drabuzis, pagamintas i$ specialios medziagos su specialiu pamusalu.

AUDINIU SUDETIS: Zr. tiesiai ant kepurés prisiita etikete.

PASKIRTIS: Paprasto drabuzis, skirtas apsaugoti jo neSiotoja nuo tokiy lengvy kiino suzalojimuy:

- Zema temperatira (EN 342:2004);

PASTABA: norint uztikrinti ypatinga apsauga, kepures reikia dévéti kartu su darbiniu Svarku ir kelnémis.

KEPURE NEAPSAUGO NUO:

- pavojaus jstrigti tarp judanciy detaliy;

- pavojaus susizaloti (jsipjauti, jsidurti ir pan.);

- pavojaus jsipjauti neSiojamuoju grandininiu pjaklu;

- pavojaus uzsidegti - netinka liepsnai uzgesinti;

- bet kokio kito pavojaus, nuo kurio kepuré neskirta apsaugoti.

PASTABOS: Darbuotojas turi jvertinti galimus pavojus ir su kepure derinti kitas saugos priemones, skirtas apsaugoti kitas
kano dalis (rankas, pédas, galva).

Kepurés savybés uztikrinamos tik tada, jei ji yra tinkamai dévima ir susegta.

Galimas antkeliy paminkstinimas néra pritaikytas kepurei, todél jis turi bati i$ galvos apsaugai tinkamy medziaguy.

Jei akivaizdziai pastebéjote bent maziausius kepurés nusidévejimo pozymius, nebenesiokite jos ir patikrinkite jos savybes
arba pakeiskite ja nauja kepure. Sis informacinis pranesimas turi bati saugomas visa drabuzio dévéjimo laika.

Asmens pasaugos priemoniy keisti negalima. Jei bandysite Siek tiek pakeisti kepure, tai gali turéti jtakos jos dévéjimui;
bendrové ,,COFRA S.r.l.“ neatsako uz Zala daiktams ar Zzmonémes, kilusia dél Siek tiek pakeistos kepurés ar kilusia dél kitokiy
kepurés savybiy, nei tos, kurias atitikti ji buvo skirta ir patvirtinta. i .

SILUMINES IZOLIACIJOS RODIKLIS IR REIKALAVIMAI LAUKO TEMPERATURAI SILUMINIAM BALANSUI PASIEKTI, ESANT
SKIRTINGIEMS AKTYVUMO LYGIAMS IR POVEIKIO TRUKMEI (PAGAL UNI EN 342:2004): drabuziai, susidedantys i
Svarko ir kelniy, pagal veikla ir trukme gali bati dévimi minimalioje temperatiroje (kaip nurodyta toliau), kurioje uztikrina
tinkama rankuy, koju ir galvos apsauga bei pakankama Silumine izofiacijq. Reikalavimai véjo greiciui: nuo 0,3 m/s iki 0,5 m/s.
Efektyviosios Siluminés izoliacijos rezultatas iSmatuotas naudojant B tipo drabuZius, kuriy sudedamosios dalys nurodytos
toliau: marskinéliai ilgomis rankovémis, ilgi apatiniai, kojinés iki keliy, fetrinés virSutinés kojinés, Siluminis Svarkas,
Silumines kelnés, Siluminés pirstinés ir Silta vilnone kepur.

INSTRUKCIJOS IR PRIEZIURA: Rekomenduojama perzidréti kiekvienos kepurés etiketéje esancius Zenklus ir atidZiai
laikytis pateikty instrukcijy. Ypac svarbu laikytis etiketéje ir toliau pateikty prieZitiros instrukcijy, nes netinkamai prizidrint
kepure gali pakisti jos savybés. Kepures laikykite sausoje vietoje, toli nuo gausios sviesos ir Silumos 3altiniy. ,COFRA S.r.l.“
neprisiima jokios atsakomybés dél netinkamo naudojimo, netinkamos priezitiros ar netinkamo paties drabuzio laikymo
sukelty nuostoliy. Siltumizolacijas sp&jas var samazinaties, palielinot apkopes ciklus.

|SPEJIMAS: nelyginkite ,reflex" intarpy.
SKALBIMO INSTRUKCIJOS: Grieztai laikykités etiketéje kepurés viduje pateikty priezidros instrukcijy.

Nuosaikus apdorojimas: juostelé po

baku arba apskritimas nurodo, - Leidziama dziovinti

& ks e e biigninéje dziovykléje Lyginti nekarstu lygintuvu
PAAISKINIMAI _— ngg&gfm‘%&;%ﬁ%@:ﬁimq Susasis cldas semesngie @Rugiausia 110
pagal ta patj grafinj elementa be juostelés BT
: ’ — - Leidziama dziovinti
\gg Skalbtine aukresnéje nei30°C - — M DGl S oM Aoy bigninéje dziovykléje &=\ Lyginti vidutiniSkai karstu
8%/ temperatiiroje g = J”‘”éﬁl.ﬁiﬁ bﬁﬁr’a‘gﬁ%ﬁ&"" nuosaky - l|grasmJ Aioammo 'Vyggl tuvu (daugiausia 150 °0)
jima pl programa

Skalbti ne aukstesnéje nei 40 °C Balinti chloru, bet tik Saltame vandenyje ir Dziovinti iskleidus ant lygaus Lyginti labai karstu lygintuvu
\E’ temperatiroje g A skiestu chloro tirpalu 2 E pavirsiaus o= (gagugiausia 200 “C)'V9

e mpmereece'e ) Mg (1) BERESIRIG. @ hERes

\W th!ﬁlgtel r:gj argjlgtesnéje nei 70 °C K Nebalinti [ B i e s ® }llgrétli)irsiatldsai triflorchloretanu,
\§ Skalbtiankornis it ne aukSteséie. [S%) Nedziovinti mechaniskai M1 ] katziovntisesete @ | mu

&7 Neskalbti vandenyje m Eeié%%'m?:‘wfg(lgg'a)"gme&)e > Nelyginti z& Nevalyti sausai

LIKVIDACIJAS INSTRUKCIJAS: Ja apgérbi nav piesarnoti ar konkrétam vielam vai produktiem, tos var iznicinat ka parastos
tekstila atkritumus; pretéja gadijuma tie ir jaiznicina saskana ar specialajiem, atEritumiem piemérojamiem iznicinasanas
noteikumiem.

ZYMEJIMAS: Etiketé su EB Zenklais yra drabuzio viduje ir prisitta taip, kad blty gerai matoma. Joje pateikti: gamintojo
pavadinimas ir logotipas, modelis, prekés kodas, EB logotipas, prekiy grupé, piesinéliai, nurodantys kepurés savybes ir jy
grupes, dydzius, audinio sudétj, prieziaros zenklai.

IS UPPLYSINGAR - Tegund 3.0 LESID VANDLEGA FYRIR NOTKUN

bakka pér fyrir ad velja véru fra okkur. pi hefur valid COFRA vinnuflik.

bessi vara er C€ merkt i samraemi vid reglur settar a grundvelli Evréputilskipunar 89/686/EBE og sidari breytinga & henni, med

tilliti til akvaeda vardandi personuhlifar og ad krofum samraeemdra evrépskra reglugerda EN 340:2003, EN 342:2004.

og notkun ymissra hattulegra efna og efnablandna“ og sidari breytingum a henni. Flikin er hénnud pannig ad hiun geti, i

fyrirsjaanlegum notkunaradstaedum, veitt notandanum hafilega vernd. Eiginleikar flikurinnar eru tilgreindir med myndletri og

videigandi yfirliti & CE merkingunni. | préfunum sem gerdar voru & frumgerdum komu pessir eiginleikar fram.

SKADLEYSI PERSONUHLIFA: Flikin er snidin pannig ad hin valdi beim sem kladist henni hvorki haettu né 6paegindum, efni sem

notud eru voru valin Ur hdpi peirra efna sem bjéda upp a mesta hafni, bestu endingu og sem ekki er vitad ad hafi galla sem gaetu

maelt gegn notkun peirra. Vid saumaskap a flikinni var tekid sérstakt tillit til pess ad & henni vaeru engir hnokrar (til demis saumar

eda aukahlutir i beinni snertingu vid hid) sem orsakad gaetu peim sem henni kladist umtalsverd 6pagindi eda sar.

ADLOGUN AD LIKAMSBYGGINGU NOTANDA: Stzerdatrvalid gerir ad verkum ad flikin getur adlagast mismunandi einstaklingum

og par af leidandi ad pegar notandinn hefur klaedst henni hafir hin fullkomlega likamsbyggingu hans allan vinnutimann og i

mismunandi vinnustellingum.

HLiFDARBUNADUR: Flik merkt:

EN 342:2004 er hlifdarflik sem ver gegn kulda med sérstokum efnum og foori.

FATAEFNA: Sja fataefnamidann sem saumadur er a flikina sjalfa.

NOTKUN: Flik med tlad er ad verja vidkomandi fyrir haettu & minni hattar likamlegum skada, svo sem:

-vegna lags hitastigs (EN 342:2004);

N.B.: til ad fa tilgreinda vernd parf ad klaedast fatnadinum sem alkl@dnadi, jakki + buxur.

FLIKIN VEITIR EKKI VERND GEGN:

-haettu a ad fleekja sig i hlutum a ferd;

-haettu & vélaslysi (skurdur, gétun, o.s.frv.);

~haettu & skurdi fra handstyrdri kedjusog;

-hattu 4 ad logar komist i gegn og slokkni;

-nokkurri annarri peirri haettu sem flikin hefur ekki verid vottud fyrir.

VIDVARANIR: Notandi parf meta mégulegar haettur og Ut fra pvi mati pérfina a ad beeta vid flikina 6drum vornum til ad verja pa

hluta likamans sem pessi tiltekna flik naer ekki til (hendur, faetur, h6fud).

Eiginleikar flikurinnar eru tryggdir pegar hin er rétt sett & og fest.

[,"'g‘” sem mogulega er notud til ad verja hnéd, sem ekki fylgir flikinni, parf ad vera dr efni sem samramist vorninni sem flikin
your upp a.

Sé flikin sjaanlega skemmd skal notkun hennar haett og séd til pess ad eiginleikar hennar séu profadir eda henni sé skipt Gt fyrir

nyja flik. Pessar leidbeiningar skal geyma alla endingartid flikurinnar.

Ekki ma gera breytingar & personuhlifum. Allar breytingar sem gerdar eru a flikinni geta maelt gegn notkun hennar; COFRA S.r.l.

er ekki abyrgt fyrir tjoni a hlutum eda félki sem rekja ma til breytinga sem gerdar hafa verid a flikinni, né fyrir hugsanlegri ryrnun

eiginleikanna sem flikin hefur verid honnud og vottud til ad bera.

NIDURSTODUR VARMAEINANGRUNAR OG ADSTADUR UTIHITASTIGS VARDANDI VARMAJAFNVAGI VID MISMUNANDI

VIRKNISSTIG OG TIMALENGD VAHRIFA SAMKVAMT UNI EN 342:2004: Jakkann og buxurnar ma nota pegar hitastig er i

lagmarki, eins og gefid er til kynna ad nedan, samkvamt virkni og timalengd (@ sama tima pegar hendur eru verndadar a

videigandi mata, feetur og hofud, p.e. negjanleg varmaeinangrun). Adstadur lofthrada eru a milli 0,3 m/s og 0,5 m/s.

Nidurstodur arangursrikrar varmaeinangrunar var mald med undirflik af tegund B sem samanstendur af: langerma stuttermabol,

langri undirflik, hnéhaum sékkum; sokkum ar flékaefni, varmajakka, varmabuxum, varmahénskum, lambhushettu.

LEIDBEININGAR UM MEDHONDLUN: Mzlt er med ad taknin & midanum a hverri og einni flik séu skodud og ad peim

leidbeiningum sé fylgt nakvaemlega. pad er afar mikilveegt ad medhondlunarleidbeiningum, sem finnast & midanum og hér a

eftir, sé fylgt vegna pess ad med rangri medferd geetu eiginleikar flikurinnar breyst.

Geyma skal fatnadinn a purrum stad i skjoli fyrir miklum ljés- og hitagjéfum. COFRA S.r.I. tekur ekki abyrgd a rangri notkun,

medhondlun og geymslu flikurinnar. Nothzfi varmaeinangrunar getur minnkad er vidhald eykst.

= VIDVORUN: ekki strauja endurskinsmerkid.
PVOTTALEIDBEININGAR: Notist eingéngu vid par sem finnast a medhondlunarmidanum innan & flikinni.
g?‘fll(gg meebgaérﬁdlun: stikan flljln?'ilrab purrk %
inum ringnum gefur ti 7~ - burrkun me N e e
— & meshondlun et ab womlupurtiara er eyl S\ Mastraujavid ligan hi
Rmpponinaiiger | O miipigemons, S WIRASENSR)
somu mynd an stikunnar

M#‘gg héfleg medhandlun: tvsfalda stikan =g - burrkun med M4 ia vid medalhi
== undir tankinum gefur til kynna mjc tromlupurrkara er leyfil 4 strauja vid medalhita
g kynna mjog el leyfileg =R T780°C)

SKYRINGAR

Poist vid 30 °C ad hamarki

hoflega pvottamedhondlun It}
ict vid 40 ° 1 i Ma kiérbleikja, adeins i koldu og i burrkist & sléttum fleti - ma Ma strauja vid haan hita
\aof bvoistvid 40°Cadhamarki /0N HENOIENE, °g ek hengja upp. 2 (hdmarkehitastig 200 °C)

Hreinsist i efnalaug, polir

bvoist vid 60 °C ad hamarki ekki trikloretyien

eru leyfileg: urrkunar eftir vindingu i

2 Abeins strefnisbleikiefni/klorlausar vérur m Flikina skal hengja upp ti
A Eﬁndum 0g/eda peytivind

Pvoistvid 70°Cad hamarki 8 Mé ekid nota blekiefri (O] mapurriaipuriara pireinsistiefalaug med

Hreinsist i efnalaug med
venjulegum hreinsiefnum,

\4_.17 byoist i hondunum vid 40 °C
d hamarki b6 ekki'sterkari en perklor

@ Ma ekki purrka i purrkara m burrka i skugganum

m Flikina skal hengja upp rennblauta til

\ﬂ bvoist ekki i vatni Eurrk'_l;r;g{, ppad er an pess ad vinda > Efnid polir ekki straujun Ma ekki hreinsa i efnalaug
lana

[SEONOMC)

FORGUNARLEIDBEININGAR: Ef fatnadur hefur ekki ad geyma &kvedin efni eda vorur ma farga honum sem hefdbundnum
vefnadi, annars verdur ad farga honum i samrami vid videigandi férgunarreglur fyrir sérstakan drgang.

MERKING: Midinn med CE merkingunni er innan & flikinni og saumadur a synilegum stad. A honum eru: nafn og merki
framleidandans, tegundin, vidskiptanimerid, CE merkid, tilheyrandi flokkur, myndletur sem takna/r flokk flikurinnar og
eiginleika, sterd, samsetning fataefna, medhondlunartakn.

) Emi um CE merkingu: - SKYRINGAR:
SEorRA,
Jackets+bib pants
€€ natvoayre o620 Einangrunarflik gegn kulda (EN 342:2004)

() X: Hitaeinangrun mald 4 ginu a hreyfingu (. >0,310 m? K/W) sem
0545® klaedd er i undirfatnad B (sja toflur A og B)

Y: Hitaeinangrun mald & kyrrstaedri ginu (I, >0,310 m? K/W) sem

kizedd er i undirfatnad B (sja toflur A og B) (Valkvaett)

EN3dom003 T 24212004 en342:2004  Z: flokkur vindheldni (sja yfirlit 1) 5

W: flokkur vidnams gegn gegndraepi vatns (sja yfirlit [ll) (valkvaett)

Ef flikin hefur ekki gengist undir valkvaett prof er X vid merki pess

SN<X

[
X
3
X

% SanTLASAONI §

O xS
G szes
@ sues
Outerfabric:100% Polyamice.
Padding 1004 Polyester Lining 100 Poyster
Poliammide

Esternc: 1
Imbottura: 100 Polestere: Fodera: 100%

Visar i pessar leidbeiningar
Auenmatcs 100% Polyamid
ol T et o 100%

Extérieure: 100% polyamide
Matelassure 100%phester Doublre: 100% =

nda exteior: 100% Poliamida

R‘X‘%Mgg (j\,m Synir leidbeinandi staerdir fyrir likamann

TAFLA A: fatnadur - innra lag, af gerd B fyrir alklednad:

YFIRLIT II: flokkun

T LE IR B GUEEPPL DN | germa nerskyrta | Sidar naerbuxur | Hnéhair sokkar Ullarsokkar
AP [mm/s] Flokkur | | ENANGRANDIJAKKI|  ENANCRANDL 1 {1\ ARVETTLINGAR | LAMBHUSHETTA
100<AP 1
TAFLA B: grunneinangrun Icler fatnadar midad vid umhverfishita, mismunandi
5<AP<100 2 stig hreyfingar og timalengd
Hitaeinangrun Icler [m?
. 3 I?/WJ Hreyfing
Létt 115 W/m? Midlungs 170 W/m?
Aok - 8 klst 1 kst 8 klst 1 kst
YFIRLIT IiI: flokkun vidnams e 5 o 5
; 0310 -1°C -15°C -19°C -32°C
gegn gegndrepi vams a (EN 0390 —8°C 25°C 28°C ~25°C
0470 -15°C -35°C -38°C -58°C
Wp [Pa] Flokkur 0.540 -22°C -44°C -49°C -70°C
0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C -70,6°C
8000=<WP<13000 1 0620 -29°C -54°C -60°C -83°C
0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C
) 2 Hitaeinangrun er meeld vid lofthrada & milli 0.3 m/s e 0.5 m/s.

VIDHLITANDI STADLAR:

Tilskipun 89/686/EBE - Tilskipun Evropubandalagsradsins um samramingu laga adildarrikjanna um persénuhlifar.
EN 340:2003 - Hlifdarfatnadur - Almennar krofur.

EN 342:2004 - Hlifdarfatnadur - Alkleednadur og efni til hlifdar gegn kulda.

Nafn framleidanda: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Vottunaradili: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Kennindmer sampykkts adila: 0624

(@9 POUCENI - Verze 3.0 PRED POUZITIM POZORNE PRECTETE

Dékujeme Vam za Vasi prizen. Viybrali jste si pracovni odév znacky COFRA.
Tento y\'ﬁrobekd'e oznacen znackou C§, jelikoz Splvﬁldljfu ozadayky Evropské smérnice 89/686/EHS a nasledujicich predpisti
AISJZ (l)% 4 se OOP (Osobnich Ochrannych Prostre us) a pozadavky schvalenych Evropskych norem EN "340:2003, EN

Materidly pouZité pro vyrobu téchto odévii splfiuji pozadavky Smérnice 79/769/EHS “,..] tykajici se omezeni uvadéni na

trh a pouzivanj nékterych nebezpecnych latek a pripravku”, ve znéni eozdéjsfch predpisu. Odévy jsou navrZeny tak, aby pfi

predpokladaném pouziti poskytovalg uzivateli dostatecnou ochranu. Viykonové parametry odévu jsou vyznaceny symbolem

a prislusnych oznacenim u znacky CE. Tyto vykonové parametry jsou vysledkem zkousek, kter\’/miayly prototypy podrobeny.

NEZAVADNOST OOP: Odév byl vyroben tak, aby byly vylouceny nebezpecné a rusivé vlastnosti, materidly byly zvoleny z

téch, které nabizeji ty nejlepsi vykonové parametry, nejdelsi Zivotnost a u kterych nejsou zndmy nezadouci uEinng{ Odév byl

navrzen a vyroben tak, aby se na ném nevyskytovaly body (napf. Svy nebo pfislusenstvi v pfimém styku s pokozkou), které

zpUsobuji nadmérné drazdéni nebo zranéni osob, které je pouzivaji.

PRIZPUSOBENI POSTAVE UZIVATELE: Skala velikosti, ve kterych byl odév navrzen je takova, aby se odév pfizptsobil riznym

glpum postav uzivatele a aby ushadnoval uzivateli nasazeni do spravné polohy a setrvani v této poloze po predvidatelnou
obu pouziti s ohledem na zaujimané postoje.

OCHRANNE VYBAVENI: Odév oznaceny:

EN 342:2004 je odév pro ochranu proti mrazu, vyrobeny ze specialnich materialt a vycpavek.

SLOZENI TEXTILNICH MATERIALU: Viz etiketa nasitd pfimo na odévu.

UCEL POUZITI: Odév urceny pro ochranu osob pred nebezpecim lehkého zranéni jako naprikladPoliestere:

-nizké teploty (EN 342:2004);

POZNAMKA: pro docileni uvedenych ochrannych vlastnosti musi byt pouzivany kompletni odévy sako + kalhoty.

ODEV NEPOSKYTUJE OCHRANU PROTI:

-nebezpedi zachyceni pohyblivymi ¢astmi;

-nebezpeci mechanického plisobent (pofezéni, provrtani, apod.);

-nebezpedi porezani prenosnou retézovou pilou;

-nebezpedi pfi pruchodu ohném ¢i jeho haseni;

-jakémukoliv jinému nebezpedi, pro které odév nebyl schvdlen.

UPOZORNENI: UzZivatel na zakladé posouzeni potencialnich rizik musi stanovit nutnost pouZiti odévu ve spojeni s jinymi

bezpecnostnimi prostiedky, pro ochranu ostatnich casti téla (ruce, chodidla, hlava).

Vykonové parametry odévu jsou zaruceny pouze se spravné nasazenym a zapnutym odévem.

V pripadé zjisténi jakéhokoliv poskozeni odévu jej okamzZité prestarite pouZzivat, provéte vykonové parametry nebo jej

vyménte za novy odév.

Pripadné vycpavky pouZité pro ochranu kolen, které nejsou dodavany spolecné s odévy, musi byt realizovany z materiali

schvalenych pro prislusny typ ochrany, pro kterou je odeév urcen.

Toto pouceni musi byt uschovano Fo celou Zivotnost odévu. Na OOP nelze provadét tpravy. Jakékoliv Gpravy odévii mohou

ohrozit jeho Ucinnost; COFRA S.r.l. nenese Qdﬁovédnost za Skody na vécech ¢i na zdravi osob, zplisobené pfipadnymi

Upravami odévil a za pripadny zanik vykonovych parametri, pro které byl odév navrzen a vyroben. . L,

VYSLEDEK TEPELNE IZOLACE A VNEJSi TEPLOTNI PODMINKY PRO TEPELNOU ROVNOVAHU PRI RUZNYCH

CINNOSTECH A DELCE EXPOZICE PODLE UNI EN 342:2004: Bundu a kalhoty je mozné nosit, kdyz jsou teploty minimaini,

jak je uvedeno nize, podle Cinnosti a délky jejiho trvani (zaroven je nutné zajistit naleZitou ochranu rukou, nohou a hlavy,

tedy dostatecnou tepelnou izolaci). Rychlost vétru je v rozmezi 03 m/sa0,5m/s.

Ucinny vysledek tepelné izolace byl méfen s pouzjtim spodniho prédla typu B, které se sklada z téchto casti: triko s dlouhym

lr(ulf(aivem, dlouhé spodni pradlo, podkolenky; plsténé teplé ponozky, vyteplena bunda, vyteplené kalhoty, vyteplené rukavice,
ukla.

NAVOD NA UDRZBU: Doporucujeme prohlédnout symboly uvedené na etiketdch jednotlivych odévi a peélivé dodrzovat

uvedené pokyny. DodrzZeni dale uvedenych pokynu, které se nachdzeji na etiketach je velmi dileZité, protoZe nespravna

Udrzba muze zpUsobit zménu vlastnosti odévu. Uchovévejte odévy na suchém misté, chranéném pred svételngmi a

tepelnymi zdroji. COFRA S.r.l. nenese odpovédnost za skody zplsobené nevhodnym pouZitim, nespravnou udrzbou a

skladovanim odévu.

Tepelna izolace se muZze s ristem cykli udrzby zhorSovat.

'==W VAROVANI: reflexni vlozky nezehlete.

NAVOD NA PRANI: Peclivé dodrzujte pokyny uvedené na etiketé tdrzby uvnit¥ odévu.

Mirné oSetfeni: carka pod nadrzi nebo - suseni pomoci bubnové
kruhem znamena, ze by osetreni mélo U susicky je dovoleno
== byt mimg vzhledem k osetreni, které B/ - suchy cyklus se snizenou

odpovida stejnému symbolu bez Carky teplotou

. R oc == Velmimimé osetrent: dvojita cirka ol e il
\Ef odév perte pii teploté max 30°C - = &I EE e Ve prani pod f”rfg?r(“ya{len?mm glemp'(:] sugeni

& = s o Ize pouzit bélici pripravek Ci chlor, pouze sudeni na rovné plose
e odév perte piteplotémax 40°C /@, 122 RoyZitbaIctpifpravek & chlor, pouze. [ susenina gowneé p

VYSVETLIVKY Jehleni i izké teploté

Zehleni pri stiedné vysoké
teploté (r’nax 150 °

zehlent pfi vysokeé teploté

(max ZlfO °\8$ P

prani na sucho s jakymikoliv
] jimkou

s

& i s o Dovolena jsou pouze kyslikova bélidla suSenj ve svislé poloze
i/ odev perte i teplotd max 60°C /) Royoienajsou pouze kys I [1] Govenspo Bininia/ R

Seni), po.

nebo odstredéni

odév perte pri teploté max 70 °C K nebélit
odév perte rucné pri teploté odév nesmi byt susen v bubnové susicce "

\ﬂf max % °C (s @ ahorkym vzlt:mtchem m Nechte schnout ve stinu

suseni mokrého odévu ve svislé " L.
ﬁl?ged@qlesenﬁ, bez zdimania/nebo > textilie nesmi byt Zehlena zgi neperte na sucho
istredeni

bubnové suseni prani na sucho s uhlovodiky

@@ b o

rani na sucho s jakymikoli
© |EHperiosialy
&/ neperte ve vodé

POKYNY PRO LIKVIDACI: Pokud latka neni kontaminovana urcitymi latkami nebo produkty, je moinéjilzli,kvidovatéako
bézné odpadni textilie; jinak musi likvidace prob&hnout v souladu s platnymi nafizenimi pro ikvidaci specialniho odpadu.
OZNACENI: Etiketa se znackou CE je umisténa ve vnitfni ¢asti odévu a je nasita viditelnym zptsobem.Uvedené tidaje: nazev

CELVNHI OTNAbLA, «COFRA EB Zyméjimo pavyzdys - Paaiskinimai: aznacka V)ﬁobce, model, obchodni kod, znacka CE, prislusna kategorie, symbol ¢i symboly s tridou a vykonovymi parametry
OBO3HAYABAHE: ETuKeT, BbpXY KOITO e noctaseHo OBO3HAYEHMETO CE, ce Hamvpa OT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha /ipexara i e 3alliuT, o b e Ul . . odévu, velikost, textilni slozeni a symboly pro Gdrzbu.
Taka ye lecHo Aa ce 3abenexu. MocoyeHn ca: MMETO M MeCTOHaXOX/AGHWETO Ha MPOM3BOAVTENA, MOARHT, TbproBckua Koa, noro CE, LEDA Nug 3alcio apsauganti kepuré (EN 342:2004)
KaTeropuATa, KbM KOATO Ce OTHACH, NUKTOrpamara/MUKTOrpamuTe, KOUTO MOCOYBAT Kiaca 1 CBOICTBATA Ha ApexaTa, pasMepa, CbCTasa Ha C€ rorified body " 0624 X: Siluminé izoliacija, iSmatuota su B judanciu manekenu (|, > 0,310 Piklad oznaceni CE - Vysvétlivky:
NNaToBeTe, CUMBO/UTE 3a NOAAPBKKA. m?2 K/W), aprengtu apatiniais drabuziais (zr. A ir B lenteles) —— T aNN :
055 }  YSiumine /|\2A(/))I|acua, ismatuota su Bdstzgzlgnaru(lvm%gkg?u 3 s
_ : 3 z 0 m? K/W), aprengtu apatiniais drabuZiais (Zr. A ir B lenteéfes; LEIDA Izolacni odév proti nizkym teplotam (EN 342:2004
OFRA MpumepHo obosHauerne CE - Jlerenaa: N Ta22008 w (papildomai) € rantieaboey - 0629 X: Tepelna e B s figuring (I )20,310 m2 K/W) se
Vi e Sa1775-76121 Bttty EN 34072003 ' EN 34212004 i) oro pralaidumo klasé (Zr. Il suvestine) spodnim pradlem B (viz tabuﬁ<a Xa B) et
Jacketsbib pants Jpexa, n301mMpalua ot Hucku Temnepatypu (EN 342:2004) D e W: atsparumo vandeniui klasé (zr. Il suvestine) (papildomai) [ ¥ - Tepelna izolace mrena na pevni figuring (I >0,310 m2 K/W) se
LEDA X: TepmMuyHa u3onauuns, usMepeHa Bbpxy NoABWKeH MaHekeH (| B s ei nebuvo atlikti papildomi drabuzio bandymai, atitinkama nuoroda 3 z podni 3dlem B (viz tab ﬁ( Aa B)( Yihne)
€€ notfed body 0624 20,310 m? K/W) ¢ Apexu nom obneknioro B (aik Tabnitla A 1 B SPmuss [ Jb uvo a 5 H % spodnim pradlem B (viz tabulka A a B) (nepoVinné
=0, 4p )il it @ s s us pazymeéta X EN342:2004 : tfida nepropustnosti vzduchu (viz prospekt II)
1, 0545 X Y: TepMuyHa 130naLins, U3MepeHa Bbpxy HEMOABIKEH MaHekeH (I, ® sms EN330:3003 : EN342:2004  (n J’ st et ika @ Kt 11D ¢ )
S % >0,310 m? K/W) c apexu nog, obneknoto B (8ux Tabnuua A n B) ° [T H— G AacoiestiPio b oK ROAANIZIPIOS Y eI
: Y o et LT . N » D o Pokud odév neby| podroben jedné z nepovinnych zkousek, prislusny
i EN342:2004 w 7' Kiiac Ha NpONYyCKANBOCT Ha Bb3AyX (BUK mpocnekT Il) o 100} e Foder: 100% Zr. §j informacinj pranesima %‘:ﬂu:n [E index bude oznacen pismenem X
EN 340:2003 EN 342:2004 - '\nac Ha YCTOMYMBOCT Ha MPOHMKBaHe Ha Boaa (B npocrekT Ill) s oo o0k s
B gy (tbakynTatnBeH) IOt S @ o S
O muaxs [E AKo Zpexara He e NoAJI0XKeHa Ha eAUH OT ?(aKynTaTMBHMTe TecTose, Prenia extrior 100% Poliamida g 100% Plystering: 100% Polester Odkaz na toto pouceni
B CHOTBETHMAT NHAGKC Lue bbAe oTbenssaH ¢ e 00K Fom 1004 ekster Nurodomi kiino matmenys e
Outrtaric 1005 obamide W XK =) &2 Foltrng: 10 g uter 100
i S B (M S
bt oo o 100 030BaBa Ce Ha HACTOALWA MHDOPMALMOHEH NNCT rend ot 1094 Pl
i e ook i ; ; o o e o ‘ Odkaz na referenéni télesné velikost
e BT - Il suvesti e _rza(I)alg;.lmo klasé A lentelé: B tipo apatiniai drabuziai komplektams: K=K @
Rl 100 Poren P, 00 Fister " Ap“alzini%i . I i Sl ilnoné
@o  OCOYBA pedpepeHTHUTE pasMepu Ha TANOTO n marskinéliai lgos apatinés Soac (il el iltos vilnonés E—
AR=R (”\ AP [mm/s] Klaseé ilgomis kelnés Kojinés (iki keli) kojinés Prospekt II: tfidéni Tabulka A: spodni pradlo typu B pro kompletni odévy:
rankovemis propustggaflz\ésel‘uchu (EN Spodni tricko s ol Puncocha (az ke <2 wx
100<AP 1 SUDAMA | ARIMA 6 | SILTOSVILNONES | SILTASVILNONIS 2008 __ diouhym rukavem Dlouhé slip koleni) Vinéna $4lka
MpocnexT II: knacuduumpate Ha Tabnuua A: 06nex1o noa apexa T1n B 3a KOMIEKTH: ULAIKAN ULAIKANCIH PIRSTINES POSALMIS AP [mm/s] Trida P .
SVARI KELNES IZOLACNI
NponycK/MBOCTTa Ha Bb3lyX By3a ABITbr PKAB - Uopan (10 Bonrenn IZOLACNI SAKO KALHOTY VLNENE RUKAVICE KUKLA
(EN 342:2004) Y32 mpTbr Py Jipnru rawm Konanor) Tepmann 5<AP<100 2 100<AP 1
AP [mm/s] Knac B lentelé: Aprangos baziné izoliacija |, ir aplinkos temperatira, - 74 ii avil i i fedi _
ooy VBOUPALAIOPTA_| FRHATOH |BoIHem P uanin ; atsizvelgiant | Silumos Palansa esant (Viriam Judejimo aktyvumii SAPSI00 | 2| | T e o oainky brostediprotepe
< AP<5 AP<5 3
T B: ocHoBHa ocuryp or [ . R oliaci = i 2 a Ci
5<AP<100 T A B s T [ e e e T o S SllummezlzKollacua leer Judéjimo aktyvumas Tepelnd izolace |, [m? K/W] Pohybova ¢innost
AKTMBHOCT 1 NPOABL/KUTENHOCT Ha EKCNO3NLIMATA [m? K/W] — Mima 115 W/m? Primérena 170 W/m?
AP<5 Tepwiaria wzonauws |_ [ K/W] Zpnratena aeiiHoct I suvestiné: atsparumo Lengvas 115 W/m? | Vidutinis 170 W/m? fidenfiodolnost 8h 1h 8h 1h
Tlex 115 W/ Yweper 170 W/m? vandeniui klasé (EN 342:2004) 8h 1h 8h 1h t B, 42l§510\6q4d)y (EN
Mpocnexr IIl: knacuduumpatie Ha ah Th ah Th 0310 -1°C -15°C -19°C 32°C 8 0310 -1°C -15°C -19°C -32°C
YCTOMYMBOCTTA HA NPOHUKBAHE Ha 0310 ~1°C ~15°C ~19°C 32°C . 0.390 -8°C -25°C -28°C -45°C . 0.390 -8°C -25°C -28°C -45°C
Boza (EN 342:2004) 0390 ~8°C 25 o8C | 4 el s 0470 15°C 35°C 38°C 58°C pallEal foda 0470 15°C 35°C 38°C 58°C
Wp [Pa] Knac 0470 -15°C -35°C -38°C -58°C 0.540 -22°C -44°C -49°C -70°C 0.540 —22°C _44°C ~49°C ~70°C
0540 o —aa°c ~29°C ~70°C 8000<WP<13000 1 0.545 —22,2°C ~44,6°C ~49,4°C ~70,6°C 8000<WP<13000 1 0.545 -22,2°C —44,6°C ~49,4°C ~70,6°C
8000<WP<13000 1 0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C -70,6°C 0.620 -29°C -54°C -60°C -83°C 0620 -29°C -54°C -60°C -83°C
0.620 -29°C -54°C -60°C -83°C 0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C o o o o
WP >13000 2 2 d 2 ' 0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C
WP >13000 > 0658 -324°C | -588°C | -645°C | -89,3°C & oliacia kal susle - N WP >13000 2 — —— -
Te(f»mquaTa VBONALYA & VEMEDEHA TP YCHOBYA HA CKOpOCT Ha BE3AYXa MEXAY 0.3 M/s Silumos izoliacija, kai suslégto oro greitis yra 0.3 m/s - 0.5 m/s. Tepelnd izolace se méfi pii rychlosti vzduchu v rozsahu od 0.3 m/s do 0.5 m/s.
MPWIOXMMU CTAHIAPTH: n0.5mjs. TAIKOMI STANDARTAL: —
Direktyva 89/686/EEB - Tarybos Direktyva dél ES valstybiy nariy jstatymuy, susijusiy su asmeninémis pasaugos priemonémis POUZITE STANDARDY:

Jvp. Bﬂgl'/lgBG/CEE - AvpekTuBa Ha CbBeTa Ha EBpona, oTHaCALLA Ce A0 XapMOHM3MPAHETO Ha 3aKOHUTE Ha CTPAHUTE-Y/IEHKM, OTHACALLM
ce 1o N
EN 340:2003 - 3awptHo 0651ek10. OCHOBHU U3UCKBAHWS.
EN 342:2004 - 3awmtHo 06nexno. KommnexT 3a 3awmra ot CTya.
Wme Ha npoussoautens: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
CepTudumumpatia opratusaumsa: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Homep Ha opranmsauusata: 0624

(AAP), suderinimo.
EN 340:2003 - Apsauginé apranga. Bendrieji reikalavimai.
EN 342:2004 - Apsauginé apranga. DrabuZiai ir ju komplektai, apsaugantys nuo 3alcio.
Gamintojo pavadinimas: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifikavimo jstaiga: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Notifikuotos jstaigos nr.: 0624

Smérnice 89/686/EHS - Smérnice Rady o sblizovani pravnich predpist ¢lenskych sttt tykajicich se OOP.
EN 340:2003 - Ochranné odévy. Obecné pozadavky.
EN 342:2004 - Ochranné odévy. Kompletni odévy pro ochranu proti chladu.

Jméno vyrobce: COFRA Swr.l. -Via dellEuro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Certifika¢ni organ: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Notifikacni organ ¢islo: 0624

| B NAHPO®OPIAKO SHMEIQMA - ‘Ekdoon 3.0 AIABASTE MPOZEKTIKA MPIN TH XPHZH

S0(G EUXXPLOTOUE TIOL ETTOEEXTE T TTPOLOVTX MOG,. ETTNEEOTe évax ‘EvBupax epyaoiog COFRA.

To Trxpdv Tipoidv pépet T orjpovon C € epAOOV CUPHOPPUIVETAL LE TOUG KavOVIGLOUG TTou 0piTeL N eupuuTTaiikr) Odnylo 89/686/CEE Ko
OKONOUBEG TPOTTOTIOLTELG OXETLKK HE TIG DLOTAEELG YLox Tot MAT (MEomx ATOHLKNAG MPOOTHOIXE) KL HE TLG KTTLTAOELG TUV EVXPHOVITHEVLOV
EVPWTTAIKLV TTPOTOTILVZ EN 340:2003, EN 342:2004.

Tox LAWK TTOL XPNOTUOTTOBNKAV YLK TH CUOKELXOTX TOU VBOUKTOG Thpolv Ty Odnyia 79/769/EOK “[ ] OXETIK& e TOUG TTEPLOPLOHONG
KUKAOOP(OG TNV YO KOL XPOTIG OPLOPEVILV ETTKIVBLVUIV OOV KOL TIXPOOKEVOOHATUIY” KoL TLG akoNoUBEG TpoTToTTowoELS, To
£VBULO OXEDLBIOTNKE e TETOLO TPOTTO, OF TIPOBAEWIIEG GUVBNKEG XPrioNG, WWOTE VXX TIPOOIPEPEL TNV KOTGMIAN TIPOCTOO( OTO XpHOTN.
OL ITOBO0ELG TOU EVOUHKTOCKTTELKOVLTOVTEL OTO ELKOVOOTHO KOL OTLG OXETLKEG EVOELEELG TTOL TO neptu'rotxigouv emévw oo orjpa CE. Ou
TTOBO0ELG KUTEG TIPOKUTTTOLV XTTO TLG SOKLUEG OTLG OTTOLEG UTTORBAABNKAV TOX TTPUTOTUTIX HOVTEAXK.

ABAABEIA TON MATT: To év8upon GUOKEVKTETON PE TPOTIO (OTE VO UV ITOTEAEL TG KBTS ouTiex KvBOVoU 1 EVOXANOMG YLk Tov
XPNIOTN, TO GUOTATKK UMK TOU ETTEAEYNOOV METOEY EKEVUIV TTOU TTPOOTPEPOLV TIG KAAUTEPE, OTTOBOTELG, T HEYOXAUTEPN BLXPKEL KOL
TO OTTOLX DEV EXOLV YVWOTEG GVTEVOEEELG YLX TN XPNOT) TOUG, H OUOKEUOOTOX TO EVBUHOTOG EXEL ETTLUEANBEL e TETOLO TPOTIO LOTE VX
HNV UTT&PXOLV ONELD (TT.X. POPEG 1) TIPOOBETXX HEPN TTOL VXX EPXOVTOL O GHECT) ETTOPN HE TO BEPHX) TTOU EVBEXETOL VO TTPOKONETOLV
UTTEPROAKO EPEBLTHOG 1} TINNYEG OTO XPAOT.

MPOZAPMOTH XTO SQMATOTYTIO TOY XPHETH: H Trowuo peyeBudv oUH@uVaL P Tox oTTo(c OXEDLBOTTKE TO EVBUPXX ETTLTPETTEL TV
TIPOOXPLOY) TOL OF BLOPOPETIKOVG TWHKTOTUTIOUG XPNOTUV KL ETTOEVUIG EPOTOV (POPEBEL TAUPLATEL TEAELX OTO GWMKTOTUTIO TOU
XPAOTN KXBOAN T BLAPKELX XPAOTIG KX OE ONEG TIG OTROELG EPYXTLOC,

EZOMNAIZMOZX MPOXTASIAS: To £VOUUX TIOU (PEPEL TN CHUAVOT):

To EN 342:2004 slvat évBUMK YL TNV TIPOOTOAGTX &TTO TO WUXOE TTOL EYYLVTEL TKX ELBLKE LAKG KoL oL ETTeVOUELC,

SYNOEZH TON YOAZMATON: BAETTE ETIETX UPROHATOG PXUHEVI OTO EVOUHGK.

MPOOPIZMOX XPHEHZ: EvBupaix TTO0L OTOXEVEL 0N SLXPUAGEN THG LYELKG OTTO EAGPPELG CWHKTIKOUG TPRUPKTLOHOOG OTIWG:
-XOUNAEG Beppokpaoteg (EN 342:2004),

SHMEIQZH: yiot TIApN oTtOB00M TWV TIPORVRPEPOHEVIIV XKPAKTPLOTIKWV TIPOOTHOLNG T EVOUHOTX B TIPETTEL VXX (POPUIVTHL OOV
GOVONO UTTOUPRV + TIGVTEAOVL.

TO ENAYMA AEN MAPEXEI MPOXTAZIA AMO:

~TOV KIVOUVO VO UTTEPDEVTEL OE KVOUUEVK péPN,

~ToV KIVOLVO UNXOVIKWDV ETTIOE0EWV (KOTTH, SL&TPNam, KATT),

~Tov kiVBLVO KOTTAG &TTd (popnTd chucoTIpiovO,

~TOUG KIVOOVOUG BLEAELONG XTTO TLG PAYEG KOXL KOTGoBeoMG TOuG,

~k&Be GANO KIVOUVO YL TOV OTTO(0 Bev BLBETEL TILOTOTTONOT TO VALK,

MPOEIAOTOIHZEIS: O XpioTng TIpETTEL VoX EVTOTTIOEL BAOEL TG AELOAOYNONG KVBOVOU TNV vayKoUGTNTOX GLVBLAOHOD TOU EVBUHATOG
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(2 [0 NAPUTAK - Verzija 3.0 PAZLJIVO PROCITATI PRIJE UPOTREBE

Zahvaljujemo Vam na ukazanom povjerenju i odabiru jednog od artikala iz asortimana radne odjece COFRA.

Ovaj proizvod ima na sebi oznaku C € bududi je sukladan s pravilima postavljenima europskom Direktivom 89/686/CEE i naknadnim
ilzz’\r‘n%ir%a%aolioje se odnose na odredbe o OZO (Osobna Zastitna Oprema) i zahtjevima harmoniziranih europskih normi EN 340:2003,
Materijali upotrijebljeni za pakiranje ove odjece odgovaraju zahtjevima Direktive 79/769/CEE “[...] kojima se ograniCava unosenje na trziste
i upotreba odredenih opasnih tvari i pripravaka” i naknadnim izmjenama.

Ovaj komad odjece je osmisljen tako da bi, u predvidivim uvjetima upotrebe, korisniku mogao pruziti odgovarajucu zastitu. Svojstva
odjevnog predmeta su prikazana preko piktograma i odgovarajucih vrijednosnih pokazatelja koji su uz njega navedeni na oznaci CE.
Navedena svojstva proizlaze iz testova provedenih na prototipovima.

NESKODLJIVOST OZO-e: Ova odjeca je izradena tako da ne bude bio uzrok opasnosti ili neugodnosti za osobu koja ga nosi, a za sastavne
materijale su odabrani oni koji imaju najbolja svojstva, najvecu trajnost i za koje nije poznato da imaju negativne ucinke. Kod izrade se
pazilo da ne bude dijelova (npr. Savovi ili dodaci u izravnom dodiru s koZzom) koji bi mogli dovesti do pretjeranog nadrazivanja koze ili
ozljedivanja korisnika.

PRILAGODLJIVOST FIZIOLOGIJI KORISNIKA: Niz velicina u kojima je ova odjeca realizirana omogucuje njezino prilagodavanje razlicitim
vrstama fizicke grade te se stoga kada se odjene

u potpunosti prilagodava fiziologiji korisnika kroz cijelo vrijeme koriStenja i u svim radnim polozajima.

ZASTITNI DODACI: Odjevni predmet sa oznakom:

EN 342:2004 je odjevni predmet koji osigurava zastitu od hladnoce zahvaljujuci posebnim materijalima i podstavama.

SIROVINSKI SASTAV MATERIJALA: Vidi platnenu etiketu prisivenu direktno na odjevni predmet.

PREDVIDENA UPOTREBA: Odjevni predmet dizajna namijenjen za zastitu korisnika od opasnosti koje mogu dovesti do laganih fizickin
ozljeda kao sto su:

-niske temperature (EN 342:2004);

NAPOMENA: da bi se postigla navedena zastitna svojstva, ovi odjevni predmeti se moraju nositi u kompletu jakna + hlace.

ODJEVNI PREDMET NE STITI OD:

—opasnosti od zaplitanja u dijelove u pokretu;

-opasnosti od mehanickih povreda (rezanje, busenje, itd);

-opasnosti od rezanja prijenosnom lancanom pilom;

-opasnosti uslijed prolazenja kroz vatru i njenog gasenja;

-svake druge opasnosti za koju odjeca nije certificirana.

UPOZORENJA: Na temelju procjene mogucih opasnosti, korisnik mora utvrditi potrebu da odjevni predmet kombinira s drugom zastitnom
opremom kako bi zastitio ostale dijelove tijela (ruke, stopala, glava).

Svojstva odjevnog predmeta su zajamcena kada je isti pravilno odjeven i privezan.

Eventualna podstava upotrijebljena za zastitu koljena, koja nije dana u kompletu s odjevnim predmetom, mora biti izradena od materijala
sukladnih vrsti zastite koju odjevni predmet pruza.

Ako zamijetite bilo kakvo vidljivo ostecenje odjevnog predmeta, prekinite s njegovom upotrebom pa odgovarajucim postupcima provjerite
njegovu ucinkovitost ili ga zamijenite novim. Ove upute se moraju sacuvati kroz cijelo vrijeme trajanja odjevnog predmeta. Nije moguce
vrsiti preinake na OZO-i. Svaka preinaka na odjevnom predmetu moZze utjecati na njegovu primjenu; tvrtka COFRA S.r.l. nije odgovorna
za Stete nanesene stvarima ili osobama koje se posljedica eventualnih preinaka, kao ni za eventualno neispunjavanje svojstava za koje je
odjevni predmet osmisljen i certificiran. .

REZULTAT TOPLINSKE IZOLACIJE | UVJETI VANJSKE TEMPERATURE ZA TOPLINSKU RAVNOTEZU PRI RAZNIM RAZINAMA
AKTIVNOSTI | TRAJANJIMA IZLOZENOSTI U SUKLADNOSTI S UNI EN 342:2004: Komplet zastitnih hlaca s jaknom mnogu se nositi
kada su temperature blizu minimalnih vrijednosti, kao sto je dolje prikazano, u skladu s aktivnostima i njihovim trajanjem (uz istodobno
osiguranje primjerene zastite za ruke, stopala i glavu, ¢ime se osigurava dovoljna toplinska izolacija). Uvjeti koji se odnose na brzinu vjetra
su izmedu 0,3 m/s i 0,5 m/s. Efektivni rezultat toplinske izolacije mjeren je uz upotrebu donje odjece tipa B, koja se sastoji od: majice s
dugim rukavima, dugih gaca, dokoljenica; drugih carapa od filca, toplinske jakne, toplinskih hlaca, toplinskih rukavica, fantomke.

UPUTE ZA ODRZAVANJE: Preporucamo da proucite simbole navedene ne etiketi svakog pojedinog odjevnog predmeta i da se strogo
pridrzavate danih naputaka. Pridrzavanje nacina odrzavanja naznacenog na etiketi i navedenog u daljnjem tekstu je iznimno vazno jer
uslijed pogresnog tretiranja moze doci do promjena u svojstvima odjevnog predmeta. Cuvajte odjecu na suhom mjestu, daleko od jakih
izvora svjetla i topline.

Tvrtka COFRA S.r.l. se odrice odgovornosti koje su posljedica nepravilne upotrebe kao i pogresnog odrZavanja i Cuvanja istog.

Toplinska svojstva izolacije mogu oslabiti s povecanjem broja ciklusa odrzavanja.

UPOZORENJE: nemojte glacati reflektirajuce umetke.
UPUTE ZA PRANJE: PridrZavajte se iskljucivo uputa navedenih na etiketi za odrZavanje koja se nalazi unutar odjece.

Umjerena obrada: traka ili krug ispod - dozvoljeno |Je susenje L L
LEGENDA spremnika oznacavaju da obradu tref pomocu susila s bubnjem = glacanje na nlsk?
= izvriti u umjerenom obujmu u odnosu  [\_/] - ciklus susenja pri jenoj i(do 110 °0)
na obradu iste grafike bez trake

odjevni predmet pratina__ Vrlo umjerena obrada: dvostruka traka = - dozvoljeng je susenje glacanje na srednjoj _
temperaturi do najvise 30 °C =5 mdapprﬁarﬂj’é'rl:‘a oznacava vrio umjerenu. ¢ P%rgr?cn‘;éﬁsgjam;g’g’yﬁge'nja &2 Rempetatii (do 150 °0

odjevni predmet prati na izbjeljivanje klorom dozvoljeno samo u susiti na ravnoj povrsini lacanje na visokoj
\@, tenjfg‘)’erawri do najvise 40 °C A hla{ir{oj i rJazrijedenoj otopljni E (polegnuto) J o= mpejraturi (do ZdO °0)

odjevni predmet pratina Dozvoljeni su samo izbjeljivaci na bazi %‘Ei’g’:ngfkggm’&gg??ﬁ“ lt(;emﬂfilr(na é}%‘ljteriﬁlg\r,gpilena
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‘@-f odjevni predmet prati na K zabranjeno izbjeljivanje

e 1 st < b kemisko Gienie
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temperaturi do najvise 70 °C
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UPUTE ZA ZBRINJAVANJE: Ako odjeca nije onecis¢ena odredenim tvarima ili proizvodima, moZete je zbrinuti kao normalni tekstilni otpad,;
u protivnom je morate zbrinuti u skladu s vazecim propisima o zbrinjavanju posebnog otpada.
OZNACAVANJE: Etiketa sa oznakom CE se nalazi s unutarnje strane odjevnog predmeta i prisivena je tako da se moze vidjeti. Navedeni
su: ime i logo proizvodaca, model, oznaka odgovarajuce norme, oznaka CE, pripadajuca kategorija, piktogram/i koji oznacuje/oznacavaju
klase i svojstva odjevnog predmeta, velicine, sirovinski sastav materijala, simboli za odrZavanje

Primjer oznake CE - LEGENDA:
via delPEuro, 53/57/59-76121 Barletta-Haly
Jjackets+bib pants

LEIDA )%d+evni predmet za zastitu od hladnoce (EN 342:2004)

]I NOTA INFORMACYJNA - Wersja 3.0 PRZED UZYCIEM DOKtADNIE PRZECZYTAC

Dziekujemy za wybodr naszego produktu. Wybrali Paristwo odziez robocza firmy COFRA.

Produkt ten oznaczony zostat znakiem C€ jako zgodny z zasadami ustanowionymi przez europejska dyrektywe 89/686/EWG
2z pbzniejszymi zmianami oraz z dekretem z moca ustawy 475/92 z pdzniejszymi zmianami w sprawie przepisow dotyczacych SOI
(Srodkéw Ochrony Indywidualnej) i z wymogami europejskich norm zharmonizowanych EN 340:2003, EN 342:2004.

Materiaty uzyte do opakowania produktu spetniaja wymogi Dyrektywy 79/769/EWG ‘[...] odnoszacych sie do ograniczen przy
wprowadzaniu do obrotu i stosowaniu niektorych substangji i preparatow niebezpiecznych” i pézniejszych zmian. Produkt zostat tak
zaprojektowany, aby w przewidywanych warunkach uzytkowania, mégt zapewni¢ odpowiednia ochrone uzytkownikowi. Wiasciwosci
produktu wskazane sa poprzez piktogramy z poziomami parametréw technicznych znajdujace sie na oznakowaniu CE. Wiasciwosci te
uzyskane zostaty w wyniku badan, ktérym poddane zostaty prototypy produktu.

NIESZKODLIWOSC SOI: Produkt opakowany jest w taki sposéb, aby sam w sobie nie mégt powodowac zagrozenia lub dyskomfortu dla
uzytkownika. Materiaty, z ktdrych go wykonano, zostaty wybrane z

tych, ktore gwarantuja najwyzsze osiagi, najlepsza trwato$c¢ i nie sa znane przeciwwskazania do ich stosowania. Niniejsza odziez wykonana
Zzostata w taki sposob, aby nie wystepowaty zadne elementy (np. szwy lub dodatkowe elementy w bezpo$rednim kontakcie ze skora), ktore
moga powodowac podraznienia lub zranienia uzytkownika.

PRZYSTOSOWANIE DO BUDOWY CIAtA UZYTKOWNIKA: Szeroka gama rozmiaréw, w ktérych odziez jest dostepna sprawia, ze
przystosowuje sie ona do réznej budowy ciata i w zwiazku z tym po jej zatozeniu

perfekcyjnie dopasowuje sie do ksztattu ciata uzytkownika w czasie pracy i przy réznych pozycjach roboczych.

ZABEZPIECZENIA OCHRONNE: Produkt posiada etykiety:

EN 342:2004 jest to odziez chroniaca przed zimnem dzieki zastosowaniu specjalnych tkanin i pikowan.

SKEAD TKANIN: Patrz etykieta tkaniny.

ZASTOSOWANIE: Odziez majaca na celu ochrone osoby przed ryzykiem drobnych uszkodzen fizycznych, takich jak:

-niskie temperatury (EN 342:2004);

UWAGA: aby uzyska¢ okreslone zabezpieczenia, ubrania powinny by¢ noszone w komplecie kurtka + spodnie.

PRODUKT NIE CHRONI PRZED:

-ryzykiem wplatania sie w ruchome czesci;

-ryzykiem obrazen fizycznych (cigcie, wiercenie, itp.);

-ryzykiem przeciecia podczas pracy z przenosna pita tancuchowa;

-ryzykiem zwiazanym z przekraczaniem i gaszeniem ognia;

-innych ryzyk, na ktére dana odziez nie posiada certyfikatu.

OSTRZEZENIA: Uzytkownik na podstawie oceny ryzyka powinien zadecydowac czy do odziezy ochronnej nalezy dopasowac réwniez inne
Srodki ochrony indywidualnej na pozostate czesci ciata (rece, stopy, gtowa).

Produkt zapewnia skuteczna ochrone tylko jezeli jest prawidtowo zatozony i zapiety.

W przypadku zastosowania nakolannikéw ochronnych, nie dostarczanych razem z produktem, nalezy sprawdzic czy sa one wykonane z
materiatu stosownego do rodzaju ochrony zapewnianej przez produkt W przypadku zauwazenia wszelﬁiego rodzaju zuzycia produktu,
nalezy przesta¢ ﬁo uzywac i wykona¢ kontrole jego wtasciwosci ochronnych lub wymieni¢ produkt na nowy. Niniejsza nota informacyjna
powinna by¢ zachowana przez caty okres stosowania odziezy ochronnej. Nie mozna wprowadzac zmian do SOI. Wszelkie zmiany wykonane
w produkcie moga mieC wptyw na jego wiasciwosci; COFRA S.r.l. nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzadzone na osobach
lub mieniu poprzez wprowadzone zmiany, ani za pogorszenie wtasciwosci ochronnych, dla ktdrych odziez zostata zaprojektowana i
certyfikowana. .

WYNIKI IZOLACJI TERMICZNEJ | WARUNKI TEMPERATURY ZEWNETRZNEJ W ZAKRESIE ROWNOWAGI TERMICZNEJ PODCZAS
POSZCZEGOLNYCH POZIOMOW AKTYWNOSCI | CZASOW NARAZENIA ZGODNIE Z NORMA EN 342:2004: Kurtka i spodnie moga
by¢ stosowane w temperaturach minimalnych zamieszczonych ponizej, stosownie do odpowiedniego poziomu aktywno$ci i czasu trwania
narazenia (jednoczesnie zapewniajac odpowiednia ochrone termiczng dfoni, stop i gfowy). Predkos¢ powietrza pomiedzy 0,3 m/s a 0,5
m/s. Efektywny winik izolacji termicznej byt mierzony dla odziezy typu B, sktadajace sie z podkoszulka z dtugim rekawem, dtugich
kalesondw, skarpet do kolan, skarpet zewnetrznych filcowych, spodni termicznych, rekawic termicznych i kominiarki

SPOSOBY KONSERWAC]I: Zaleca sie zwraca¢ uwage na symbole znajdujace sie na etykiecie odziezy i cisle stosowac sie do danych
wskazéwek. Stosowanie sie do sposobdéw konserwacji odziezy wskazanych na etykiecie i ponizej wymienionych ma ogromne znaczenie,
gd‘}/i Jjej nieprawidfowe czyszczenie mogtoby doprowadzi¢ do zmian wiasciwosci produktu. Ubrania ?rzechowywac' w suchym miejscu,
z dala od $wiatfa i zrodet ciepta. COFRA S.r.l. zrzeka sie odpowiedzialnosci wynikajacej z nieprawidtowego uzytkowania, niewtasciwej
konserwaciji i przechowywania odziezy. Wtasciwosci izolacji termicznej moga ulec pogorszeniu wraz z rosnaca iloscia cykli konserwagji.

==Y UWAGA: nie prasowac wstawek odblaskowych.

SPOSOBY CZYSZCZENIA: Postepowac zgodnie z instrukcjami umieszczonymi na etykiecie znajdujacej sie po wewnetrznej stronie odziezy.

Stosowat fagodne Srodld Kreska pod ; . .
naczyniem [ub okregiem oznacz - dopuszcza sie suszenie za i Ksymalnei
koniecznos¢ stosowania fagodnych [~ pomoca suszarki bebnowej P A e
LEGEND = srodkow czystosci w por(g\aﬂgnarwuvc z Q ?ocykmszenia z (’))lsniionqJ == lle]rblg%ramrze dolnej piyty
tymi, ktore dopuszcza taki sam symbol temperatura
graficzny bez kreski
Stosowac bardzo tagodne $rodki:

: E i i i Inej
maksymalna temperatura = Podwojna kreska pod naczyniem ) dr?‘puszcza pleistiszen el prasowanie w maksymal
2 d — 5 ¢ i 10Ca Su! ibebnowej =\ temperaturze dolne
prania 30 °C oznacza koér;gdclz(%c stoéoégama bardzo [.Q Eonormalny program suszeJnia 1 50&% 2 pivty
mozna uzywac wybielaczy chlorowych, i ioi rasowanie w maksymalnej
\v) ?;hm'!‘g temperatura A ?Orac Mrkz% na zimno i w rozcienczonym E ;‘gﬁi’&i{“ﬁi ‘(’r’gszs(cloezjony) = Zeorvolg%ramrze dolnej plyty
Dopuszcza sie stosowanie wylacznie suszenie w ji pionowej czysdic chemicznie
\?_Ff E:hfm n"ca (e ERE) s'ro%kénwybieelajac_ych Zzawierajacych m }ociekanie) ppgzyc rgceniu i ) ¥vOeZ$ﬁSZCZa|ﬂikaCh 2
nadweglan sodu/niezawierajacych chloru lub wirowaniu wyjatkiem trichioroetylenu
maksymalna temperatura i T dopuszczalne suszenie w czyscic chemicznie w
prania\xﬂ;O °C = K nie wolno wybiela¢ suspzarce bebnowej ® weglowodorach
¢ i q a n P czysci¢ chemicznie
\ﬂ]’ {’er;cpreercazur}'rg Egﬁan;yéa @ nie suszy¢ w suszarce bebnowej m Suszy¢ w cieniu rozgﬁszzyé‘l:lﬁi‘kach
suszenie w pozycji pionowej (ociekanie)
‘(X}' nie pra¢ m %ieiy npsg}zlogjej,:.woda 6 bez 2> nie prasowa¢ Zgi nie czysci¢ chemicznie
recania i / lub wirowania

INSTRUKCJA UTYLIZACJI: Jesli produkt nie jest zanieczyszczony substancjami lub materiatami wymagajacymi specjalnego traktowania,
mozna go utylizowac podobnie jak normalng zuzyta odziez. W przeciwnym wypadku nalezy zastosowac sie do odpowiednich przepiséw
dotyczacych utylizacji odpaddw specjalnych.

OZNAKOWANIE: Etykieta z oznakowaniem CE umieszczona zostaje na wewnetrznej stronie ubrania i przyszyta w widocznym miejscu.
Na etykiecie podane sa: nazwa i logo producenta, model, kodeks handlowy, logo CE, kategoria, piktogram wskazujacy klasy i wtasciwosci
ochronne produktu, rozmiar, sktad surowcowy tkaniny, symbole dotyczace konserwagji.

<€ OFRA Przyktad oznakowania CE - LEGENDA:

via dellEuro, 53/57/59-76121 Barltta-taly

4V NHOOPMALIMOHAS CIMPABKA - Bepcys 3.0 MEPE/, CMOJIb30BAHVEM BHUMATE/TIbHO MPOUUTATD
Il TP TC 019/2011 Texunueckmir pernament 0 coto3a «O

310 v3penme umeeT Mapkuposky C€ MOCKOMbKY COOTBETCTBYET HOPMaM, YCTAHOBMEHHbIM eBPOMeNcKon AupexTveon 89/686/CEE n

noCeayoLMI MOAUMUKALMAMM, OTHOCALLMMCA K MONOXeHUsM B obnactn CU3 (CpeacTBa MHAMBMAYANBHON 3aLUMTHI) 1 TPEBOBAHMAM

rapMOHM3MPOBaHHBIX eBporelckix craHaapTos EN 340:2003, EN 342:2004.

Martepuansl, NpuMeHseMble 415 U3roTOBNEHWS U3Aenuns, COOTBETCTBYIOT [ peKTiBe 79/769/CEE “[...] B 0bnacTu orpaHuyeHnin fomycka

Ha PbIHOK 1 MCMO/b30BAHMSA OMACHBIX BELLECTB U XUMUYECKIX COAVHEHUIA” 1 AanbHEMIMM MoAVdUKaLmMaM. V3aenve cnpoeKTupoBaHo

TakuM 06pa3oMm, YTOBbI MPU NPeABUAEHHBIX YCIOBUAX UCMONB30BaHNA OHO MOITIO 0BECTIEYUTH MO/L30BATENKD COOTBETCTBYIOLLYIO 3ALLMTY.

XapaKTepuUCTUKM U312 YKa3aHbl C OMOLLbIO MMKTOrPaMMBbl 1 COOTBETCTBYIOLLYX PACMONOXKEHHBIX PAAOM C Hell yKasaTesnel, UMeloLLMXCS

Ha MapkupoBke CE. [laHHble XapaKTepUCTUKIA ABNAIOTCA Pe3ybTaToM UCMbITaHIA, KOTOPbIM 6bUTN NOABEPrHYTI 0bpasLbl.

BE3BPEAHOCTb CU3: V3nenvie U3roTOBMEHO TakMM 06Pa3oM, YTO He ABMSETCA Camo Mo cebe MPUYMHON OMacHOCTM WK HeyaobcTea

[1A NOJb30BaTeNs, BbIOPaHHblE COCTABNAIOLLME MATEPUaIbl MMEIOT HaWMYuLLME XapaKTEPUCTUKK, yLLYIO [ONTOBEYHOCTb U He UMetoT

M3BECTHBIX NPOTVBOMOKA3aHU K UX MpuMeHeHno. Ofek/Aa U3roTaBnvBaeTCca TakuM 0bpasoM, 4Tobbl He 6bI1o Touek (HanpuMep, LWBOB

WM IONONHUTENbHBIX A€Tanelt B NPAMOM KOHTaKTe C KOXel), Bbi3bIBaIOLLMX Y NO/b30BaTeNs Ype3MepHble Pa3ApaXeHIs Wn NOBPeXAEHNA.

COOTBETCTBUE TEIOCIIOXKEHUIO MOJIb3OBATENS: PasmepHblit psa, B KOTOpoM 6buio paspaboTaHo u3penve, Mo3sonserT

eMy afanTupoBaTbCs K Pasv4HbIM TUMaM TENOCTIOKEHUs MOMb30BATeNA W, OAWH pa3 pa3 HaAeToe, WAeabHO MpucrocabnmBaeTcs K

TeNOUIOKEHMIO NONb30BATENA B TEHEHME BCrO BPEMEHN CTOMb30BAHMSA 1 MPY MPUHATUAM Pa3NUHbIX PABOUMX NONOXEHNN.

3ALUTHOE OCHALLEHUE: MpeaMeT 0AeKabl, MApKUPOBAHHbIN:

EN342:2004 - ofgxpaa AN 3aluuThl OT XONOAR, obecrneurBaeMo crieLabHbIMM MaTepuanamit 1 HaroHUTENAMM.

COCTAB TKAHEW: Cm. 3TUKeTKy COCTaBa TKaHW, HaLLMTY0 HENoCcpeACTBEHHO Ha U3Aenve.

HA3HAYEHUME UCTOJNIb30BAHUS: Onexaa npesHasHaueHa Aa 3aluymThl YIOBEKA OT OMACHOCTM TakKUX TPABM JIEMKOMN CTENeHU TAHKECTH,

Kak:

—Hu3kue Temnepatypbl (EN342:2004);

EPMM.: [N15 NONYYeHs YKa3aHHbIX 3aLMTHbIX XapaKTePUCTVK NPeaMeTbl OAek/bl HEOBXOAMMO HOCUTh B KauecTBe KOMMeKTa: KypTka +
PIOKM.

W3AE/ME HE 3ALLIMLLIAET OT:

-OMacHOCTM 3axBaTa ABMXYLLMMICA YaCTAMY;

~OMacCHOCTY MeXaHN4ECKIX BO3ZECTBIN (MOpesbl, NPOKOAbI 1 T.A.);

-0MacHOCTM Mope3a, Bbi3bIBaeMOi NOPTATUBHO LIEMHON NUNON;

~OMacHOCTe NP NPOXOXAGHNM W TyLIEHUN NAaMeHy;

- noboit Apyroit OMacHOCTY, NPOTUB KOTOPOW OHa He Gbia CepTUhULMPOBaHA.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTW: Monb30Batesib Ha OCHOBAHWM OLIEHKM BO3MOXHbIX OMACcHOCTEN AOMKEH OMpeaenvTs HeobXoAnMOCTb

KOMOVMHMPOBAHNA U3ANA C APYTMU CPeACTBAMM 3aLLMTbI OCTA/bHbIX YacTelt Tena (pyku, HOrw, rooBa).

SKCrUTyaTaUMOHHbIE KayecTsa rapaHTUPYIOTCA, KOrjia U3/ienve NpasuibHO HaZIETo U 3aCTerHyTo.

BO3MOXHbIVI HAMOJHUTENb, UCMIOMb3YEMbI /IS 3aLMThl KONEHel, He NOCTABNSETCA BMeCTe C U3AEIMEM W [OMKEH ObiTb BbIMOMHEH U3

Marepuanos, COOTBETCTBYIOLLMX TUMY 3aLLyThI, 0becrieynBaemoit U3penvem.

B cnyuae, em BM3yasbHO OMpeaenseTcs Kakoe-nmbo MOBpeXAeHWe W3Aens, NPeKpaTuTh ero WCMOMb30BaHWE U BbIMONHUTH

COOTBETCTBYIOLLYIO MPOBEPKY KCMTYaTaLMOHHbIX KaYeCTB WM 3aMeHUTb CaMo M3Aenne Ha Hoeoe. Hacrosiwas WH(OpMaLMOHHas

CnpaBka A0MKHA XPAHUTLCA Ha NPOTSXEHUN BCEro Cpoka C1yxObl 0AexkAbl. Henb3s BbINoNHATL MoandukaLwmm CH3. Bce npovseeieHHble

MoAMGUKALAM U3AeN1A MOTYT MOMeLLaTh ero UCrosb3oBaHmio; komnaHus COFRA S.r.l. He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a Yiliepb, HaHeCeHHbIi

TIOAAM U UMYLLLECTBY, BbI3BAHHbIA BO3MOXHBIMU NPOU3BEAEHHBIMI MOANGDUKALIMAMM, & TaKOKe 33 BO3MOXHYIO NOTEPIO SKCMTyaTaLMOHHbIX

KauecTB /15 KOTOPbIX U3Ae/ve 6bi10 pa3paboTaHo 1 CepTUDULIMPOBAHO.

PE3YJIbTATbI WUCMOJIb3OBAHWUS TEPMOM3OJIALMMA U BHELUHWE, TEMMEPATYPHBIE YCJI0BUA )11 TEMIMEPATYPHOIO

BAJIAHCA HA PA3HbIX YPOBHAX AKTUBHOCTU U MPU PA3/IMYHOU MPOAOTKUTENILHOCTU PABOT COIMJIACHO craHpapty

EN 342:2004: YTenneHHble KypTKy W WTaHbl CleAyeT HafesaTb B Cly4ae MUHUMA/IbHBIX TeMnepaTyp, Kak yKa3aHo Hike, B 3aBUCMOCTU OT

NPOV3BOAMMBIX PABOT 1 X NPOAOMKUTENBHOCTY (0becreunsas, B TO e Bpems, aieKBaTHYIO 3alLUTY (TEPMOM30NIALMIO) PYK, CTOM 1 FOIOBBI).

CKOpOCTb BETPA A0MKHA BbITb Mexay 0,3 M/cek 1 0,5 M/cek.

OheKTUBHOCTb TePMOMBONALIAN TECTUPOBANACh NPW UCTIONb30BaHUM KOCTIOMA Tuna B, Brtovatollero B cebs pybaluky ¢ [IMHHbIMUI

pyKaBamu, yANMHEHHOE HkHee Geslbe, BbICOKME HOCKY, (heTPOBYto 0ByBb, TEMAYIO KYPTKY, TEM/Ible LUTaHbl, MIOTHbIE MepyaTku, banaknasy.

UHCTPYKLIUN MO YXOAY: PekoMeHAYeTCA 03HAKOMUTLCA C CUMBOAMU, MPUBEAEHHBIMI HA STUKETKE KKAOro OTAENbHOro npeaMera

OAEXKAbI, ¥ CTPOrO NPUAEPKNBATLCA AAHHBIX yKasaHuit. CobnloaeHre PexIMOB yXOAA, YKa3aHHbIX Ha STUKETKE 1 NPUBEACHHBIX HIKe,

MMeeT BaXHellllee 3HaYeHWe, MOCKObKY HerpaBuibHOe ObpallieH/e MOXET YXYAIUTb XapakTepuCTUKA MpeaMeTa oAexabl. XpaHuTb

OAEXKAY B CYXOM MeCTe, BAAIM OT U3DbITOYHbIX UCTONHUKOB cBeTa W Temna. Kommanus COFRA S.r.l. OTKNIOHAET BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb

3a NOCTe/CTBUS, Bbi3BaHHbIE HEHAA/IOKALMM WCMONb30BaHMEM, @ Takke HerpaBWIbHbLIM YXOAOM W XPaHEHMEM Camon OAeXabl.

ScheKTUBHOCTL TEPMOU3ONALMN MOXET YXY/LIATLCA NPY YBENMYEHNM LIMKIOB TEXHUYECKOro 0BCYKIBaHNA.

=Y BHWMAHME: 3anpewaeTca rnaanTh CEETOOTPaXalolme BCTaBKM.

UHCTPYKUUN MO CTUPKE: MpuaepKuBaTbCs UCKMIOUUTENBHO WHCTPYKLMIA, NMPUBEAEHHBIX HA 3TUKETKE MO YXOAY, PacroNoXeHHOM
BHYTPU U3aenus.

HOCTU CPeACTB i 3aWmnThl

OcTopoxHoe obpallieHve: Monocka noa,
HaKONWTesIeM W KPYTOM O3Ha4aeT,

4TO OBCIYIKUBATE M3LIE/NE HYXKHO C
0O6o3HaueHus = 0C060I1 OCTOPOXKHOCTBIO, B OT/IMUME OT
TeX CUTYaLuiA, KOrA Takas noocka

- paspeluaeTcs .
ucnons3oeaHue bapabaHHoi FRAAVTS NPV HY3KOM
AnG] == Temneparype (Makc. 110 °C)

= LWAKN CyLeHNs Npu

I Ha VROBPaKeHIAN NOHKEHHON TemnepaType
60 OCTOPOXKHOE ObpaLLieHMe: EpelaETCi ~
[1BOIAHA MOIIOCKA MOA HAKONMTeslemM VCMIofk30BaHMe 6apabaHHOi i
TelnepaType Make. 50°C = oyataer, mowcro/eobommo (-] oy TevinepaType (MaKc. 150 °0
RAVEER S NPOBOAYTH C NPeASTTbHOM —HopmasbHas mporpamma RAVES >
OCTOPOKHOCTBIO CywKkm
|paspeLuaeTcs oTbenBaHme ¢ CyLuKa Ha POBHOM M
CTpars n3penvie Npu T7Ia/VITh NP BLICOKOM
\af Temneparype Makc. 40 °C Henolks3 DeeL e N IoPE KD riosepxHocTv (8 Temniepatype (Maxc. 200 °C)

XONOAHbIM 11 Pa3baB/IeHHbIM PaCTBOPOM paccTesieHHoM BuAe)

@8 B

" CYWKa B BEPTUKAIbHOM CyXas YMCTKA C N0BbIM
CTMpaTh U3aenve Npu TOMbKO KUU / m pacTBopuTenem,
Temneparype makc. 60 °C 6eCXI0pUCTbIE MOIOLLME CPEACTBA nocne BbDKAMAHNA 1/unn 3a UCKITIOYEHNEM
ueHTpudyrm TPUXIIOP3TUIEHA
CTMpaTh U3aenve Npy X I PREARMCTIAIE
' o He otbenmearb cywka e 6apabaqe WCNOAb30BaHNeM
Temnepartype makc. 70 °C yrAeE00pOaa
CTUpaTk u3genve Bpyul npn He cywmTh u3zenve B 6apabare ¢ m CyXas YMCTKA C N10BbIM
@7’ Temneparype Maxc. 50 FOPAYMM BO3/2yXOM Cywmrs B TeHn pacTBopuTenem

CyLUKa CMOYEeHHOro Wﬂoﬁ wvspenua
B BEPTUK/IbHOM NONOXKEHUN He NPOU3BOAUTL CyXYHo
\&7 e cupars & sose (NozBeLIeHHBIM) Be3 BbbKMMAHWs 1/ S={ Tkanb 3anpeLteHo FaavTs & HACTKY
UeHTp1dyrn
UHCTPYKUUN MO YTWIU3AUMK: Ecv oziexaa He 3arpsisHeHa 0CoBbIMM peareHTaMu Wi BELLECTBAMM, €€ MOXHO YTWIM30BaTh Kak
6bITOBbIE OTXOAbl. B O6paTHOM aiyyae, HeOﬁXOIJMMO COﬁ}'IlOIJ,aTb npasuna no ytmnnsaunm COOTBeTCTBYHOLWMX BUAOB OTXOA0B.
MAPKUPOBKA: StukeTka, NpvBoAsiuas Mapknposky CE, pacnionoxeHa BHyTpY NpeaMeTa OA@K /bl M HalWWTa Ha BUANMOM MecTe. Ha Heit
YKa3aHbl: HAUMeHOBaHWe 1 aapec NPou3BoAUTENA, MOAENb, l_(OMME!p‘leCKI/IM KoA, norotun CE, Kareropwus, I'II/IKTOI'paMMa/bI, yKa3bIBaKJLLbaﬂ/
Ve Kiacc 1 XapaKTepuCTUKN M3AeNns, pasmep, COCTas TKaHei, 0603HaueHs Mo YXoAy 3a U3ienvem.

«<COFRA

via dellEuro, 53/57/50-76121 Barletta-Haly

Mep Mapknposku CE - O6o3HauyeHus:

<COFRA Moxpédetypa orpavong CE - Emegiynon cupBoAwy e C € rtedbuty o624 oplinska izolacija izmjerena na ppmlcr_\%j)toplinskoj lutki (. =0,310 m? ackets +hib pants ackets +bib pants
ia dolfEuro,SU/ST/9-T6121 Bt taly 1,,0545® X K/W) sa donjom odjecom B (vidi tablicu AiB) ~  —  * . . Produkt ochraniajacy przed niskimi temperaturami (EN 342:2004) o V3penve, sawpwaioee ot Hu3kux Temnepartyp (EN 342:2004) S
jackets-+bib pants » ) , , , X Y Y: Toplinska izolacija izmjerena na nepomicnoj toplinskoj lutki (l,,, 20,310 m: (@ C € ot oy 0024 X: Izolacja cieplna mierzona na manekinie poruszajacym sie (I 0,310 m? K/W) z C€ noified body " 0624 X: Tennoysonaums, n3MepeHHas Ha noABmkHOM MaHekeHe (I, =0,310 m2 K/BT)
LEDA EvBupiar OVWOTIC &6 TLS XXUNAEG Beppiokpaate (EN342:2004) , H z K/W) sa donjom odjecom B (vidii tablicu A i B) (neogavezno)  ases x Dielizna b (patrz tabela A1 B) o 1, 05456 x C HIDKHein 0Alex/0M B (cM. Tabnmuy A 1 B)
C€ noufied body n” 0624 X: Oeppiu POV TIOU LETPNONKE OE KVouLEvo Opoiwpiat (I, 0,310 m? K/W) pe EN542:2004 w Z: klasa propusnosti zraka (vidi tablicni prikaz II (&\ X Y Y: Izolacja ciepina mierzona na manekinie nieruchomym (I, 20,310 m? K/W) z bielizna 4 Y Y: Terionsonaums, UsMepeHHas Ha CTauoHapHOM MaHekeHe SL.Q, >0,310 m? K/
EVBLHETDY PQUXX B (BAETTE TTivOKar A KoL B , EN'340:2003 : EN 342:2004  \vi. \|asa otpornosti na prodiranie vode (vidi tab?iéni rikaz Ill) (neobavezno) 3 (2 B (Eatrz tabela A i B) ifakultatywnie) 3 & BT) € HMXHeWn ogexaon B (cM. Tabnnuy A 1 B) (4ONOAHUTENBHO,
105550 & Y: ©€ppikr) HOVUWOT) TIOD PETPHONKE OF GTROLUO OpOlwX (I, 0,310 m? K/W) pe € saEmanons Ao od POl o P! ] X o pba ih testiran] “ X Z: klasa przepuszczalnosci powietrza (patrz zatacznik Il). . X ! Z: knacc BO3lyXonpoHuLaeMocTt (cM. Tabnuuy |l
3 z EVOLAHET po?a B (BAéTTe Trivaikax A Kot B) (TTPOOLPETLKE) , B 0 odjevni predmet nije podvrgnut jednom od neobaveznih testiranja, eN3doE003 N 242:2004 EN342:2004 V. klasa odpornosci na przenikanie wody (patrz zatacznik IlIl) (fakultatywnie) ENSa3ngs BN F4212004 EN342:2004 W'\ nacc BOAOYNOPHOCTY (cM. Tabauuy [l) (A0NoAHUTENbHO)
X W Z: KOTIYOPLX DLXTTEXTOTITOG TO KEPX (BAETTE EVIUEPUWTIKG BENTIO Il B s 1 odgovarajudi pokazatelj ce biti oznacen sa X @ Jezeli ubranie nie zostato poddane jednemu z testow fakultatywnych, zostanie ono P ECnn npeaMeT OfeX /bl He 6bll TOABEPrHYT OAHOMY U3 AOMONHUTENbHBIX
ENSaog0as T 2422004 EN 342:2004 \(N: KO(TI’]VOPLQ; QVTOXIIG OTN BLELTDLOT) VEPOL (BAETTE EVNUEPWTLKO SEATLO ) F-#-H B yumauwsaones s oznaczone symbolem X %::'.'u’l‘s""" 7] TecToB, GyAeT yKasaH uHaeKe X
(TTPOCILYETLKO) s s
ED v E&eqrqlgvﬁuua Bev el UTTORBANBEL T plcx GTTO TIG TIOPAKKT) TIPOKLPETIKEG Pading SO0 oy Ling 100 Poyester X B Qo smes
B muaxs Uﬂ BOKLHEG, OTO OXETIKO DELKTT) OTHELDVETAL X ot I00 Polammide | Poziva se na ove naputke i
W T e T P i 100 ot I:[ﬂ Odwotuje sie do niniejszej noty informacyjnej a3 o L 100 Povesir D:i] CcbinaeTcs Ha AaHHY0 MHPOPMALMOHHYIO CIPaBKY
ot s O s 00 g e 109 bt 00 g e 100%
Paing: S P g 00 Poystr e T g S 100 @ Aubermaten: 1054 Poarid ey
o o0 e e 100% |:E| MXPUTTENTTEL GTO TTXPGV TIANPOPOPLOKS aMuelupax s - : : e e = s oo @
e i znaluje referentne tjelesne mjere W g B 100% Nt o s Boshre 100%
- ‘?‘”‘%‘i‘;’?‘.:‘.‘:ﬁ.m . = KB = Rl 100 Porr or 0o ot (j\:ub Wskazuje rozmiar w odniesieniu do budowy ciata Relens 00K e o S0 Poser TED YKa3blBaeT KOHTPO/IbHbIE Pa3Mepbl Tea
e R WK H = W K R =
KR =R (mm DEXVEL TOX HETPOX BVOPOPEG TOL OLOHATOG Tablifgi ﬂgllll(g:ﬂ"z ﬂif?éﬁcﬁa Tablica A: donja odjeca tipa B za komplete:
prop 342:2004) dugih rak colienk Zatacznik Il Klasyfikacja Tabela A biclizna typu B d = Tabnuua II: knaccudmkaums Tabnuua A: HKHAA Tvna B Ana koMnnekToB:
. . , . . — . Majica dugih rukava Duge gace Dokoljenke Vunene papuce SiCes . abela A: pu B do BO3AyX HULLAEMOCTU HukHSS LKA C Hocku (0o LllepcTaHble
Evnp: oml;o 582\1102!;_‘:%\&]1;&0" Nivoog A: evBLépeca podxa THTTOU B yior oivoe: AP [mm/s] Klase — pnepu?é'c\‘zgglzoéc ) )W|etrza Podkoszulka z dtugim Kalesony Podkolanowki Skarpety (EN 342:2004) AHVIHHbIMBYGaQZKaBaMM Kanbconb KoneHa_k mmkw
(Egl“Sr42' 00%) MOKPUHGVIKT POVEAX es"d‘;‘KPb“o( K%Toge%&l MOV KOATORKLO TERMO JAKNA TERMO HLACE VUNENE RUKAVICE | ZIMSKA MASKA AP K ekawem wefniane AP [mm/s] Knacc 30JINPYIOLLIAA M30/IUPYIOLLIME | LUEPCTAHBIE MOALTEMHUK
AP Kq i nAﬁ%rﬁl’ME " 100<AP 1 Imm/s] 2 KURTKA IZOLACY/NA | SPODNIE IZOLACY)NE | REKAWICE WENIANE | OMINIARKA KYPTKA BPIOKM TIEPYATKN
[mm/s] SmYoPIX | | MoveaN MEMONQsH | MANTERONIME | anAINA TANTIA | MAMINH KOYKO'YAA - P E——r—S - — - 100<AP 1
100<AP 1 5<AP<100 2 Tam B: topltl)re\ska |zo=_av(;lj‘a odjecel ;}_ll tgvrl?pekmé‘llxml g\agﬂ I;_a to_pllmskq 100<AP 1 Tabela B: pod o przez odziez |,_i temperatura otoc- Tabnuua B: 061uan pesynbTupyoLuan usonaums onwlplﬂi"
Mivoag B: BXOUG HOVUOT] IO OENETXL O EVBHOTX Icler Ko, GUVBRKEG 6TTo = ravnoteZu osobe pri razli¢itim razinama fizicke aktivnosti i duljine izlaganja Zenia dla uzyskania réwnowagt deplnej na resnych poziomagh aktywnosd i przez <AP<1 5 TeMmneparypHble yUI10BUs OK toLLien cpeabl Ais Terviosoro paHosecns
5<AP<100 2 ETTKPTEL ewum%‘gipl ) uvtgm i3 \oopP OTX JLXPOP AP<5 3 Toplinska izolacija Icler [m? Fizicka aktivnost 5<AP<100 2 rozny czas trwania 5 <100 Npy pasiniHbIX YPOBHAX aKTMBHOCTU M NPOAO/RKUTE/IBHOCTU BO3AEUCTBUA
AP<5 B P N I = R e K/w] AP<5 3 Izolagja cieplna I, [m? K/W] Sposéb poruszania sie AP<5 3 Tenviosas usonaums I, [m? K/W] [lsvraTenbHas aKTMBHOCTL
= Oeppikry pévwaon Icler [m? K/W] ApaoTnpudTTX Kivnomg Lagan 115 W/m? mijerena 170 W/m? = Powoli 115 W/n? Unniarkowanie 170 W/m? HesHauvrenbHa 115 W/n? | YmepeHHas 170 W/m?
FAappu& 115 W/m? Métpuo 170 W/m? Tablicni prikaz Ilcliéglasifikaci'a 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8u 1y 84 1y
EvnuepwTiké SeATio Il ToEvopunom 8 (pec 1 dpok 8 (pec 1 dopax otpornosti na prodiranje vode 0310 _1°C 15°C 19°C 32°C 0310 1o i5°C 19°C 32°C Tabnuua llI: knacc 0310 -1°C -15°C 219°C 232°C
™G ervoxii T ieladuan Tou vepod 0310 -I°C_ | -15°C | -19C_| -32%C (EN'542300% 0390 -8°C 25°C_ | -28°C | -a5C 0390 8°C -25°C —28°C__ | -45°C EQROVICOICCMIENIEE22008) 0390 -8°C =25C | -28°C | -45°C
0390 -8°C —25°C —28°C -45°C Wp [Pal Klase 0470 -15°C -35°C -38°C -58°C 0.470 -15°C -35°C -38°C -58°C Wo [P Kn 0470 -15°C -35°C -38°C_| -58°C
Wp [Pal Kocrnyopioc 0470 S15°C_ | -35°C_| -38°C_| -58°C 0,540 —22°C -44°C -49°C ~70°C 0.540 —22°C —44°C “49°C__ | -70°C p [Pa] acc 0.540 —22°C —44°C —49°C_| -70°C
0.540 -22°C -44°C -49°C -70°C 8000<WP< 0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C -70,6°C 0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C -70,6°C 0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C | -70,6°C
8000<WP<13000 1 0545 —222°C | -446°C | -49,4°C | -70,6°C SWP<13000 ! 0620 -29°C -54°C -60°C -83°C 0620 -29°C -54°C -60°C | -83°C T PIEETY d 0620 —29°C | -54°C | -60°C | -83°C
0.620 -29°C -54°C -60°C -83°C WP >13000 2 0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C WP >13000 2 0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C WP >13000 > 0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C | -89,3°C
WP >13000 2 0658 -324°C | -588°C | -64,5°C | -89,3°C Toplinska izolacija je izmjerena pri brzini zraka izmedu 0.3 m/s e 0.5 m/s. TOSOWANE STANDARDY zolacja cieplna mierzona jest w kategoriach predkosci powietrza od 0,3 m/s do 0,5 m/s. Tennozas UsonaLA UsMEDeHa B YCTIOBUSX CKOPOCTU BO3/yxa OT 0.3 M/c 40 0.5
E®GAPMOZOMENA MPOTYMA: H Beppuci UTONOY{CETO G GLVBrikeg oo G TOU 00X PETo) 0.3 m/s € 0.5 m/s. PRIMJENJIVE NORME: ED%I’.SEQ/GOSG/EWG - Dyrektywa Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Parstw Cztonkowskich odnoszacych sie do $.0.1. MPUMEHSIEMBIE CTAHZAPTBI

0bny. 89/686/EOK - 0dnyio Tou ZUPBOLALOL YL TNV TIPOTEYYLOT TWV VOHOBETLV Twv KpoTov AWV OXeTIKK pe Toe MATT.
EN 340:2003 - MpoOTOTEUTIKH EVOUHKOLX. MEVIKEG XTTLTATELS.
EN 342:2004 - MpoOTHTEUTIKA EVOUPNOTX. SUVOAX YL& TNV TIPOOTHOLX éVAVTL OTO YOXOG.

Emtwvopia Tou kaTaokeuaoTr): COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Opyavioudg TiiaTotoinong: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
KowoTrounpévog opyaviopog aplbpdc: 0624

2{0 ]l NOTA INFORMATIVA - Versiune 3.0 CITITI CU ATENTIE INAINTE DE FOLOSIRE

Va multumim pentru preferinta acordatd. Dumneavoastra atj ales un Articol de imbracaminte de lucru COFRA.

Acest produs este marcat C€ deoarece este conform regulilor stabilite de Directiva europeana 89/686/CEE si modificdrilor succesive
glizp%léi la dispozitiile despre EPI (Echipamente de Protectie Individuald) si cerintele normelor armonizate Europene EN 340:2003, EN
Materialele folosite pentru a confectiona imbracamintea respectd Directiva 79/769/CEE “...] relative la restrictiile despre acceptarea pe
piatd si folosirea unor substante si amestecuri periculoase” si modificarile ulterioare. Imbracamintea este proiectatd astfeﬁncét, in conditiile
de uti?izare previzibile, sa poata oferi protectia adecvatd uti?izatorului. Prestatiile imbracamintei sunt indicate prin pictograma si indexurile
adecvate alaturate acesteia prezentd pe marca CE. Aceste prestatii rezultd din probele la care prototipurile au fost supuse.

INOCUITATEA EPI-ULUI: imbracdmintea a fost confectionatd astfel incat sa nu fie cauza de risc sau de deranj pentru cine o imbracd,
materialele constitutive au fost selectionate dintre

cele care oferd cele mai bune prestatji, cea mai optima durata cfi care nu au contraindicatji in ceea ce priveste folosirea lor. Confectionarea
imbrdcamintei a fost efectuatd astfel incat sa nu fie puncte (de ex. cusaturi sau parti accesorii aflate in contact direct cu pielea) care sa
provoace iritatji excesive sau leziuni celui care le imbraca.

ADECVAREA LA PROFILUL UTILIZATORULUI: Gama de masuri pentru care a fost proiectatd imbrdcdmintea ii permite sd se adapteze la
diferitele tipologii de indivizi si care odata imbracatd sa fie perfect adecvata profilului utilizatorului pe toatd durata folosirii i in asumarea
diferitelor locuri de lucru.

DOTARI PROTECTIVE: Articolul de imbracamintea marcat:

EN 342:2004 este o imbracaminte pentru protectia impotriva frigului, garantata de materiale si captusiri speciale.

COMPOZITIA TESUTURILOR: Vedet eticheta tesutului cusutd direct pe imbracaminte.

DESTINATIE DE FOLOSIRE: Imbracaminte destinatd a proteja persoana de riscuri care implica daune fizice printre care:

—temperaturi joase (EN 342:2004);

IMP:: Pentru a obtine caracteristicile de protectie specificate imbracdmintea trebuie imbracatd ca set jacheta + pantalon.
IMBRACAMINTEA NU PROTEJEAZA DE:

-risc de agatare de partile in miscare;

-risc de agresiuni mecanice (tdiere, perforari, etc.);

-risc de taiere datorat fierdstraului cu lant portabil;

—riscuri de traversare si stingere a flacdrilor.

—oricare alt risc pentru care imbracamintea nu este certificata.

AVERTISMENTE: Utilizatorul trebuie sa depisteze in functie de evaluarea riscurilor posibile necesitatea de a imbina imbracamintea la alte
dispozitive de sigurantd pentru protectia partilor rdmase ale corpului (maini, picioare, cap).

Prestatjile imbrdcdmintei sunt garantate cand imbracdmintea este corect imbrdcata si prinsa.

In cazul in care se observd vizual oricare deteriorare a imbracamintei suspendatj utilizarea si ocupati-va de verificarile de prestatia a cazului
sau de inlocuirea acestuia cu o imbracdminte noud.

Nota informativa prezenta trebuie pastratd pe intreaga duratd a imbracamintei. Nu este posibil sa se efectueze modificdri la EPI. Toate
modificarile efectuata imbracamintei pot compromite folosirea; COFRA S.r.l. nu este responsabild pentru daunele derivate la lucruri sau
p_ersoage cauzate de eventuale modificari aduse, nici pentru eventuala reducere a prestatiilor pentru care imbracamintea a fost proiectata
si certificatd.

REZULTATELE IZOLARII TERMICE SI CONDITIILE DE TEMPERATURA EXTERIOARE PENTRU ECHILIBRUL TERMIC, LA NIVELURI DE
ACTIVITATE $I DURATE DE EXPUNERE DIFERITE, IN CONFORMITATE CU STANDARDUL UNI EN 342:2004: Echipamentul format din
Jjachetd si pantaloni poate fi purtat atunci cand temperaturile sunt cele mai scazute, dupa cum este indicat mai jos, in functie de activitatea
desfasurata si durata acesteia (oferind, in acelasi timp, o protectie corespunzdtoare pentru maini, picioare si cap, adica o izolare termica
suficientd). Valorile pentru viteza aerului sunt cuprinse intre 0,3 m/s si 0,5 m/s.

Rezultatele efective ale izoldrii termice au fost masurate utilizindu-se lenjerie de corp tip B, care este alcdtuita din: un maiou cu maneci
lungi, combir;ezon, sosete pand la genunchi, sosete din pasld purtate peste incdltdminte, jachetd termicd, pantaloni termici, manusi
termice, cagul.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE: Se recomands sa se citeasc simbolurile redate pe eticheta fiecirei imbracaminte si si respectati strict
indicatjile. Respectarea modalitdtilor de intretinere prescrise pe eticheta si redate in continuare este de importanta extrema deoarece prin
tratamente eronate s-ar putea altera caracteristicile imbracamintei.

Pastrati imbracdmintea intr-un loc uscat departe de surse excesive de lumina si cldurd. COFRA S.r.l. si declina responsabilitdtile derivate
dintr-o folosire improprie ca si o intretinere si pastrare gresitd a imbrcacamintei.

Randamentul izoldrii termice poate sa scada pe masura ce cresc ciclurile de intretinere.

=X reflexe.
INSTRUCTIUNI DE SPALARE: Respectatj exclusiv ceea ce este redat pe eticheta de intretinere prezentd in imbracaminte.

Earazt_amlent moderatl: i ri‘%dgdfeslébltul —_eatje ;?ermi_si us_r‘.area cu
< azinului sau cercului indica faptul 7~ autorul unui uscator cu (enlniammaE
LEGENDA — cd tratamentul trebuie efectuat cu . tambur /e 4
moderatie, comparativ cu tratamentul ‘°‘ — ciclu de uscare la 0 scizutd (max 110°°C)
corespunzator aceluiasi grafic, fara li temperatura redusa
Slati imbricimi Tratament foarte moderat: cele dou linii S este permisa uscarea cu < < medi
spalati imbracamintea la o — nului indics [2) ajutorul unui uscator cu Calcare la temperatura medie
R e R e == dedesubtul bazinului indica un tratament (- -} &1 Plr A (ax 150 °0
de spalare foarte moderat = program de uscare normal
spalati imbracamintea la o rmisd albirea cu clor, numai la rece sifn uscare pe suprafatd pland dlcare la temperaturd inalta
\@’ tepraﬁpgsraturi max de 40 °C A 's)glugie diluata 5 E] (intins) PSSPtz E o= (max 200 °C) =
spalati imbracamintea la o Sunt permise doar produse de inalbire uscare In pozitie < spdlare chimica cu
@ (epr?quzrawri max de 60 °C A ol apa oxiger?até, fara clor = lI‘ verticala(agatata) dupd @ toti dizolvanti, exclus

stoarcere $i/sau centrifugare tricloroetilena si trielina

Gl

< spalare chimica cu toti
m Uscare la umbra ® u?zatl)lvantii !

22 tesutul nu suporta calcatul & nu spalati chimic

spalati imbracamintea la o o
tepraﬁpgraturé max de 70 °C K nu albiti

spalati imbracamintea manual la S
\ﬂf opt:rr}pera(uyé ‘max de 40 °C @ nu spalati chimic

uscare jn pozitie verticald (agatatd
m aTmbricaprr?in’Eei umede, a(dlci Fa?%
stoarcere si/sau centrifugare

)| uscare in tambur

m nu spalati in apa

INSTRUCTIUNI DE ELIMINARE: Daca hainele nu sunt contaminate cu anumite substante sau produse, acestea pot fi eliminate ca orice alte
deseuri textile; in caz contrar, acestea trebuie eliminate cu respectarea reglementarilor in vigoare privind deseurile speciale.

MARCARE: Eticheta care contine Marcarea CE este situatd in interiorul imbrdcdmintei si cusutd in manierd vizibild, Sunt redate: numele
si locul fabricantului, modelul, codul comercial, logo-ul CE, categoria de apartenentd, pictograma/ele care indica clasele si prestatiile
imbracdmintei, marimile, compozitia tesuturilor, simbolurile de intretinere.

Exemplu de marcare CE - LEGENDA:

ackets i pants Cimbracaminte izolantd la temperaturi scizute (EN 342:2004)

C€ notified body n" 0624 X: Izolare termica masuratd pe manechin mobil (I ., 0,310 m? K/W)

cu subvestimentar B (vedetj tabelul A it B
e 0545® X Y: Izolare termica mdsuratd pe manechin stationar (I, >0,310 m?
3 z K/W) cy subvestimentar B ﬁvedegl tabelul A si B) (facuitativ)
x w Z: Clasa de permeabilitate la aer (vedeti prospectul II)
EN3dom003 TN 34212004 en3a2:2004 W clasa de rezistenta la penetrarea apei (vedeti prospectul Ill)

(facyltativ)

@ - < ) )
B g e Daca imbracamintea nu a fost supusa la unul dintre testele facultative

%;‘;@:“ indexul corespunzator va fi semnat cu X
sazs
Pt 50 et Lo 10 s . ) L m
b 100 e Fer 1006 Se referd la nota informativa de fata
o o0 e e o0
e 197 poamide
st 0 e B 100% )
Rt Y00 P Fore J00% Plster
WK R R R (W\Em Indica marimile de referinta ale corpului
Tabel A: subvesti B pentru uniforme:
Bluza de corp cu maneca| Pantalonide | Soseta (pana la : A
5 nga corp genunchi Botosi de lana
AP [mm/s] Clasa X X PANTALON MANUSI DE CAPISON
JACHETAMATLASATA | MATIASAT DA ARKA
100<AP 1
Tabel B: izolamentul rezultant al imbracamintei |, _si conditii de
5<AP<100 2 temperatura ambientale pentru echilibrul termic la“diferite nivele de
activitate si durata de expunere
FPES 5 Izolament termic I, [m? K/W] Activitatea
Lejerd 115 W/m? Moderata 170 W/m?
Prospect lII: clasificarea 8h 1h 8h 1h
rezistentei la penetrarea apei 0310 -1°C -15°C -19°C -32°C
(EN 342:2004) 0390 -8°C -25°C -28°C -45°C
0470 -15°C -35°C -38°C -58°C
Wp [Pa] Clasa 0540 —22°C —44°C ~49°C -70°C
0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C -70,6°C
8000<WP<13000 1 0620 -29°C -54°C -60°C -83°C
0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C
WP >13000 2 Izolamentul termic este masurat in conditii de viteza a aerului cuprinse intre
0.3 m/ssi0.5m/s.
STANDARDE APLICABILE:

Dir. 89/686/CEE - Directiva Consiliului privind apropierea legislatjei Statelor membre relativ la E.P.I.
EN 340:2003 - Imbrdcdminte de protectie. Cerinte generale.
EN 342:2004 - Imbracaminte de protectie. Uniforme pentru protectia contra frigului.

Numele fabricantului: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Orgaism de certificare: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Organism notificat numar: 0624

Dir. 89/686/CEE - Direktiva Odbora glede priblizavanja zakonodavstava zemalja ¢lanica u pogledu OZO-e.
EN 340:2003 - Zastitna odjeca. Op¢i zahtjevi.
EN 342:2004 - Zastitna odjeca. Kompleti za zastitu od hladnoce.

Ime proizvodaca: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia

Certifikacijsko tijelo: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Broj prijavljenog tijela: 0624

8 ;80 BiLGi NOTU - Versiyon 3.0 KULLANIMDAN ONCE DIKKATLE OKUYUNUZ

Bizi tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. COFRA is kiyafetlerinden birini sectiniz.

Bu tirtin 89/686/CEE Avrupa Yénergesi’nin ve yonerge tizerinde daha sonra yapilan degisikliklerin ve kararnamenin ve Gizerinde daha sonra

yapllankde“i§ikliklerin, ayrica EN 340:2003, EN 342:2004 armonize Avrupa normlarinin kural ve hikiimlerine uygundur ve C € isaretini

tasimaktadir.

Bu Uriintin imalatinda kullanilan malzemeler “[...] pazarda kullanilmasina izin verilen malzemelerle ilgili kisitlamalar ve tehlikeli madde

ve preparatlarin kullanimi” konulu 79/769/CEE Yénergesi'ne ve daha sonraki degisikliklerine uygundur. Bu Griin éngériilebilen kullanim

%arl‘_cla_ll'mdﬁ k(ljJ_IIanluya yeterli koruma saglayacak sekilde tretilmistir. Uriinin randimani CE isaretindeki resim sema ve ilgili indekslerde
elirtimektedir.

Bu randiman degerleri Giriin prototipleri Gizerinde yuritilen testlerden elde edilmistir.

BGE'nin SAGLIGA ZARARSIZLIGI: Uriin kendi bagina kullanicinin sagligina bir risk arz etmeyecek sekilde dretilmis, kullanilan malzemeler

en iyi performans veren, en dayanikli ve kullanim amaclariyla kontraendikasyonlari olmadigi bilinen malzemeler arasindan seilmistir.

Uriiniin tasanminda kullanicida asin tahris veya yaralara neden olacak noktalar (Grn. ciltle dogrudan temas eden dikisler veya aksesuarlar)

olmamasina dikkat edilmistir. N

KULLANICININ YAPISINA UYUM SAGLANMASI: Uriiniin tasarlandigi beden yelpazesi farkli tiplerdeki bireylere uygun olmasini ve giyildikten

sonra kullanim stiresi boyunca ve cesitli calisma pozisyonlarinda kullanicinin yapisina miikemmelen uyum saglamasi amaclanmistir.

KORUYUCU OZELLIKLER: isaretli tirtin:

EN 342:2004 6zel malzemeler ve dolgularla garantilenen soguga karsi koruma saglayan bir giysidir.

KUMASLARIN BILESIMI: Dogrudan giysinin tizerine dikilmis olan kumas etiketine bakiniz.

KULLANIM AMACI: Kullanicilan asagidaki fiziksel risk ve zararlardan korumak tizere tretilmis sade tasarim ézelliklerine sahip giysi:

~dustik !S|Iar (EN 342:2004);

ONEMLI NOT: belirtilen koruma 6zelliklerinin gecerli olmasi icin giysilerin ceket + pantalon seklinde takim olarak giyilmesi gerekir

URUN ASAGIDAKILERE KARSI KORUMA SAGLAMAZ:

-hareket eden parcalara kapilma riski;

-mekanik islerden kaynaklanan riskler (kesilmeler, delinmeler vs...);

-tasinabilir testereden kaynaklanan kesilme riskleri;

-alevlerden gegme ve sondiirme riskleri;

~uriintin sertifikalandinimadigr diger her tiir risk.

UYARILAR: Kullanici olasi riskleri degerlendirerek koruyucu giysilere viicudun diger kisimlarini korumak icin baska bireysel givenlik

ekipmanlari eklemeye gerek olup olmadigini tespit etmelidir (eller, ayaklar, kafa).

Uriiniin performansi ancak iiriin dogru sekilde giyildigi ve kapatildigi takdirde garantilenebilir.

Uriin tedarigine dahil olmayan dizliklerde kullanilan dolgu malzemeleri, riiniin sagladigi koruma tipine uygun malzemeler olmalidir.

Giyside herhangi bir eskime veya bozulma fark ettiginiz anda kullanmayi birakiniz ve performansini kontrol ediniz, gerekirse yenisiyle

degistiriniz. Bu bilgi notu giysinin kullanim 6mrt boyunca saklanmalidhr.

Bireysel giivenlik ekipmanlan iizerinde degisiklik yapilamaz. Uriin iizerinde yapilan herhangi bir degisiklik kullanimini gegersiz hale

getirebilir: COFRA S.r.l. tirtin tizerinde yapilan degisiklikler nedeniyle nesnelere veya insanlara gelecek zararlardan, ayrica yine ayni nedenle

artnun tasarlandigi ve sertifikalandinldigr 6zelliklerin bozulmasindan sorumlu degildir.

UNI EN 342:2004’E GORE TERMAL YALITIM SONUCU VE FARKLI AKTiVITE DUZEYLERINDE VE MARUZ KALMA SURELERINDE

TERMAL DENGE ICIN DIS MEKAN SICAKLIK KOgULLARI: Ceket ve Pantolon kiyafet, aktiviteye ve siiresine gore, asagida belirtildigi gibi,

sicakliklarin minimum seviyede oldugu durumlarda giyilebilir (ayni zamanda eller, ayaklar ve kafaya yeterli koruma saglar ve bu da yeterli

termal yalitim anlamina gelir). Hava hizi kosullari 0,3 m/s ile 0,5 m/s arasindadir.

Etkin termal yalitim sonucu; bir uzun kollu tisort, uzun i camasiri, dize kadar gorap, kege Ust gorabi, termal ceket, termal pantolon, termal

eldiven ve yiin basliktan olusan B tipi kiyafet kullanilarak olctlmiistiir.

BAKIM TALIMATLARI: Her giysinin tizerinde bulunan etiketlerdeki sembollere dikkat edilmesi ve talimatlara sikica uyulmasi tavsiye edilir.

Etiketin tizerinde ve bu belgede asagida belirtilen bakim talimatlarina uyulmasi son derece dnemlidir ctinkii hatali uygulamalar giysinin

ozelliklerinin bozulmasina yol acabilir.

Giysileri kuru yerde, 1sik ve ist kaynaklarindan uzakta saklayiniz. COFRA S.r.l. uygunsuz kullanim, hatali bakim ve saklama uygulamalarindan

kaynaklanan sorunlardan sorumlu degildir. Bakim donguileri arttikca, termal yalitim performansi azalabilir.

'==<W UYARI: reflex ek parcalarin lemeyin.

YIKAMA TALIMATLARI: Giysinin icindeki etikette belirtilen bakim talimatlarina sikica uyunuz.

Narin islem: deponun ya da dairenin

i P 7~ - tamburlu kurutucuyla diisiik isicla ittleyiniz (mak
LISTE — e gpuiienn chisizan [0 AR ) gl udeiz ra
y%aaﬁmaﬂ gereknggir% gosterir - duistik sicaklikta kurutma ]
k narin islem: deponun altindaki cift — tamburlu kurutucuyla tiilevini
mak 30 °C isida yikayiniz = ggbuk‘ ;ok$narin bip\?lkama isleminf kurutma miilmkiilnf:l‘i"jyrI —\ ?% !,5(513 Utiileyiniz (mak
gosterir <1~ Normal kurutma programi
klorla agartilabilir, ancak sadece soguk Gzl R e
mak 40 °Cisida niz suda ve sulandiniimis soliisyonda iz ytizeyde (sererek) ek isida tiileyiniz (m:
\E’ wg A yapilmalidir 5 oL E kurutunuz &= %0 0
S v voya camasr trikloretilen ve tielin hari
° Yalnizca oksijenli agartma yapilabilir / makinesinin sikma rikloretilen ve trielin haric
mak 60 °C isida niz T 1 yap déngustine koyduktan tuim ¢6ziicti maddelerle kuru
\ﬁ th A (ot T 2 AT T sonrga dikey konumda (asil) @ temigleme
kurutunuz
mak 70 °Csida yikayiniz X agartma yapmayiniz tamburda kurutunuz (F) hidrokarboniauru
B mak 40 °C isida elde yikayniz E Emﬂﬁ‘ﬁwfﬂﬂ;ﬁggmbma m Golgede kurutun :éumigléeﬂjgu maddelerle kuru

Sikmadan ve, masir makinesinin iitii
m sikma dﬁngl‘;lls\{ljznyea l%gvrggdan 1slak sekilde > k“"-‘z%r““"e"’"eye dayanikh

suda ylkamayiniz Ig
w DLEIOE dikey konumda (asil) kurutunuz degil

& kuru temizleme yapmayiniz

iMHA TALIMATLARI: Eger kiyafete belirli maddeler ya da iiriinler bulasmamissa, normal atik kumaslar gibi imha edilebilir; aksi halde,
ozel atiklar icin gecerli imha diizenlemelerine uygun olarak imha edilmelidir.

ISARETLER: CE isaretinin etiketi giysinin i tarafina gérilebilir sekilde dikilmistir. Verilen bilgiler asagidaki gibidir: imalatginin adi ve
logosu, model, ticari kodu, CE logosu, ait oldugu kategori, trtniin sinifini ve 6zelliklerini belirten sema(lar), bedenler, kumas bilesimleri,
bakim sembolleri.

<COFRA Esempio di marcatura CE - LEGENDA:
‘via dell’Euro, 53/57/59-76121 Barletta-italy
jackets+bib pants

LEDA Duéuk 1silara karsi yalitim saglar (EN 342:2004)
C€ rotified body " 0624 X: B tipi icliklerle (bakiniz tablo A ve Bg mobil manken tzerinde 6l¢iim
 osis® X ¥apl|m|§ termik yalitim (I, >0,310 m? K/
X Y - B tipi icliklerle (bakiniZ ¥ablo A ve B) hareketsiz manken iizerinde
H iz 6Ig}5|m yapilmis termik yalium (I .. 0,310 m? K/W) (opsiyonel)
EN342:2004 eNSag200a  Z: Hava gecirgenlik sinifi (bakiniz tablo I)
EN 340:2003 - W: su gecirmezlik sinifi (bakiniz tablo Il) (opsiyonel)
ED HETASLINTAONS § Giysi OEswoneI testlerden birinden gecirilmemisse ilgili indekse X
Riwmes HA| isareti konulur
@ sizEs
@ sms

Outer fabric 100% Polyamide
Padiding: 100% Polyester; Lining: 100% Polyester
Estera: 100% Poliammide
imbotitur: 100% Polestee;Foders: 100%

AufSenmateriak 100%
Polserung: 100 Polyeter utter: 100%
Extérieure: 100% polyaride

Bu bilgi notunu ifade eder

e o | @
m;;ggg&gg (W\@ Beden referans dlculerini gosterir
S|r;|;?lglr?cll|l|:#:‘sl|a( ﬁ‘:‘%" Zegl(;'(‘) 2 Tablo A: takimlar icin B tipi iclikler:
AP [mm/s] Sinif Uzun kollu fanila Uzun don Corap (dize kadar) | Yiin patik
100<AP 1 YALITIMLI CEKET | YALITIMLI PANTALON YUN ELDIVEN YUN BASLIK
5<AP<100 2 Tablo B:1,_giysiler ve ortam isisi sartlarinda cesitli faaliyet seviyelerinde ve
fiaruz kalma siirelerinde termik denge icin temel yalitim
AP<5 3 Termik yalitim |, [m? K/W] Hareket faaliyeti
Hafif 115 W/m? Orta 170 W/m?
8h 1h 8h 1h
Tablo lli: su gecirmezlik RT 1o 10° 259
smlﬂandlrmasﬁE 342:2004) 0310 IDC 15uC 19uc 32uC
0.390 -8°C -25°C -28°C -45°C
Wp [Pa] ST 0470 -15°C -35°C -38°C -58°C
0.540 -22°C -44°C -49°C -70°C
8000<WP<13000 1 0545 222°C_| _-446°C_| -494°C_| -706°C
0.620 -29°C -54°C -60°C -83°C
WP >13000 2 0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C
Termik yalitm 6lctimleri 0.3 m/s ile 0.5 m/s arasindaki hava hizlarinda yapilmustir.

ILGILi STANDARTLAR:

89/686/CEE Kar. - Uye Devletler’in Bireysel Guvenlik Ekipmanlari hakkindaki yasalarinin yakinlastiriimasi konulu Konsey Kararnamesi.
EN 340:2003 - Koruyucu giysiler. Genel sartlar.

EN 342:2004 - Koruyucu giysiler. Soguga karsi koruyucu takimlar.

imalatgi firmanin adi: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifika mercii:: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant'/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Yetkili kurumun numarasi: 0624

03 - Odziez ochronna. Ogolne wymagania.
04 - Odziez ochronna. Komplety do ochrony przed zimnem.
343:2008 - Odziez ochronna. Ochrona przed ztymi warunkami pogodowymi.
EN 471:2008 - Odziez sygnalizacyjna o intensywnej widocznosci.
Nazwa producenta: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Jednostka certyfikujaca: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Numer jednostki notyfikowanej: 0624

| =8 B TEABELEHT - Versioon 3.0. LUGEGE ENNE KASUTAMIST TAHELEPANELIKULT LABI

Taname, et eelistasite meie toodet! Te olete valja valinud COFRA t66roiva.

See toode on C€ imirgistusega, kuna see vastab Euroopa direktiivis 89/686/EMU ja selle hilisemates muudatustes, mis késitlevad

isikukaitsevahendite alaseid satteid, ning Euroopa uhtlustatud standardite EN 340:2003, EN 342:2004 nduetele.

Roiva valmistamiseks kasutatud materjalid vastavad direktiivile 76/769/EMU ,[...] seoses teatavate ohtlike ainete ja valmististe turustamise

ja kasutamise piirangutega” ja selle hilisematele muudatustele.Rdivas on kavandatud nii, et see pakuks kasutajale eeldatavates
asutusoludes piisavat kaitset. Roiva kaitseomadused on esitatud EU mérgistusel asuva piktogrammi ning sellekdrval asuvate néitajatega.

Need kaitseomadused on kindlaks tehtud katsetel, mille protottitbid on labinud.

ISIKUKAITSEVAHENDI OHUTUS: Réivas on valmistatud nii, et see ise ei ohustaks ega hdiriks kandjat, koostismaterjalid on valitud parimate

kaitseomaduste ja parima vastupidavusega materjalide hulgast, mille kasutamisele ei ole teada vastundidustusi. Rdiva valmistamisel on

hoolitsetud selle eest, et sellel ei oleks kohti (nt mblusi ega nahaga vahetult kokku puutuvaid lisaosi), mis pShjustaksid kandjale liigset

drritust voi vigastusi.

SOBIVUS KASUTAJA KEHAEHITUSEGA: Roivas on kavandatud sellises suuruste vahemikus, et see sobiks eri kehatuitibiga inimesele ning

seega sobiks selga panduna kogu kasutamisaja jooksul ning eri tddasendites ideaalselt kasutaja kehaehitusega.

KAITSEVARUSTUS: Roivas, millel on mérgistus:

EN 342:2004, on kiilmakaitserdivas, mis on garanteeritult valmistatud spetsiaalsetest materjalidest ja spetsiaalse polsterdusega;

KANGASTE KOOSTIS: Vt otse rdiva kiilge dmmeldud tekstiiletiketti.

OTSTARVE: Roivas, mis on mdeldud inimese kaitsmiseks fisilise kahju ohu eest, nagu:

- madala temperatuuri eest (EN 342:2004);

NB: kirjeldatud kaitseomaduste saavutamiseks tuleb réivastus selga panna jakist ja piikstest koosneva komplektina.

ROIVASTUS EI KAITSE:

- liikuvate osade kiilge takerdumise ohu eest;

- mehaaniliste ohutegurite (I6ike-, torkehaavad jms) eest;

- kasikettsae sisseloigete ohu eest;

- leekide labimise ja kustutamisega seotud ohtude eest;

- koigi muude ohtude eest, mille kohta réival ei ole sertifikaati.

HOIATUSED: Kasutaja peab voimalikke riske hinnates tegema kindlaks, kas rdivast on vaja kombineerida ka teiste ohutusvahenditega, et

kaitsta teisi kehaosi (kési, jalgu, pead).

Roéiva kaitseomadused on garanteeritud, kui rGivas on digesti selga pandud ja kinnitatud.

R(_')_!\i)e_ kaitsmiseks kasutatav polster, mis ei kuulu algselt rdiva juurde, peab olema sellisest materjalist, mis sobiks rdiva pakutava kaitse

tltibiga.

Kui réival on vahimgi silmaga néhtav kahjustus, drge kasutage réivast ja kontrollige selle kaitseomadusi v6i vahetage see uue vastu vélja.

Kaesolev teabeleht tuleb kogu rdiva kasutusaja jooksul alles hoida. Isikukaitsevahendile muudatusi teha ei ole V(')ima?ik. Koik roivale tehtud

muudatused voivad muuta selle kandmise kasutuks; COFRA S.r.I. ei vastuta tehtud muudatustest tuleneva kahju eest asjadele ja inimestele

ega kavandamisel ja sertifitseerimisel ette nahtud kaitseomaduste halvenemise eest.

SOOJUSISOLATSIOONI TESTI TULEMUSED JA VALISTEMPERATUURITINGIMUSED SOOJUSTASAKAALU TAGAMISEKS ERINEVATE

TEGEVUSTE AJAL JA KESTVUSEL VASTAVALT UNI EN 342:2004 NOUDMISTELE: Allpool kirjeldatud miinimumtemperatuuride juures

saab jakki ja pukse kanda vastavalt tegevuse laadile ja kestvusele (ning samal ajal tagades kate, jalgade ja pea adekvaatset kaitset, s.t.

piisavat soojustatust). Ettenahtud tuulekiirus on 0,3-0,5 m/s.

Antud soojusisolatsiooni tulemused saadi koos B tiitipi alusrdivastusega, mis koosnes: pikkade varrukatega sérk, pikk aluspesu, pdlvikud,

villased sokid, termiline jakk, termilised puiksid, termilised kindad, balaklaava.

HOOLDUSJUHEND: Soovitame Ule vaadata iga iiksiku réivaeseme etiketil olevad siimbolid ja neid juhiseid rangelt jargida. Etiketil ning

alljargnevalt ette kirjutatud hooldusmeetodite jérgimine on ddrmiselt oluline, sest vale kohtlemine voib roiva omadusi muuta. Hoidke

réivaid kuivas kohas, liigse valguse vdi soojuse allikatest eemal. COFRA S.r.l. ei véta vastutust roiva valesti kasutamise ega vddra hoolduse

Jja hoidmise eest. Termilised omadused vdivad vaheneda, kui hoolduststiklid pikenevad.

PESEMISJUHISED: Jargige eranditult roivaeseme sees asuval hooldusetiketil antud juhiseid.

e ] B wikimine madall
A Vo ringi all tahendab, et ulel on lul iikimine
MARKIDE SELETUS Kaidelda ettevaatikurnalt, ki toote Zuivatamin = i (cani 110°0
mille piktogrammil kriips puudub temperatuuriga
Véaga moddukas puhastamine: - Pesukuivatiga kuivatamine triikimi i
sta kuni 30 °C temperatuuril === topeltkriips paagi all tahistab eriti onul fikimine keskmisel, _
= = e.-vaatiiEklﬂj pe%emist - Tavaline kuivatusprogramm temperatuuril (kuni 150 °C)
o . klooriga valgendamine lubatud ainult i " ol irine K
\a@& pesta kuni 40 °C temperatuuril A Irgha‘tjlaf;al ja kuivatada tasasel pinnal (aiali  — ge‘;hmmmiulfj?l[ﬁiluni 200°0)
i ikunahi kuivatada vertikaalasendis ili
Lubatud on ainult . ! keemiline puhastus
\G&& pesta kuni 60 °C & ja / Kloriinivabade toodete (Kurawsatm%?s“tj!g/vai @ lahustite & valja arvat
kasutamine t'?émrifuugimisr J trikloroeteen ehk trieliin
pesta kuni 70 °C i X mitte trummelkuivatus ® l;ie]:ivesi{:‘eil(%na:astus
sta kasitsi kuni 40 °C roivaese ei talu kuuma Ghu - . keemiline puhastus mis
\'ﬂi %mperatuuril @ trummelkuivatust ex m Kuivatada varjus ® tahes lahuspﬁtega

riputatult), riputada kuivama marjalt, st > kangas ei talu triikimist

- . m kuivatada vertikaalasendis (kuivama
‘ : ) 'veega mitte pest
L vadnamata ja/voi tsentrifuugimata

z& keemiline puhastus keelatud

KAITLUSJUHISED: Kui réivas ei ole maardunud mingite eriliste ainetega, siis voib teda kaidelda koos tavalise ravisatava tekstiiliga; vastasel
juhul tuleb see timber toodelda vastavalt eripriigi kohta kehtivatele kaitlemisnormidele.

MARGISTUS: EU mérgistusega etikett on réiva sees ning on sinna dmmeldud hésti néhtavalt. Seal on jargmised andmed: tootja nimi ja
logo, mudel, kaubanduslik kood, EU logo, kategooria, kuhu ese kuulub, piktogramm(id), mis néitavad réivaeseme klassi ja omadusi,
suurusnumber, kangaste koostis, hooldustdhised.

<COFRA EU mérgistuse ndidis:

‘via dellEuro, 53/57/59-76121 Barletta-ltaly
Jjackets+bib pants.

LEIDA Madalaid temperatuure isoleeriv réivas (EN 342:2004)

CE€ notifed body 0624 X: liikuval mannekeenil mdédetud soojusisolatsioon (I, >0,310 m?

cler

1,,0545®) x K/W) B-tiiipi aluspesuEa (vttabel AjaB) .
X Y Y: palaz/i)l-els_\_/_e_ll mannekeenil méédetud soojusisolatsioon (I, >0,310
X (2} m? K/W) B-tuiipi aluspesuga (vt tabel A ja B) (vabatahtlik)
ENaoabes N 34212004 eNTaz2004  Z; Ohupidavusklass }vt Il vastavustabel) .
; : W: veepidavusklass (vt Il vastavustabel) (vabatahtlik)
$D mrimimnme Kui roivale ei ole tehtud ménd vabatahtlikku katset, siis margitakse
& s 13 vastava naitaja kohale X
@ suEs
@ sues
Outer atric 100 Poamice
g SO0 ot L 100% Pl
bt 00 e o 100 [E Viitab kdesolevale teabelehele
-
ol T et P 100%
Extérieure: 100% polyamide
Matelassure: 1 ster; Doublure: 1 an)
e TR
0Tl o T - Viitab asjakohastele keham&dtmetele
WX =K (j\!

Il vastavustabel: klas: Tabel A: B-tiiiipi aluspesu komplektidelei:

ohupidavuse j

Pikkade kaistega : sl P - Villased
Slussark 9 Pikad aluspiiksid Sokid (p6lveni) saapavoodrid
AP [mm/s] Klass N
ISOLEERIV JAKK | ISOLEERIVAD PUKSID |VILLASED KINDAD| SUUSAMASK
100<AP 1
Tabel B: 1 - réivastest tulenev baasisolatsioon ja limbritseva 6hu
5<AP<100 2 temperatuurifingimused soojusliku tasakaalu saavitamiseks eri tasemel
= aktiivsuse ja keskkonnas viibimise aegade juures
Soojusisolatsioon |, [m? " . -
AP<5 3 KW © Liikumise aktiivsus

Kerge 115 W/m? Mo6d6dukas 170 W/m?

_Ill vastavustabel: 8h 1h 8h 1h
"'assj';',';ai‘(sgﬁ°§4§?; idavuse 0310 -1°C -15°C -19°C -32°C
0.390 -8°C -25°C -28°C -45°C
Wp [Pa] Klass 0.470 -15°C -35°C -38°C -58°C

0.540 -22°C -44°C -49°C -70°C

8000<WP<13000 1 0.545 -22,2°C -44,6°C -49,4°C -70,6°C
0.620 -29°C -54°C -60°C -83°C
0.658 -32,4°C -58,8°C -64,5°C -89,3°C

WP >13000 2 Soojusisolatsiooni moddeti 6hujoa kiiruse juures, mis jai 0,3 m/s ja 0,5 m/s
vahele.

KOHALDATAVAD STANDARDID:

Direktiiv 89/686/EMU - Néukogu direktiiv isikukaitsevahendeid ksitlevate likmesriikide digusaktide tihtlustamise kohta.
EN 340:2003 - Kaitserdivad. Uldnéuded.

EN 342:2004 - Kaitserdivad. Kiilma eest kaitsvad komplektid.

Tootja nimi:: COFRA S.r.l. -Via dell’Euro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Sertifitseerimisasutus: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant’Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Teavitatud asutus nr: 0624

[Jup. 89/686/CEE - npektnea EC no conmkeHm1Io 3aKkoHOAATENLCTB FOCYAAPCTB - YWIEHOB B 061aCTV CPeACTB UHAVBNAYAIHOW 3aLLMTbI.
EN 340:2003 - 3awwuTHas oaexaa. Obuive TpebosaHMs.
EN 342:2004 - 3awmTHas ofexaa. KoMnnexT cpeAcT8 MHAMBIAAYANbHOM 3aLMTbI OT XONOAQ.

HaumeroeaHue nsrotoeutens: COFRA S.r.l. -Via dellEuro, 53/57/59 - 76121 - Barletta - BT - Italia
Ceptudmumpytowmin oprax: Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - P.zza Sant'/Anna, 2 - 21052 Busto Arsizio
Homep ynonHomoueHHoro opraHa: 0624
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